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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und

aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt.
Nachdruck, auch auszugsweise,
nur mit unserer Genehmigung.

- Anderungen, die dem tech-
nischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

1N Verweis auf Textstellen im
Dokument.

2. Aligemeine
Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am Gerat

A die Spannungszufuhr

unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzu-
schlieBende elektrische Leitung
spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprfer Uberprifen.

* Bei der Installation des Sensors
handelt es sich um eine Arbeit
an der Netzspannung. Sie muss
daher fachgerecht nach den
landestiblichen Installationsvor-
schriften und Anschlussbedin-
gungen durchgefihrt werden
(z.B.; DE: VDE 0100,

AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

* Reparaturen durfen nur durch
Fachwerkstatten durchgefiihrt
werden.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Prasenzmelder nur zur Decken-
montage im Innenbereich
geeignet.

— Einbautiefe min. 120 mm.

Mit einem DALI-Bus wird der Sensor
an das Steuergerat angebunden.
Der Sensor nutzt die DALI-Leitung
zur Kommunikation und zur Span-
nungsversorgung.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
Anschlussklemme (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Geratelbersicht (Abb. 3.3)
A Sensormodul
B Microlinse

4. Elektrischer Anschluss

e Der Sensor ist nur zur Unterputz-
Deckenmontage in Rdumen
vorgesehen.

e Stromversorgung abschalten.
(Abb. 4.1)

Klemmenbeschriftung:
DA+ = Braun
DA- = Blau

Fir die Verdrahtung der Prasenz-
melder gilt: Nach VDE 0100 520
Abschn. 6 darf fur die Verdrahtung
zwischen Sensor und DALI Applica-
tion Controller eine Mehrfachleitung
verwendet werden, die sowohl die
Netzspannungsleitungen als auch die
Steuerleitungen enthalt (z.B. NYM
5x1,5).



Die maximale Leitungslange zwi-
schen DALI Application Controller
und Sensor darf 300 m (bei 1,5 mm?)
nicht Uberschreiten. Nach der
Installation und dem Einschalten
beginnt der Sensor fir 10 Sekunden
zu blinken.

Hinweis zur Parallelschaltung:

Es kénnen in einem DALI-2-System
mehrere Sensoren angeschlossen
werden. Hierbei ist die maximale
DALI-Teilnehmerzahl zu beachten
(= "11. Technische Daten")

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen
prufen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

¢ Geeigneten Montageort aus-
wahlen unter Berlicksichtigung
der Reichweite und Bewegungs-
erfassung. (Abb. 5.1/5.2)

Montageschritte

¢ Stromversorgung abstellen.
(Abb. 4.1)

¢ Einbaudffnung @ max. 35 mm in
die Decke bohren. (Abb. 5.3)

¢ Netzanschllsse vornehmen.
(Abb. 5.4)
=» "7. Zubehor (optional)"

* Sensormodul einsetzen.
(Abb. 5.4)

e Stromversorgung einschalten.
(Abb. 5.4)

¢ Einstellungen vornehmen.
-» "6. Funktion/Einstellungen"

6. Funktion und
Einstellungen

Die Inbetriebnahme erfolgt geméan
der gultigen DALI-2-Norm. Es stehen
alle Funktionen und Befehle aus

der DALI-Norm IEC 62386 Teil 101,
Teil 103, Teil 303 und Teil 304 zur
Verfligung. Die vom Sensor ermittel-
ten Bewegungs- und Helligkeitswerte
kénnen vom DALI Application Con-
troller abgefragt werden. Zuséatzlich
besteht die Moglichkeit eines
automatischen oder zeitbasierten
zyklischen Sendens.

Detaillierte Informationen finden Sie
in der Schnittstellenbeschreibung im
Internet auf: DALI-2.steinel.de

LED-Funktion

Rote LED

Initialisierung: LED blinkt 1 x pro
Sekunde.

Normalbetrieb: LED bleibt aus.
DALI identify: LED blinkt 1 x pro
Sekunde.

7. Zubehor (optional)

- Leitungsverbinder (Abb. 5.4)
EAN 4007841 065683

8. Wartung/Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Erfassungslinse kann bei
Verschmutzung mit einem feuchten
Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesau-
bert werden.
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9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate
nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen
Richtlinie Uber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht mlssen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie fr Unternehmer,
wobei Unternehmer eine natirliche
oder juristische Person oder eine
rechtsfahige Personengesellschaft
ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Austibung ihrer gewerblichen oder
selbstandigen beruflichen Tatigkeit
handelt.

Herstellergarantie der STEINEL
Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen
héchste Qualitatsanspriiche. Aus
diesem Grund leisten wir als
Hersteller Ihnen als Kunde gerne eine
unentgeltliche Garantie gemaB den
nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose
Behebung der Mangel (nach unserer
Wahl: Reparatur oder Austausch
mangelhafter Teile ggf. Austausch

durch ein Nachfolgemodell oder
Erstellung einer Gutschrift), die
nachweislich innerhalb der
Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit flr

* Sensorik / AuBenleuchten /
Innenleuchten betragt: 5 Jahre
und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von
dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel.
Dartiber hinaus ist die Garantie
ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten
oder sonstigen naturlichen
Verschlei3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt,
die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem nattrlichem VerschleiB
zurlickzufihren sind,

* bei nicht bestimmungs- oder
unsachgemaBem Gebrauch des
Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw.
sonstige Modifikationen an dem
Produkt eigenméchtig vorgenom-
men wurden oder Méngel auf
die Verwendung von Zubehor-,
Erganzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung erfolgt sind,

* wenn Anbau und Installation
nicht geméaB den Installationsvor-
schriften von STEINEL ausgefiihrt
wurden,

* bei Transportschéden oder
-verlusten.

-9 -



Diese Herstellergarantie lasst lhre
gesetzlichen Rechte unbertihrt. Die
hier beschriebenen Leistungen gelten
zusatzlich zu den gesetzlichen
Rechten und beschranken oder
ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fir sémtliche
STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet
werden. Es gilt deutsches Recht
unter Ausschluss des Ubereinkom-
mens der Vereinten Nationen tber
Vertréage Uber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte
vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss,
an lhren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL Vertrieb GmbH

— Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, lhren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. Flr Transportkosten und -risiken
im Rahmen der Riicksendung
Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

S12-

11. Technische Daten

Abmessungen @ x T

@43 x 75 mm

Versorgungsspannung

4 mA / 2 DALI-Teilnehmer 12-22,5 V
===, (no SELV)

DALI-Schnittstelle

DALI-Steuerleitung (multimaster-
fahig zur Kommunikation mit DALI
Application Controller/DALI-Sensor),
DALI-Startup-time < 1 s

Sensorik

Passiv Infrarot (IR)

Reichweite

4 x 4 m Prasenz, radial,
6 x 6 m tangential / 2,8 m Hohe

Erfassungswinkel

360°

Lichtmessung 2-1000 Lux, eo/Tageslicht
Montagehdhe 2-5m

Schutzart P65

Temperaturbereich -25 °C bis + 55 °C

-13-



12. Betriebsstérungen

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Sensor ohne Spannung

B Sicherung hat aus-
gelost, nicht einge-

schaltet, DALI-Leitung

unterbrochen

B Kurzschluss

B Sicherung einschalten,

tauschen; Netz-
schalter einschal-
ten, DALI-Leitung
mit Spannungsprifer
Uberprifen
Anschlusse
Uberpriifen

Helligkeitswert wird nicht

Ubermittelt

W Leitung unterbrochen W

DALI-Spannungs-
versorgung defekt

Leitung kontrollieren

Sensor sendet
unerw(inscht
Bewegungssignal

W Storfaktor z. B.
Ventilator, Klimaan-
lage oder andere

Warmequelle befindet

sich im Erfassungs-
bereich
W Tiere bewegen sich

im Erfassungsbereich
B Wind bewegt Papier

oder Pflanzen im
Erfassungsbereich

B Sonnenlicht fallt auf
die Linse

W plotzliche Temperatur- W

veranderung durch
Abluft aus Ventilato-

ren, offenen Fenstern,

Klimaanlagen oder
anderen Warme-
quellen

W Sensor in der Nahe
von WLAN oder
anderer Funkquelle

Bereich umstellen
bzw. abdecken,
Abstand vergroBern

Bereich umstellen
bzw. abdecken
Bereich umstellen

Sensor geschlitzt
anbringen oder
Bereich umstellen
Bereich verandern,
Montageort verlegen

mindestens 2 m von
der Funkquelle ent-
fernt installieren

Sensor-Reichweiten-
veranderung

M andere Umgebungs-
temperaturen

Erfassungsbereich
durch Abdeckschalen
genau einstellen
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1. About this document

Please read carefully and keep in

a safe place.

— Under copyright. Reproduction
either in whole or in part only with
our consent.

— Subject to change in the interest
of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other informa-
tion in the document.

2. General safety precautions

Disconnect the power
supply before attempting
any work on the unit.

e During installation, the electric
power cable being connected
must not be live. Therefore,
switch off the power first and use
a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

* Installing the sensor involves work
on the mains power supply. This
work must therefore be carried
out correctly in accordance with
applicable national wiring regu-
lations and electrical operating
conditions (e.g.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

e Only use genuine replacement
parts.

* Repairs may only be made by
specialist workshops.

Proper use

— Presence detector suitable for
indoor ceiling mounting.

— Built-in depth at least 120 mm.

The sensor is connected to the con-
trol unit via a DALI bus. The sensor
uses the DALI line for communication
and for supplying power.

Package contents (Fig. 3.1)
Connecting terminal (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)
Product components (Fig. 3.3)

A Sensor module
B Micro lens

4. Electrical connection

* The sensor is only intended for
concealed, indoor installation in
ceilings.

e Switch OFF power supply.
(Fig. 4.1)

Terminal labelling:
DA+ = brown
DA- = blue

For wiring up the presence detectors,
the following applies: under section
6 of VDE 0100 520, a multiple-core
lead containing both the mains
voltage leads and the control leads
(e.g. NYM 5 x 1.5) may be used for
the wiring between sensor and DALI
Application Controller.

The lead between DALI Application
Controller and sensor must be no
longer than 300 m (for 1.5 mm?).
After installing and switching ON, the
sensor flashes for 10 seconds.

~15-



Note on parallel connection:
Several sensors can be connected
in a DALI-2 system. In this case, the
maximum number of DALI users
must not be exceeded

(= "11. Technical Specifications")

5. Mounting

® Check all components for
damage.

¢ Do not use the product if it is
damaged.

e Select an appropriate mounting
location, taking the reach and
motion detection into considera-
tion. (Fig. 5.1 /5.2)

Mounting procedure
e Switch off power supply.
(Fig. 4.1)
* Inthe ceiling, drill a hole of max.
@ 35 mm. (Fig. 5.3)
e Connect to the mains power
supply. (Fig. 5.4)
=» "7. Accessories (optional)"
¢ Fit sensor module. (Fig. 5.4)
e Switch ON power supply.
(Fig. 5.4)
* Make settings.
=» "6. Function/Settings"

6. Function and settings

The sensor is put into operation

in accordance with the applicable
DALI-2 standard. All functions and
commands are available from DALI
standard IEC 62386 Part 101,

Part 103, Part 303 and Part 304.
The motion detection values and
light levels measured by the sensor
can be requested from the DALI
Application Controller.

Automatic or time-based cyclical
transmission can also be selected.

You will find detailed information in
the interface description on the
Internet at: DALI-2.steinel.de

LED function

Red LED

Initialisation: LED flashes 1x per
second.

Normal mode: LED stays OFF.
DAL identify: LED flashes 1x per
second.

7. Accessories (optional)

— Cable connector (Fig. 5.4)
EAN 4007841 065683

8. Maintenance / care

The product requires no mainte-
nance.

The detector lens may be cleaned
with a damp cloth if it gets dirty (do
not use cleaning agents).

9. Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must
be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment
as domestic waste.

- 16 -

EU countries only:

Under the current European Directive
on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for

use must be collected separately
and recycled in an environmentally
compatible manner.

10. Manufacturer's Warranty

As purchaser, you are entitled to your
statutory rights against the vendor.

If these rights exist in your country,
they are neither curtailed nor re-
stricted by our Warranty Declaration.
We guarantee that your STEINEL
Professional sensor product will re-
main in perfect condition and proper
working order for a period of 5 years.
We guarantee that this product is
free from material-, manufactur-

ing- and design flaws. In addition,
we guarantee that all electronic
components and cables function

in the proper manner and that all
materials used and their surfaces are
without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please
send your product complete and
carriage paid with the original receipt
of purchase, which must show

the date of purchase and product
designation, either to your retailer or
contact us at STEINEL (UK)
Limited, 25 Manasty Road,

Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a
returns number. For this reason,

we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place
until the warranty period expires.

STEINEL shall assume no liability
for the costs or risks involved in
returning a product.

For information on making claims
under the terms of the warranty,
please go to www.steinel-
professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would
like to ask any question regarding
your product, you are welcome to
call us at any time on our Service
Hotline 01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

17 -



11. Technical specifications
@43 x 75 mm

12. Troubleshooting

Dimensions @ x D Malfunction Cause Remedy

Power supply 4 mA /2 DALl users, 12 - 22.5 V===, (no SELV) No power at the sensor M Fuse has tripped, not M Activate fuse, change

switched ON, break in fuse; turn ON mains

DALl interface DALI con‘trollline (mu\ti—master cap_abi\i_ty for DALI wiring switch, check DALI
communication with the DALI Application wiring with voltage
Controller / DALI sensor), DALI start-up time < 1 s tester
Sensor system Passive infrared (IR) B Short circuit W Check connections
Reach 4 x 4 m presence, radial, Light Ievgl not being B Break in wiring B Check cable
6 x 6 m tangential / 2.8 m height communicated W DALI power
supply faulty
Mg @ CoveiEER S0 Sensor sending motion W There is interference, M Adjust detection zone
Light measurement 2-1000 lux, «/daylight detection signal when it e.g. fan, air-condition- or fit shrouds,
: - should not ing system or other increase distance
Mounting height 25m source of heat, in the
IP rating P65 detection zone
B Animals moving in B Adjust zone or fit
Temperature range -25°C to +55°C detection zone shrouds
B Wind is moving paper M Change detection
or plants in the detec- zone
tion zone
W Sunlight is shiningon M Mount sensor in a
the lens protected place or
change zone
B Sudden temperature M Adjust detection zone
change due to air ex- or install in a differ-
pelled from fans, open ent place
windows, air-condi-
tioning systems or
other sources of heat
B Sensor near Wi-Fior M Install at least 2 m
other wireless com- away from the wire-
munication source less communication
source
Change in sensor's reach M Differing ambient B Use shrouds to

-18-

temperatures

define detection zone
precisely
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effectuées que par des ateliers

1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le

conserver en lieu sir !

— Il est protégé par la loi sur les
droits d'auteur. Une réimpression
méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications
techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

N Renvoi a des passages
dans le document.

2. Consignes de sécurité
générales

Avant toute intervention
sur |'appareil, couper
I'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conduc-
teurs a raccorder doivent étre
hors tension. Il faut donc d'abord
couper I'alimentation électrique et
s'assurer de |'absence de courant
a |'aide d'un testeur de tension.

¢ L'installation du détecteur
implique une intervention sur
le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correc-
tement et conformément a la
norme NF C-15100 (ou par ex.
DE : VDE 0100, AT : OVE-EN 1,
CH : SEV 1000).

o Utiliser uniquement des piéces de
rechange d'origine.

spécialisés.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Utilisation conforme aux

prescriptions

— Le détecteur de présence n'est
destiné qu'a un montage au
plafond a I'intérieur.

— Profondeur d'encastrement min.
120 mm.

Un bus DALI permet de connecter le
détecteur au controleur. Le détecteur
utilise le cable DALI pour la commu-
nication et I'alimentation en tension.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Domino (fig. 3.1)

Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d'ensemble de |'appareil (fig. 3.3)

A Module de détection
B Microlentille

4. Branchement électrique

* |e détecteur est prévu unique-
ment pour un montage encastré a
I'intérieur, au plafond.

e Couper |'alimentation électrique.
(fig. 4.1)

Inscription sur les bornes :
DA+ = marron
DA- = bleu

Ce qui suit s'applique au cablage

du détecteur de présence : selon la
norme VDE 0100 520 (correspondant
a NF C-15100), partie 6, un cable
multiconducteur peut étre utilisé

-20-

pour le cablage entre le détecteur

et le controleur d'applications DALI,
comprenant aussi bien des lignes de
raccordement au secteur que des
lignes de commande (par ex. NYM
5x1,5).

La longueur maximale des cables
entre le controleur d'applications
DALI et le détecteur ne doit pas
dépasser 300 m (pour 1,5 mm?).
L'interrupteur commence ensuite
a clignoter toutes les 10 secondes
apres l'installation et la mise sous
tension.

Remarque concernant le
branchement en paralliéle :

Il est possible de connecter plusieurs
détecteurs dans un systeme DALI-2.
Il faut alors respecter le nombre
maximum de participants DALI

(= « 11. Caractéristiques
techniques »)

5. Montage

* Controler I'absence de dom-
mages sur toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en
service en cas de dommage.

* Choisir I'emplacement de mon-
tage approprié en tenant compte
de la portée et de la détection
des mouvements. (fig. 5.1/5.2)

Etapes de montage

e Couper |'alimentation électrique.
(fig. 4.1)

e Percer une ouverture de montage
de @ max. 36 mm dans le
plafond. (fig. 5.3)

* Procéder au raccordement au
secteur. (fig. 5.4)
=» « 7. Accessoires (en option) »

* Introduire le module de détection.
(fig. 5.4)

e Mettre I'appareil sous tension.
(fig. 5.4)

* Procéder aux réglages.
=» « 6. Fonctions - Réglages »

6. Fonctions et réglages

La mise en service a lieu conformé-
ment a la norme DALI-2 en vigueur.
Toutes les fonctions et commandes
de la norme DALI CEl 62386 partie
101, partie 103, partie 303 et partie
304 sont disponibles. Le contréleur
d'applications DALI peut consulter
les valeurs de luminosité et de mou-
vement mesurées par le détecteur.
Un envoi cyclique automatique

ou basé sur le temps est, en plus,
possible.

Vous trouverez des informations
détaillées dans la description de
I'interface disponible sur Internet a
I'adresse: DALI-2.steinel.de

Fonctions de la LED

LED rouge

Initialisation : la LED clignote 1 fois
par seconde.

Fonctionnement normal : la LED
reste éteinte.

DALI identify : la LED clignote 1 fois
par seconde.

7. Accessoires (en option)

— Connecteur de cébles (fig. 5.4)
EAN 4007841 065683
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8. Maintenance/Entretien

Le produit ne nécessite aucun
entretien.

Si la lentille de détection se salit, la
nettoyer avec un chiffon humide (ne
pas utiliser de détergent).

9. Recyclage

Les appareils électriques, les acces-
soires et les emballages doivent étre
soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les ordures
ménageéres !

Uniquement pour les pays de
I'UE:

Conformément a la directive euro-
péenne en vigueur relative aux appa-
reils électriques et électroniques usa-
gés et a son application dans le droit
national, les appareils électriques

qui ne fonctionnent plus doivent étre
collectés séparément des ordures
ménageéres et doivent faire I'objet
d’un recyclage écologique.

10. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez
des droits prescrits par la loi a I'en-
contre du vendeur. Notre déclaration
de garantie ne raccourcit ni ne

limite ces droits dans la mesure ou
ils existent dans votre pays. Nous
vous accordons une garantie de

5 ans sur le parfait état et le bon
fonctionnement de votre produit a
détection STEINEL Professional.
Nous garantissons que ce produit ne

présente pas de défauts matériels,
de fabrication ni de construction.
Nous garantissons le bon état de
fonctionnement de tous les compo-
sants électroniques et des cables
ainsi que I'absence de vices pour
tous les matériaux utilisés et leurs
surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire
au sujet de votre produit, veuillez
I'envoyer complet franco de port
accompagné de la preuve d’achat
originale qui doit comprendre la
date de 'achat et la désignation du
produit a votre revendeur.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/
garantie pour de plus amples infor-
mations sur la maniere de faire valoir

un droit a une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours
au service de garantie ou si vous
avez une question au sujet de votre
produit, vous pouvez nous appeler
a tout moment au n° d’assistance
téléphonique pour la clientele

03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

Dimensions @ x P

@43 x 75 mm

Tension d'alimentation

4 mA / 2 participants DALI 12-22,5 V ===,
(no SELV)

Interface DALI

cable de commande DALI (compatible multimaitre
pour la communication avec le contréleur d'appli-
cations DALI/détecteur DALI),

Durée de démarrage DALI < 1 s

Technologie de détection

détecteur infrarouge passif (IR)

Portée

4 x 4 m présence, radiale,
6 x 6 m tangentielle / 2,8 m de hauteur

Angle de détection

360°

Mesure de la luminosité

de 2 a 1000 Ix, e / lumiere diurne

Hauteur d'installation

de2asm

Indice de protection

IP65

Intervalle de température

de -25°Ca+55°C
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12. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

Le détecteur n'est pas M Fusible sauté, appareil

sous tension

hors circuit, cable DALI
coupé

Enclencher le fusible, le
remplacer ; mettre en
circuit, vérifier le cable
DALI a I'aide d'un tes-
teur de tension

W Court-circuit W Verifier le branchement
La valeur de luminosité B Cable coupé B Contrdler le cable
n'est pas transmise W Alimentation en tension

DALI défectueuse

Le détecteur envoie un
signal de mouvement
non souhaité

Un facteur de perturba-
tion, par ex. un ventila-
teur, une climatisation
ou une autre source de
chaleur, se trouve dans
la zone de détection
Des animaux se dé-
placent dans la zone de
détection

Le vent agite du papier
ou des plantes dans la
zone de détection
Rayons solaires sur la
lentille

Variations subites de

la température dues

a des courants d'air
provenant de ventila-
teurs, de fenétres ou-
vertes, de climatisations
ou d'autres sources de
chaleur

Le détecteur est placé
a proximité de la WiFi
ou d'une autre source
radio

Modifier la zone ou la
masquer, augmenter la
distance

Modifier la zone ou la
masquer

Modifier la zone

Installer le détecteur
dans un endroit protégé
ou modifier la zone
Modifier la zone, mon-
ter I'appareil a un autre
endroit

Installer le détecteur
aumoins a2 mde la
source radio

Variation de la portée
du détecteur

Variations de la tempé-
rature ambiante

Réglage de précision
de la zone de détec-
tion par caches enfi-
chables
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en

bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht
voorbehouden. Vermenigvuldi-
ging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze
toestemming geoorloofd.

- Wijzigingen in het kader van de
technische vooruitgang voorbe-
houden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassa-
ges in het document.

2. Algemene
veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden

A aan het apparaat dient de
spanningstoevoer te worden
onderbroken!

* Bij de montage moet de aan
te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij ziin. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op
spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

* Bij de installatie van de sensor
wordt met netspanning gewerkt.
Dit moet vakkundig en volgens
de gebruikelijke installatievoor-
schriften en aansluitingsvoor-
waarden worden uitgevoerd (bijv.:
DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

* Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend
door een gespecialiseerd bedrijf
worden uitgevoerd.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Gebruik volgens de voorschriften

— Aanwezigheidsmelder alleen
geschikt voor plafondmontage
binnenshuis.

— Inbouwdiepte min. 120 mm.

De sensor wordt m.b.v. een
DALI-bus gekoppeld aan het bestu-
ringsapparaat. De sensor gebruikt de
DALI-kabel voor de communicatie en
voor de stroomvoorziening.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Aansluitklem (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)
Overzicht apparaat (afb. 3.3)

A Sensormodule
B Microlens

4. Elektrische aansluiting

* De sensor is alleen geschikt voor
montage in het plafond.

* Stroomtoevoer uitschakelen
(afb. 4.1).

Klemmenaanduiding:
DA+ = bruin
DA- = blauw

Voor de aansluiting van de aan-
wezigheidsmelder geldt: volgens
VDE 0100 520 punt 6 mag voor de
bekabeling tussen sensor en DALI
Application Controller een meervou-
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dige leiding worden gebruikt, die
zowel de netspanningskabels als de
regelkabels bevat (bijv. NYM 5 x 1,5).

De kabellengte tussen DALI Appli-
cation Controller en sensor mag niet
groter zijn dan 300 m (bij 1,5 mm?).
Na de installatie en het inschakelen
begint de sensor 10 seconden te
knipperen.

Opmerking voor een parallelle
schakeling:

In een DALI-2-systeem kunnen
meerdere sensoren worden aange-
sloten. Daarbij moet rekening worden
gehouden met het maximale aantal
DALI-deelnemers

(=» '"10. Technische gegevens')

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op
beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadi-
gingen niet in gebruik.

¢ Kies een passende montage-
plaats; houd hierbij rekening met
de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie. (afb. 5.1/5.2)

Montagestappen
* Stroomtoevoer uitschakelen
(afb. 4.1).
¢ Inbouwopening @ max. 356 mm in
het plafond boren (afb. 5.3).
* Netaansluitingen maken
(afb. 5.4)
=» '7. Toebehoren (optioneel)*
¢ Sensormodule plaatsen (afb. 5.4).
* Stroomtoevoer inschakelen
(afb. 5.4).
¢ [nstellingen uitvoeren
=» '6. Werking/instellingen'

6. Werking en instellingen

De ingebruikneming wordt volgens
de actuele DALI-2-norm uitgevoerd.
Alle functies en commando's uit de
DALI-norm IEC 62386 deel 101,

deel 103, deel 303 en deel 304 staan
ter beschikking. De door de sensor
berekende waarden voor bewegingen
en lichtsterkte kunnen door de

DALI Application Controller worden
opgevraagd. Bovendien bestaat de
mogelijkheid om deze automatisch of
cyclisch op tijdbasis te verzenden.

Uitgebreide informatie vindt u in de
interfacebeschrijving op het internet
onder: DALI-2.steinel.de

Led-functie

Rode led

Initialiseren: led knippert 1 x per
seconde.

Normaal bedrijf: led blijft uit.

DALI identify: led knippert 1 x per
seconde.

7. Toebehoren (optioneel)

— Aansluitclip (afb. 5.4)
EAN 4007841 065683

8. Onderhoud/verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.

De registratielens kan bij vervuiling
met een vochtige doek (zonder
schoonmaakmiddel) worden
gereinigd.

-26 -

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten
niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese
richtlijn voor verbruikte elektrische
en elektronische apparatuur en hun
implementatie in nationaal recht, die-
nen niet langer bruikbare elektrische
apparaten gescheiden ingezameld
en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

10. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper
recht op de wettelijk voorgeschreven
garantie. Voor zover dit recht op ga-
rantie in uw land bestaat, wordt die
door onze garantieverklaring noch
verkort, noch beperkt. Wij verlenen
5 jaar garantie op de onberispelijke
staat en het correcte functioneren
van uw sensorproduct uit het
STEINEL Professional assortiment.
Wij garanderen dat dit product geen
materiaal-, productie- of construc-
tiefouten heeft. Wij garanderen de
goede werking van alle elektronische
componenten en kabels, alsook dat
alle toegepaste materialen en hun
opperviakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op
garantie, dan kunt u het betreffende
artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de
klachtomschrijving, terugsturen naar

uw leverancier of direct naar

Van Spijk Agenturen, De Scheper
402, 5688 HP Oirschot. Wij
adviseren u daarom uw aankoop-
bewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen. STEINEL
kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor de transportkosten en het trans-
portrisico van het terugsturen.

(Op onze website

www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van
garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of
technische vragen betreffende uw
product, kunt u contact opnemen
met onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens

Afmetingen @ x D

@43 x 75 mm

12. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Voedingsspanning

4 mA /2 DALI-deelnemers 12-22,5 V ===,
(no SELV)

DALl-interface

DALI-regelkabel (geschikt voor multimaster voor de
communicatie met de DALI Application Controller/
DALI-sensor), DALI-opstarttijd < 1 sec.

Sensor zonder
netspanning

W Zekering gesprongen,

niet ingeschakeld,
DALI-leiding onder-
broken

Zekering inschakelen,
vervangen; netscha-
kelaar inschakelen,
DALI-kabel met span-
ningzoeker contro-
leren

Kortsluiting B Aansluitingen
controleren
Lichtsterktewaarde wordt M Kabel onderbroken W Kabel controleren

niet doorgestuurd

DALI-stroomvoorzie-
ning defect

Sensor passief-infrarood (IR)
Reikwijdte 4 x 4 m aanwezigheid, radiaal,
6 x 6 m tangentiaal / 2,8 m hoogte
Registratiehoek 360°
Lichtmeting 2 —1000 lux, eo/daglicht
Montagehoogte 2-5m
Bescherming IP65
Temperatuurbereik -25 °C tot 55 °C
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Sensor verstuurt
ongewenst een
bewegingssignaal

Storende factor zoals
ventilator, airconditio-
ning of andere warm-
tebron bevindt zich in
het registratiebereik
Er zijn bewegende
dieren in het registra-
tiebereik

Wind beweegt papier
of planten binnen het
registratiebereik

B Er valt zonlicht op

de lens

B Plotselinge veran-

dering van tempera-
tuur door afvoerlucht
van ventilatoren, open
ramen, airconditio-
ning of andere warm-
tebronnen

Bereik veranderen
resp. afschermen,
afstand vergroten

Bereik veranderen
of afdekken
Bereik veranderen

Sensor afschermen
of bereik veranderen

B Bereik veranderen,

andere montageplaats
kiezen

Sensor in de buurt B Minimaal 2 m van de
van wifi of andere draadloze bron af
draadloze bron installeren

Sensor- Andere omgevings- B Registratiebereik

reikwijdteverandering

temperaturen

met behulp van afdek-
plaatjes nauwkeurig
instellen
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T s oatlueNamonts Ga oftcine.
tuate esclusivamente da officine

1. Riguardo a questo
documento

Si prega di leggerlo attentamente

e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La
ristampa, anche solo di estratti,
€ consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli
A Avvertimento contro pericoli

Rimando a passaggi nel
documento.

2. Avvertenze generali
relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,
togliere sempre la corrente!

* Durante il montaggio la linea
elettrica deve essere scollegata.
Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione e accertarne
|'assenza mediante uno strumen-
to di misurazione della tensione.

¢ L'installazione del sensore € un
lavoro che richiede un intervento
sulla tensione di rete. Essa deve
quindi essere effettuata a regola
d'arte secondo le prescrizioni per
I'installazione e le condizioni di al-
lacciamento applicate nel singolo
paese (per es.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

e Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

specializzate.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Utilizzo adeguato allo scopo

— Rivelatore di presenza adatto
solo per il montaggio a soffitto in
ambienti interni.

— Profondita d'incasso min.
120 mm.

Con un bus DALI il sensore viene col-
legato all'apparecchio di comando.

Il sensore utilizza la linea DALI per
comunicare con la LiveLink Box e per
fornire corrente elettrica.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)

Morsetto di allacciamento (Fig. 3.1)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)

A Modulo sensore
B Microlente

4. Allacciamento elettrico

* |l sensore & previsto solo per
i montaggio sotto intonaco a
soffitto in locali interni.

* Staccare |'alimentazione di
corrente (Fig. 4.1)

Scritte sui morsetti:
DA+ = marrone
DA- = blu

Per il cablaggio dei rilevatori di
presenza vale quanto segue: ai sensi
della norma VDE 0100 520 capitolo
6 per il cablaggio tra sensore e DALI
Application Controller € consentito
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utilizzare solo un conduttore multiplo
che contenga sia i cavi della tensione
di rete sia quelli di comando (per es.
NYM 5 x 1,5).

Non superare la lunghezza massima
consentita del cavo di collegamento
tra DALI Application Controller e
sensore pari a 300 m (nel caso

di 1,5 mm?). Dopo l'installazione

e |'accensione il sensore inizia a
lampeggiare per 10 secondi.

Avvertenza sul collegamento in
parallelo:

In un sistema DALI-2 si possono
allacciare pil sensori. Qui occorre
tenere presente la quantita massima
di utenze DALI collegabili (cfr. Dati
tecnici a pagina

(= "11. Dati tecnici")

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per
verificare se presentano danneg-
giamenti.

* In caso di danni non mettere in
funzione il prodotto.

* Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto del
raggio d'azione e del rilevamento
del movimento. (Fig. 5.1/5.2)

Fasi di montaggio

® Staccare |'alimentazione di
corrente. (Fig. 4.1)

* Effettuare nel soffitto un foro
d'ingresso di @ max. 35 mm.
(Fig. 5.3)

e Effettuare gli allacciamenti di rete.
(Fig. 5.4)
=» "7. Accessori (optional)"

® Inserire il modulo sensore
(Fig. 5.4)

* Attivare |'alimentazione di corrente
(Fig. 5.4)

e Effettuare le dovute impostazioni.
=» "6. Funzionamento/
Impostazioni"

6. Funzioni e impostazioni

La messa in funzione avviene
conformemente alla norma DALI-2 in
vigore. Sono a disposizione tutte le
funzioni e tutti i comandi della norma
DALI IEC 62386 Parte 101, Parte
103, Parte 3083 e Parte 304. | valori di
movimento e di luminosita in tal modo
rilevati possono essere interrogati dal
DALI Application Controller. Vi & inoltre
la possibilita di un invio automatico o
ciclico in base al tempo.

Trovate informazioni dettagliate nella
descrizione dell'interfaccia in Internet
al sito: DALI-2.steinel.de

Funzione LED

LED rosso

Inizializzazione: il LED lampeggia con
1x al secondo.

Funzionamento normale: il LED
rimane spento.

DALI identify: il LED lampeggia 1 x al
secondo.

7. Accessori (opzionale)
— Connettore di linee elettriche

(Fig. 5.4)
EAN 4007841 065683
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8. Cura/manutenzione

Il prodotto non necessita di manuten-
zione.

In caso la lente di rilevamento fosse
imbrattata, pulirla con un panno
umido (senza utilizzare detergenti).

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e ma-
teriali d'imballaggio devono essere
consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi
elettrici assieme ai rifiuti
domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di appa-
recchi elettrici ed elettronici e alla

sua attuazione nel diritto nazionale,

gli apparecchi elettrici ed elettronici
non pitl idonei all'uso devono essere
separati dagli altri rifiuti e consegnati a
un centro di riciclaggio riconosciuto.

10. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendicare
nei confronti del venditore i diritti
previsti dalla legge. Nella misura in
cui tali diritti esistono nel Suo paese,
la nostra dichiarazione di garanzia né
li riduce né li limita. Noi Le concedia-
mo 5 anni di garanzia dell’impec-
cabile costituzione e del regolare
funzionamento del Suo prodotto a
sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto &
privo di difetti di produzione e co-
struzione. Garantiamo la funzionalita

di tutti i componenti elettronici e di
tutti i cavi nonché I'assenza di vizi di
tutti i materiali impiegati e delle loro
superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo
in merito al prodotto da Lei acqui-
stato, La si prega di trasmettere tale
reclamo completo e affrancato as-
sieme allo scontrino d’acquisto o alla
fattura indicante la data dell’acquisto
e la denominazione del prodotto

al Suo rivenditore o direttamente

a noi: STEINEL ltalia S.r.l., Largo
Donegani 2, 1-20121 Milano.

Le consigliamo pertanto di conser-
vare scrupolosamente lo scontrino
d’acquisto o la fattura fino alla
scadenza del periodo di garanzia.
La STEINEL declina ogni responsa-
bilita per costi e rischi legati al tra-
sporto nell’ambito della restituzione
del prodotto.

(Per informazioni in merito alla riven-
dicazione di un diritto di garanzia si
prega di consultare il nostro sito web
www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di
garanzia o una domanda sul Suo

prodotto, ci pud contattare al numero

+39/02/96457231 dal lunedi al
venerdi dalle 9:00 alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici
Dimensioni @ x prof.

@43 x 75 mm

Tensione di alimentazione

4 mA /2 utenze DALI 12-22,5 V ===, (no SELV)

Interfaccia DALI

Cavo di comando DALI (abilitato al multimaster per
la comunicazione con il DALI Application Controller/
sensore DALI), Tempo di reazione DALI < 1 s

Sensori

Infrarossi passivi (IR)

Raggio d'azione

4 x 4 m presenza, radiale,
6 x 6 m tangenziale / 2,8 m di altezza

Angolo di rilevamento 360°

Misurazione luce 2-1000 Lux, eo/luce diurna
Altezza di montaggio 2-5m

Grado di protezione IP65

Intervallo di temperatura ~ -25 °C - + 55 °C
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12. Disturbi di funzionamento
Guasto Causa Rimedio

Sensore privo di W |l fusibile € intervenuto, M Attivare o sostituire
tensione interruttore non acceso, il fusibile; accendere
linea di alimentazione I'interruttore di rete;
DALl interrotta controllare la linea di
alimentazione DALI
con un voltmetro

W Corto circuito B Controllare gli
allacciamenti
Il valore di luminosita M Linea interrotta W Controllare la linea

non viene trasmesso M Alimentazione di ten-
sione DALI guasta

Il sensore trasmette B Nel campo di rileva- B Adattare o coprire il
segnale di movimento mento si trova un fat- campo, aumentate la
a sproposito tore d'interferenza, per distanza

es. ventilatore, impianto
di climatizzazione o
altra fonte di calore

B Animali in movimento M Cambiare o coprire il
nel campo di rileva- campo di rilevamento
mento

W |l vento muove cartao M Spostare il campo
piante nel campo di ri-
levamento

B Laluce del sole cade W Applicare il sensore in
direttamente sulla lente modo tale che sia

protetto o modificate il
campo

B Improwviso sbalzo di B Modificare il campo
temperatura dovuto ad o spostare il luogo di
aria di scarico prove- montaggio
niente da ventilatori, fi-
nestre aperte, impianti
di climatizzazione o
altre fonti di calore

W Sensore nelle vicinanze M Installare almeno a2 m
di WLAN o altra fonte dalla fonte radio
radio

Modifica del raggio W Diverse temperature B Regolare esattamente
d'azione del sensore ambiente i campo di rilevamento
con le schermature
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1. Acerca de este documento

ijLeer detenidamente y conservar

para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohi-
bida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion
expresa.

- Sujeto a modificaciones en fun-
cién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto
en el documento.

2. Indicaciones generales
de seguridad

jAntes de comenzar
A cualquier trabajo en el

aparato, interrimpase la

alimentacion de tension!

e Durante el montaje, el cable a
conectar ha de estar libre de
tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe
la ausencia de tension con un
comprobador de tension.

* Lainstalacién del sensor es un
trabajo en la red eléctrica. Por
consiguiente, ha de realizarse
con la debida profesionalidad
conforme a las normativas de
instalacién y condiciones de aco-
metida del respectivo pais (p. ej.:
DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

e Utilice solo piezas de repuesto
originales.

® Las reparaciones solo pueden
realizarse en talleres especiali-
zados.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Uso previsto

— Detector de presencia solo apto
para montaje en el techo de
interior.

— Profundidad de empotrado min.
120 mm.

Mediante un bus DALI, el sensor se
acopla al dispositivo de control. El
sensor emplea el cable DALI para la
comunicacion y para la alimentacion
eléctrica.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Borne de conexion (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Vista general del equipo (fig. 3.3)

A Mddulo de sensor
B Microlente

4. Conexion eléctrica

e Elsensor ha sido previsto solo
para el montaje empotrado en el
techo de ambientes.

e Desconectar la alimentacion
eléctrica. (fig. 4.1)

Etiquetado del borne:
DA+ = marrén
DA- = azul

Para el cableado del detector de
presencia sera aplicable: Segun
la norma VDE 0100 520, apdo. 6,
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para el cableado entre el sensor y el
DALI Appplication Controller, puede
emplearse un cable multiconductor
que incluya tanto los hilos de alimen-
tacion como también los hilos de
mando (p. ej., NYM 5 x 1,5).

La longitud méxima del cable

entre DALI Application Controller

y sensor no superara los 300 m
(con 1,5 mm?). Una vez instalado

y conectado el sensor empieza a
parpadear durante 10 segundos.

Observacion acerca de la
conexion en paralelo:

En un solo sistema DALI-2 pueden
conectarse varios sensores. En

tal caso, hay que tener cuenta el
numero maximo de dispositivos DALI
(= "11. Datos técnicos")

5. Montaje

e Comprobar que todos los
componentes se encuentren en
perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso
de estar deteriorados.

e Elegir un lugar de montaje
adecuado teniendo en cuenta
el alcance y la deteccion de
movimientos. (fig. 5.1/5.2)

El montaje por pasos

¢ Desconectar la alimentacion
eléctrica. (fig. 4.1)

* Hacer una abertura de instalacién
con un @ max. de 35 mm en el
techo. (fig. 5.3)

* Establecer las conexiones eléctri-
cas. (fig. 5.4)
=» "7. Accesorios (opcionales)

® Integrar el médulo de sensor.
(fig. 5.4)

e Conectar la alimentacion
eléctrica. (fig. 5.4)

® Llevar a cabo los ajustes.
=» "6. Funcion / configuracion"

6. Funcion y configuracion

La puesta en servicio tiene lugar
seguin la norma aplicable DALI-2.
Estén disponibles todas las
funciones y comandos de la norma
DALI IEC 62386 parte 101, parte
108, parte 303 y parte 304. Los
valores de movimiento y luminosidad
calculados por el sensor pueden ser
consultados por el DALI Application
Controller. Adicionalmente también
puede activarse una transmision
ciclica automatica o temporizada.

Informacion detallada la encontrara
en la descripcion de interfaces en
Internet a través de:
DALI-2.steinel.de

Funciones LED

Led rojo

Inicializacion: LED parpadea 1 vez
por segundo.

Operacion normal: LED permanece
apagado.

Identificacion DALI: LED parpadea
1 vez por segundo.

7. Accesorios (opcionales)

- Clema (fig. 5.4)
EAN 4007841 065683
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8. Mantenimiento/cuidado

El producto esta exento de mante-
nimiento.

En caso de ensuciarse, el lente de-
tector podra limpiarse con un pafio
huimedo (sin limpiador).

9. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y
embalajes han de someterse a un
reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

iNo eche los aparatos
eléctricos a la basura
domeéstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctri-
cos y electrénicos y su transposi-
cién al derecho nacional, aparatos
eléctricos fuera de uso han de ser
recogidos por separado y sometidos
a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

10. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten
ciertos derechos legales frente al
vendedor. En la medida en que estos
derechos existan en su pais, ellos

no se veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de garantia.
Le ofrecemos 5 afios de garantia
sobre el estado y el funcionamiento
impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de senso-
res. Garantizamos que este producto
carece de defectos derivados del
material, la fabricacion o construc-

cién. Garantizamos la plena funcio-
nalidad de todos los cables y piezas
electronicas, asi como la ausencia
de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su produc-
to, envielo, por favor, todo completo
y a porte pagado junto con el tiquet
de compra original que debera
indicar la fecha de compra y la deno-
minacion del producto a su vendedor
o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n°
10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que
haya expirado el periodo de garantia.
STEINEL no respondera por gastos
o riesgos de transporte con motivo
del envio.

Informacién para hacer constar un
caso de garantia la obtendra a través
de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/
garantie

Para cualquier caso de garantia o
duda referente a su producto, nos
puede llamar al nimero del Servicio
Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS

DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos
Dimensiones (@ x prof.)

@43 x 75 mm

12. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Tension de alimentacion

4 mA / 2 participantes DALI 12-22,5 V ===,

(no SELV)

Interfaz DALI

cable de mando DALI (apto para multimaster para
la comunicacion con el DALI Application Controller/
sensor DALI), Tiempo de inicio DALl < 1 s

Sensores

infrarrojo pasivo (IR)

Alcance

presencia 4 x 4 m, radial,

6 x 6 m tangential / altura 2,8 m

Sensor sin tension

fusible ha saltado,
desconectado, linea
DALI interrumpida

conectar, cambiar
el fusible; conectar
el interruptor de
alimentacion,
comprobar el
cable DALI con un
comprobador de
tension

Angulo de deteccion

360°

Fotometria 2 - 1000 lux, e / luz del dia
Altura de montaje 2-5m
indice de proteccién P65

Campo de temperatura

-256°Ca+55°C
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B cortocircuito B comprobar conexiones
Valor de luminosidad M interrupcion de linea W controlar el cable
no se transmite W alimentacion de tension
DALI defectuosa
Sensor transmite sefial M factor interferente, B reajustar campo de
de movimiento no p. €j., ventilador, aire deteccion o bien
deseada acondicionado u apantallar partes del
otra fuente de calor sensor, aumentar
dentro del campo de distancia
deteccion
M animales en W reajustar el campo de
movimiento en el deteccion o apantallar
campo de deteccion el sensor
W el viento mueve papel M modificar el campo de
o plantas dentro del deteccion
campo de deteccion
B incidencia de luz solar M montar el sensor
en la lente protegido o modificar el
campo de deteccion
B cambio de temperatura B modificar el campo de

repentino debido

a corrientes de
ventiladores, ventanas
abiertas, instalaciones
de aire acondicionado
u otras fuentes de calor
sensor en las
proximidades de un
Wi-Fi u otra fuente
radiotécnica

deteccion, cambiar el
lugar de montaje

W instalar como minimo a

2 m de distancia de la
fuente radiotécnica

Cambio de alcance

otras temperaturas

ajustar de nuevo el

del sensor ambientales campo de deteccion
con precision mediante
cubiertas
-39 -



1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e

guarde-o num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos
de autor. Qualquer reimpressao,
mesmo que apenas parcial,
s06 é permitida com o nosso
consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes
que visem o progresso técnico.

Explicagao de simbolos

A Aviso de perigos!

I\ Remete para referéncias do
texto no documento.

2. Instrucdes de seguranga
gerais

Antes de executar qualquer

A trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de
alimentacao!

* Durante a montagem, o cabo
elétrico a ligar deve estar isento
de tenséo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique
se nao ha tenséo, usando um
busca-polos.

¢ Alinstalagcéo do detetor consiste
essencialmente em lidar com
tens&o de rede. Por esse motivo,
tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respeti-
vas prescrigoes de instalagéo e
condicoes de conexao habituais
nos diversos paises (por ex..:
DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

e Utilize somente pegas de reposi-
Gao originais.

* Reparacgdes s6 podem ser efe-
tuadas por pessoal especializado.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Utilizagao prevista

— Detetor de presenga apenas
para montar no teto em recintos
fechados.

— Profundidade de instalagao min.
120 mm.

O detetor € ligado a unidade de
comando através de um bus DALI.

O detetor usa a linha DALI para
comunicar e para fins de alimentacéo
de tenséo.

Itens fornecidos (fig. 3.1)
Barra de juncéo (fig . 3.1)
Dimensdes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)

A Mddulo de detetor
B Microlente

4. Ligacéao elétrica

* O detetor destina-se apenas a
montagem embutida no teto em
recintos fechados.

* Desligue a fonte de alimentagao
elétrica. (fig. 4.1)

Legendagem dos bornes:
DA+ = castanho
DA- = azul

Para a cablagem dos detetores
de presenca aplica-se o seguinte:
segundo a norma VDE 0100 520
par. 6, a cablagem entre o detetor
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e o DALI Application Controller

pode ser realizada com um cabo de
condutores multiplos que tanto pode
conter os condutores da tensao de
rede como também os condutores
de comando (por ex., NYM 5 x 1,5).

O comprimento maximo dos cabos
entre o DALI Application Controller
e o0 detetor ndo deve ser superior a
300 m (com 1,5 mm?). Depois da
instalacao e ligagao, o detetor fica a
piscar durante 10 segundos.

Nota sobre a ligagdo em paralelo:
Num sistema DALI-2 podem estar
ligados varios detetores. Nesse
caso, tem de ser respeitado o nu-
mero maximo de enderegos DALI
(= "11. Dados Técnicos")

5. Montagem

e \erifique todos os componentes
para detetar eventuais danos.

* Se detetar qualquer dano, néo
coloque o produto em funcio-
namento.

* Escolha um local de montagem
adequado, tendo em conta o
alcance e a detecao de movimen-
tos. (fig. 5.1/5.2)

Passos para a instalacao
Desligue a fonte de alimentagdo
elétrica. (fig. 4.1)

e Faca uma abertura no teto com
um @ méax. de 35 mm no teto.
(fig. 5.3)

* Proceda as ligagoes a rede.
(fig. 5.4)
=» "7. Acessorios (opcional)"

* Insira 0 médulo detetor. (fig. 5.4)

* Ligue a fonte de alimentacao
elétrica. (fig. 5.4)

e Proceda aos ajustes.
=» "6. Funcionamento/Ajustes"

6. Funcionamento e ajustes

A colocagao em funcionamento é
efetuada em conformidade com a
norma DALI-2 valida. Estao disponi-
veis todas as funcionalidades e co-
mandos da norma DALI |[EC 62386
parte 101, parte 103, parte 303 e
parte 304. Os valores de movimento
e luminosidade detetados pelo
detetor podem ser solicitados pelo
DALI Application Controller. Adicio-
nalmente, existe a possibilidade de
uma transmiss&o ciclica automatica
ou temporizada.

Para mais informacoes, consulte a
descri¢éo de interface na internet
em: DALI-2.steinel.de

Funcionamento dos LEDs

LED vermelho

Inicializagao: o LED pisca 1 x por
segundo.

Modo de funcionamento normal:

o LED fica desligado.

Identificagdo DALI: LED pisca 1 x por
segundo.

7. Acessorios (opcional)

— Peca de uniao de cabos (fig. 5.4)
EAN 4007841 065683
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8. Manutencdo/Conservagao

O produto néo requer qualquer tipo
de manutengao.

Se a lente de detegéo estiver suja,
pode ser limpa com um pano humi-
do (sem usar produtos de limpeza).

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e
embalagens devem ser entre-

gues num posto de revalorizagao
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo
doméstico!

Apenas para estado membros

da UE:

Segundo a diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, e a respetiva
transposicéo para o direito nacional,
todos os equipamentos elétricos e
eletronicos em fim de vida Util devem
ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagao
ecoldgica.

10. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a
uma garantia quer seja legal ou por
defeitos de fabrico junto do vende-
dor. A nossa declaragdo de garantia
néo tem qualquer efeito substitutivo
nem limitador sobre estes direitos.
Nés concedemos-lhe 5 anos de
garantia sobre o perfeito estado e

o correto funcionamento do seu
produto da série STEINEL Professio-

nal. Garantimos-lhe que o produto
nao apresenta quaisquer defeitos
de material, fabrico e construgéo.

11. Dados técnicos
Dimensoes @ x P

@43 x 75 mm

Garantimos as perfeitas condi¢des

) Tensao de alimentacao
de funcionamento de todos os ¢

4 mA / 2 enderecos DALI 12-22,5 V ===, (no SELV)

componentes eletrénicos e cabos, Interface DALI
bem como a auséncia de defeitos
em todos os materiais utilizados e

respetivos acabamentos.

Linha de comando DALI

(compatibilidade multimaster para a comunicagéo
com DALI Application Controller/detetor DALI),
Tempo de inicializagao DALI < 1 s

Reclamagao Sistema de detetores

Infravermelhos passivos (IV)

Se pretender fazer uma reclamacéo,
ao abrigo da garantia, envie por

favor, o seu produto completo
com os respetivos portes pagos

e acompanhado pelo original da
fatura de compra, que devera

conter obrigatoriamente a data da

compra e a designagao inequivoca
do produto, ao seu revendedor ou

Alcance 4 x 4 m presenga, radial,
6 x 6 m tangencial / 2,8 m de altura
Angulo de detecao 360°
Medigao da luminosidade 2-1000 lux, e/ luz do dia
Altura de montagem 2-5m
indice de protegao P65

diretamente a nés: F.Fonseca, S.A. Intervalo de temperatura

-25 °C até + 65 °C

- Rua Jodo Francisco do Casal
87-89, 3800-266 Aveiro. Por isso,
recomendamos que guarde a sua
fatura de compra num local seguro
até o prazo de garantia expirar. A
F.Fonseca, S.A. ndao assumira qual-
quer responsabilidade pelos custos e
riscos de transporte na devolugao de
um produto. Para obter informagoes
sobre como reclamar o seu direito

a uma intervencéo ao abrigo da
garantia, visite 0 nosso site em
www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengéo ao
abrigo da garantia ou se tiver
qualquer duvida em relagéo ao seu
produto, contacte-nos através da
nossa linha de assisténcia:

+351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucéo

O detetor ndo tem tensdo M Protegao disparou,

nao ligado, linha DALI
interrompida

Rearme ou substitua
o fusivel, ligue o
interruptor de rede,
verifique a linha DALI
com um multimetro

B Curto-circuito M Verifique as ligacdes
Valor de luminosidade B Linha interrompida B Verifique a linha
nao é transferido B Alimentagédo de
tensao DALI com
anomalia
Detetor transfere B Existe um fator B Modifique a drea ou
inadvertidamente sinal de interferente na area de cubra-a, aumente a
movimento detecao, por ex., distancia
ventilador, ar
condicionado ou outra
fonte de calor
W Ha animais a B Mude a édrea de
movimentarem-se na detegédo ou cubra-a
area de detegao
B O vento agita papel B Modifique a drea
ou plantas na érea de
detecao
B Aluz do sol incide B Monte o detetor num
sobre a lente ponto protegido ou
reajuste a area
B Alteragao térmica B Modifique a érea,
subita devido mude para outro local
a influéncias de montagem
climatéricas ou
ar evacuado de
ventiladores, janelas
abertas, aparelhos de
ar condicionado ou
outras fontes de calor
B O detetor encontra-se M Instale a uma
perto do WiFi ou distancia minima
de outras fontes de 2 m da fonte
radioelétricas radioelétrica
Alteracao do alcance do M Temperaturas B Ajuste com precisdo

detetor

ambiente diferentes

a drea de detegao
usando obturadores
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och

férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Efter-
tryck, aven delar av texten, bara
med vért samtycke.

— Andringar som gors pga den tek-
niska utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

Hanvisning till textstallen i
dokumentet.

2. Allménna
sékerhetsanvisningar

Bryt spanningen fore alla
arbeten pa produkten!

* Vid monteringen maste den
elektriska ledningen som ska
anslutas vara spanningsfri. Bryt
strommen och kontrollera med
spanningsprovare att alla parter ar
spanningsldsa.

* Eftersom sensomn installeras till
natspanningen méste arbetet
utforas pa ett fackmannamassigt
sétt enligt géllande installations-
foreskrifter och anslutningskrav
(t.ex.: DE: VDE 0100,

AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* Anvand endast originalreserv-
delar.

* Reparationer far bara genomforas
i en auktoriserad verkstad.

Anvandning

— Nérvarovakten &r endast avsedd
for infallt montage inomhus.

— Monteringsdjup min. 120 mm.

Med en DALI-buss ansluts sensorn
till styrenheten. Sensorn anvander

DALI-ledningen fér kommunikation
och spanningsforsorjning.

Innehall (bild 3.1)
Anslutningsplint (bild 3.1)
Produktmaétt (bild 3.2)
Oversikt dver enheter (bild 3.3)

A Sensorenhet
B Mikrolins

4. Elektrisk anslutning

* Sensorn &r avsedd for infallt
montage.

e Stang av stromforsorjningen.
(bild 4.1)

Text pa klammorna:
DA+ = brun
DA- = bla

For anslutningen av rorelsevakten
gdller: Enligt VDE 0100 520 avsn. 6
far en multipelledning anvandas for
anslutningen mellan sensorn och
DALI Application Controller, som
innehaller bade natspanningskablar
och styrkablar (t.ex. NYM 5 x 1,5).

Den maximala ledningslangden
mellan DALI Appliction Controller och
sensorn far inte Gverskrida 300 m
(vid 1,5 mm?). Efter installation och
tillkoppling bérjar sensorn blinka i

10 sekunder.
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Anmarkning betraffande
parallellkopplingen:

| ett DALI-2-system kan flera
sensorer anslutas. Beakta har det
maximala antalet DALI-deltagare
(= "11. Tekniska data")

5. Montage

¢ Kontrollera samtllga delar med
avseende pa skador.

e Ar produkten skadad far den inte
tas i bruk.

e Vdlj en [dBmplig montageplats med
hansyn till rackvidd och rérelsede-
tektering. (bild 5.1/5.2)

Montageordnlng
Bryt stromforsorjningen.
(bild 4.1)
* Borra en monteringsdppning
@ max. 35 mm i taket. (bild 5.3)
* Genomfdr natanslutningen.
(bild 5.4)
=» "7. Tillbehor (tillval)"
o Satt i sensormodulen. (bild 5.4)
o Sla till spanningen. (bild 5.4)
e Gor instéllningarna.
=» "6. Funktion/Installningar"

6. Funktion och instéllningar

Driftsattningen gérs enligt gallande
DALI-2-norm. Alla funktioner och
kommandon fran DALI-Norm

IEC 62386 del 101, del 103, del 303
och del 304 ar tillgangliga.

De av sensorn uppmatta rorelse- och
ljusnivavardena kan hamtas av DALI
Application Controller. Dessutom

kan s&ndningen ske automatiskt eller
tidsbaserat cykliskt.

Detaljerad information finns i grans-
snittsbeskrivningen pa internet:
DALI-2.steinel.de

LED-funktion

Rod LED

Initialisering: LED blinkar 1x per
sekund.

Normaldrift: LED uteblir.

DALI identify: LED blinkar 1x per
sekund.

7. Tillbehor (tillval)

- Ledningsforbindelse (bild 5.4)
EAN 4007841 065683

8. Underhall/Skétsel

Produkten &r underhallsfri.

Bevakningslinsen kan rengdras med

en fuktig trasa (utan rengérings-

medel).

9. Avfallshantering

Elapparater, tilloehdr och férpackning

maste lamnas in till miljévanlig
atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushéllssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska
direktivet om uttjanta elektriska och
elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning,
maéste uttjanta elapparater lamnas in
till miljévanlig atervinning.
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10. Tillverkargaranti

Som képare har du rétt till gallande
garantirattigheter enligt konsumentla-
gen alt. ALEM 09. Dessa réattigheter
varken forkortas eller begransas
genom var garantifrklaring. Utéver
den réttsliga garanti-fristen, ger vi

5 ars garanti pa att din STEINEL-
Professional-Sensor-produkt &r i
oklanderligt skick och fungerar kor-
rekt. Vi garanterar, att denna produkt
ar helt utan material-, produktions-
eller konstruktionsfel. Vi garanterar,
att alla elektroniska element och
kablar ar fullt funktionsdugliga samt
att allt anvant rdmaterial jamte dess
ytor, ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, sa
kontakter du inkopsstéallet dvs din
aterforsaljare. Om aterforséljaren av
olika anledningar ej kan kontaktas
kan du vanda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H Strom
AB, Verktygsvagen 4, 553 02
Jonkoping, 036 - 550 33 00.

Vi rekommenderar att du sparar
kvittot val tills garantitiden har gatt ut.
For transportkostnader och -risker
vid retursandningar lamnar STEINEL
ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter
samt kontakt hittar du pa var
hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betraffande
produkten eller fragor om garantins
omfattning, kan du alltid na oss pa
036 - 550 33 00.

5A R S
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data
Métt @ x D

@43 x 75 mm

12. Driftstérningar
Storning

Orsak

Atgard

Matarspanning

4 mA / 2 DALI-deltagare 12-22,5 V
===, (no SELV)

DALI-grénssnitt

DALI-styrledning (multimaster-férberedd for
kommunikation med DALI Application Controllern/
DALI-sensorn), DALI starttid < 1 sek.

Sensor utan spanning

Sakringen har
utlost, ar inte
pakopplad, dali-
ledning avbruten

Sla till sékringen, byt
ut, sla till spanningen,
testa dali-ledningen
med spanningspro-
vare

Sensorik Passiv infrardd (IR)
Rackvidd 4 x 4 m narvaro, radiell,
6 x 6 m tangentiell / 2,8 m hojd
Bevakningsvinkel 360°
Ljusmétning 2-1000 lux, «/dagsljus
Montagehdjd 2-5m
Skyddsklass IP65
Temperaturomrade -25 °C ill + 55 °C
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W Kortslutning W Kontrollera
anslutningarna
Ljusnivavardet éverfors ej B Avbrott i kabel B Kontrollera ledningen
M Dali spanningsforsorj-
ning defekt
Sensorn sénder B Inom bevakningsom- M Andra omradet,
rorelsesignal odnskat rédet finns storfakto- anvand avskarm-
rer som t.Ex. Flakt, ningar, forstora
wk-anlaggning eller avstandet
an annan véarmekalla R
W Djur rér sig inom be- M Andra omradet
vakningsomradet eller anvand
avskarmningar
W Vinden far papper B Andra omradet
eller buskar att réra
sig inom bevaknings-
omradet
B Solljus pa linsen B Montera sensorn pa
ett skyddat stélle eller
&ndra omréadet
B Plotslig temperaturfor- B Andra omradet eller
andring genom frén- flytta sensorn
luft fran flaktar, Gppna
fonster, vwk-anlagg-
ningar eller andra var-
mekallor
W Sensorinarhetenav M Och installera den
wian eller en annan minst 2 m fran
radiokélla radiokéllan
Sensorns rackvidd B Andrade omgivnings- B Stall in bevaknings-

férandras

temperaturer

omréadet exakt med
tackskydd
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3. IR Quattro MICRO DALI-2

1. Om dette dokument

Lzes det omhyggeligt, og gem det!
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk,
ogsé i uddrag, kun med vores

tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer
af hensyn til den tekniske
udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle
sikkerhedsanvisninger

Afbryd spaendingstilforslen,
for der arbejdes pa
enheden!

e Ved montering skal spaendingen
til den el-ledning, der skal tilslut-
tes, veere afbrudt. Sluk derfor
ferst stremmen, og kontrollér med
en spaendingstester, at spaendin-
gen er afbrudt.

¢ \Ved installation af sensoren
er der tale om arbejde med
netspaending. Installationen skal
derfor udferes fagligt korrekt int.
de geeldende installationsregler
og tilslutningsforhold (f.eks.:

DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000)..

* Brug kun originale reservedele.

* Reparationer ma kun udferes pa
autoriserede veerksteder.

Korrekt anvendelse

— Tilstedevaerelsessensoren er kun
egnet til indenders montering
i loftet.

— Indbygningsdybde min. 120 mm.

Sensoren knyttes til styreenheden
med en DALI-bus. Sensoren bruger
DALI-ledningen til kommunikation og
til spaendingsforsyning.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Tilslutningsklemme (fig. 3.1)
Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)

A Sensormodul
B Mikrolinse

4. Elektrisk tilslutning

* Sensoren er kun beregnet til skjult
loftmontering i rum.
e Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

Klemmemaerkning:
DA+ = brun
DA- = bla

For tilstedeveerelsessensorens
ledningsfering geelder felgende: Iht.
VDE 0100 520 afsnit 6 ma der til
ledningsferingen mellem sensor og
DALI Application Controller anvendes
en multiledning, der bade indeholder
netspaendingsledningerne og styre-
ledningerne (f.eks. NYM 5 x 1,5).
Den maksimale ledningsleengde
mellem DALI Application Controller
og sensor ma ikke overskride 300 m
(ved 1,5 mm?). Efter installation og
teending begynder sensoren at blinke
i 10 sekunder.
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Henvisning vedr. parallelforbin-
delse:

| et DALI-2-system kan der tilsluttes
flere sensorer. Her skal du vaere op-
meerksom pa det maksimalt mulige
antal DALI-enheder

(= "11. Tekniske data")

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for
beskadigelser.

* Er produktet beskadiget, ma det
ikke tages i brug.

* Veelg et egnet monteringssted,
hvor der er taget hensyn til
raekkevidde og beveegelsesregi-
strering (fig. 5.1/5.2)

Monteringstrin
* Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)
* Bor en indbygningsébning med
@ maks. 35 mm i loftet (fig. 5.3)
* Foretag nettilslutningerne (fig. 5.4)
=» "7. Tilbehor (ekstraudstyr)"
® Seet sensormodulet i (fig. 5.4)
* SIa stremforsyningen til (fig. 5.4)
e Foretag indstillinger.
-» "6. Funktion/indstillinger"

6. Funktion og indstillinger

Idrifttagningen udferes i overens-
stemmelse med den geeldende
DALI-2-standard. Alle funktioner og
kommandoer fra DALI-standarden
IEC 62386 del 101, del 103, del 303
og del 304 er til radighed. De be-
vaegelses- og lysstyrkevaerdier, som
sensoren har beregnet, kan udleeses
fra DALI Application Controller. Derud-
over er der mulighed for automatisk
eller tidsbaseret cyklisk overforsel.

Du finder detaljerede informationer i
interfacebeskrivelsen pa internettet
under adressen:

DALI-2.steinel.de

LED-funktion

Red LED

Initialisering: LED blinker 1 x i
sekundet.

Normal drift: LED forbliver slukket.
DALI identify: LED blinker 1 x i
sekundet.

7. Tilbehor (ekstraudstyr)
— Ledningssamler (fig. 5.4)

EAN 4007841 065683
8. Vedligeholdelse/pleje
Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Overvagningslinsen kan rengeres
med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).
9. Bortskaffelse
Elapparater, tilbbeher og emballa-

ge skal bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

Smid ikke elapparater ud
sammen med hushold-
ningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv
om kasserede el- og elektronikap-

parater skal kasserede elapparater

indsamles separat og bortskaffes til
miljievenlig genvinding.
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10. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte
rettigheder over for seelger. Safremt
disse rettigheder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begreenses

de af vores garantierkleering. Vi giver
5 ars garanti for fejlfri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Professional-
sensorteknologi-produkt. Vi
garanterer, at dette produkt ikke

har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti

for alle elektroniske komponenters
og kablers funktionsevne og for, at
alle anvendte materialer og disses
overflader ikke har mangler.

Fremsazettelse af krav

Hvis du vil fremseette en reklamation
over dit produkt, bedes du sende
produktet komplet og fragtfrit med
den originale kebsdokumentation,
som skal indeholde kebsdato og
produktbetegnelse, til din forhandler
Roliba A/S, Reklamationsafde-
lingen, Hvidkaervej 52, DK-5250
Odense SV. Vi anbefaler, at du
opbevarer din kebsdokumentation
sikkert, indtil garantiperioden er
udlebet. Roliba A/S haefter ikke for
transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennem-
forelse af et garantikrav pa vores
hjemmeside www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et
spergsmal til dit produkt, kan du altid
ringe pé tif. (+45) 6593 0357.

A R

PRODUCENT
GARANTI
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11. Tekniske data
Mal @ x D

@43 x 75 mm

Forsyningsspaending

4 mA /2 DALI-enheder 12-22,5 V ===, (no SELV)

DALI-greenseflade

DALI-styreledning (multimastermulighed for
kommunikation med DALI Application Controller/
DALI-sensor), DALI-opstartstid< 1 s

Sensorik Passiv infrared (IR)

Raekkevidde 4 x 4 m tilstedeveerelse, radialt,
6 x 6 m tangentialt / 2,8 m hejde

Overvagningsvinkel 360°

Lysmaling 2-1000 lux, eo/dagslys

Monteringshejde 2-5m

Kapslingsklasse P65

Temperaturomrade

-25 °C il + 65 °C
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12. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjzelpning
Sensoren har ingen B Sikring udlest, ikke B SIa sikring til, udskift,
spaending slaet til, DALI-ledning teend teend/sluk-
afbrudt kontakt, kontrollér
DALI-ledning med en
spaendingstester
W Kortslutning W Kontrollér tilslutninger
Lysstyrkeveerdi B Ledning afbrudt B Kontrollér ledning
overferes ikke B DALI-speendingsfor-
syning defekt
Sensor sender B Forstyrrende faktor, M Skift indstilling for
beveegelsessignal f.eks. ventilator, klima- omréde, eller tildaek,
utilsigtet anlaeg eller anden var- og afstanden
mekilde, befinder sig i
overvagningsomradet
B Dyr i overvagnings- W Juster eller tildaek
omradet omréde
W Vinden far papir eller M Juster omrade
planter i overvag-
ningsomradet til at
beveege sig
W Der falder sollys pa B Beskyt sensoren eller
linsen juster omradet
B Pludselig tempera- B Omradet udskif-
tureendring pa grund tes, monteringsste-
af |uft fra ventilatorer, det flyttes
&bne vinduer, klima-
anlaeg eller andre var-
mekilder
B Sensor i naerheden B nstallér mindst 2 m
af WLAN eller anden fra den trédlese kilde
tradles kilde
Sensor- B Anden omgivelses- B Indstil feleomradet
reekkeviddeaendring temperatur noejagtigt med
blaendstykker
- 54 -

1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa

tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my6s osittainen)
sallittu vain, mikéli annamme
siihen luvan.

- Oikeudet teknista kehitysta palve-
leviin muutoksiin pidatetaan.

Symbolit
A Vaaroista ilmoittava varoitus!

I\ Viite asiakirjan tekstin
kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin

A suoritat laitteelle mitaan

toimenpiteita!

e Asennus on tehtéva jannitteet-
témana. Katkaise siksi ensin
virta ja tarkista jannitteettémyys
jannitteenkoettimella.

* Tunnistin litetaan verkkojannit-
teeseen. Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa olevia
asennus- ja litdntaohjeita on
noudatettava.

e Kayta ainoastaan alkuperaisia
varaosia.

* Ainoastaan ammattikorjaamo saa
korjata laitteen.

Kayttotarkoituksen mukainen

kaytté

— Lasnaolotunnistin soveltuu vain
kattoasennukseen sisatiloissa.

— Asennussyvyys vahint. 120 mm.

Tunnistin yhdistetaan DALI-vaylan
kautta ohjauslaitteeseen. Tunnistin
kayttda DALI-linjaa virransyottoon ja
kommunikaatioon.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
Kytkentéliitin (kuva 3.1)
Tuotteen mitat (kuva 3.2)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)

A Tunnistinmoduuli
B Mikrolinssi

4. Sahkoliitanta

* Tunnistin on tarkoitettu vain
uppoasennettavaksi kattoon
sisétiloissa.

e Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Liittimien merkinnéat:
DA+ = ruskea
DA- = sininen

Lasnaolotunnistimen johdotus: VDE
0100 520 -sdaddksen kohdan 6
mukaisesti tunnistimen ja DALI App-
lication Controller -laitteen valisessa
johdotuksessa saa kayttaa usean
virtapiirin johtoa, joka siséltéa seka
verkkojannitejohdot etté ohjausjohdot
(esim. NYM 5 x 1,5).

DALI Application Controller -laitteen
ja tunnistimen valisen johdon pituus
saa olla enintédén 300 m (1,5 mm?).
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Asennuksen ja padllekytkennan
jalkeen tunnistin vilkkkuu 10 sekunnin
ajan.

Rinnankytkentaa koskeva
huomautus:

DALI-2-jarjestelmaan on mahdollista
littd& useampi tunnistin. Huomioi
DALI-laitteiden maksimiméaéara
(= "11. Tekniset tiedot")

5. Asennus

¢ Tarkista, ettd missaan komponen-
tissa ei ole vaurioita.

e Al3 ota tuotetta kayttoon, jos siina
on vaurioita.

¢ Valitse sopiva kiinnityspaik-
ka, ota valinnassa huomioon
toimintaetaisyys ja toiminta-alue.
(Kuva 5.1/5.2)

Asennuksen vaiheet

e Sammuta virta. (Kuva 4.1)

¢ Poraa kattoon asennusaukko,
@ enint. 35 mm. (Kuva 5.3)

o Tee verkkoliitannat. (Kuva 5.4)
=» "7. Lisavarusteet
(valinnaiset)"

* Aseta tunnistinmoduuli paikoilleen.
(Kuva 5.4)

o Kytke virta paalle. (Kuva 5.4)

¢ Tee asetukset.
=» "6. Toiminta/asetukset"

6. Toiminta ja asetukset

Kéayttdonotto tehdéan voimassa
olevan DALI-2-standardin mukaisesti.
Kaytettavissa ovat kaikki toiminnot

ja komennot DALI-standardista

IEC 62386 osa 101, osa 103,

osa 303 ja osa 304. Tunnistimen sel-
vittamat liike- ja kirkkausarvot voidaan

kysya DALI Application Controller -lait-
teesta. Sen lisksi on automaattisen
tai alkaan perustuvan jaksoittaisen
l&hettdmisen mahdollisuus.

Tarkat tiedot 16ytyvat Internetista
litntéjen kuvauksesta osoitteessa:
DALI-2.steinel.de

LED-toiminto

Punainen LED

Alustus: LED vilkkuu 1 x sekunnissa.
Normaalikayttd: LED ei pala.

DALI identify: LED vilkkuu 1 x se-
kunnissa.

7. Lisavarusteet (valinnaiset)

— Johtoliitin (kuva 5.4)
Sahko-nro/EAN 4007841 065683

8. Huolto/hoito

Tuote on huoltovapaa.

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa

kostealla linalla (&l& kayta puhdis-

tusaineita).

9. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkauk-

set tulee toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

®

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen
sahko- ja elektroniikkaromua kos-
kevan direktiivin ja sen kansalliseen
lains&&dantoon saattamisen mukai-
sesti kayttokelvottomat séhkolaitteet
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on kerattava erikseen ja toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

10. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus

omassa maassasi voimassa oleviin
lakis&ateisiin takuuoikeuksiin. Taméa
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita
niitd. Myonnamme sinulle STEINEL-
Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia
ja asianmukaista toimintaa koskevan
5 vuoden takuun. Takaamme, ettei
tassa tuotteessa ole materiaali-, val-
mistus- ja rakennevikoja. Takaamme
kaikkien elektronisten rakenneosien ja
johtojen toimintakyvyn seké kaikkien
kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi rekla-
maation, toimita tuote taydellisena ja
rahti maksettuna yhdessé ostotosit-
teen (siséllettava tiedot ostopaivayk-
sesté ja tuotenimikkeestd) kanssa
ostopaikkaan. Suosittelemme siksi
ostotositteen huolellista sailyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautukseen
littyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittamisesta
takuutapauksessa l6ytyy kotisivuil-
tamme www.steinel-professional.
de/garantie

5VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot
Mitat @ x S

@43 x 75 mm

12. Kayttohairiot
Hai Syy

Hairién poisto

Syoéttojannite 4 mA /2 DALI-laite 12-22,5 V ===, (no SELV)
DALI-liitanta DALI-ohjausjohto (sopii usealle master-laitteelle DALI

Application Controller-laitteen / DALI-tunnistimen
kanssa kommunikointia varten),
DALI-kaynnistysaika < 1 s

Tunnistintekniikka

Passiivinen infrapuna (IR)

Tunnistimelle ei tule vitaa M sulake on lauennut, ei
kytketty paalle, katkos
DALI-johdossa

kytke sulake paille,
vaihda sulake, kytke
verkkokytkin paalle,
tarkista DALI-johto
jannitteenkoettimella

Toimintaetaisyys

4 x 4 m lasnaolo, kohtisuoraan,
6 x 6 m sivuuttaen / korkeus 2,8 m

Toimintakulma 360°

Valonmittaus 2-1000 luksia, e/péivanvalo
Asennuskorkeus 2-6m

Kotelointiluokka IP65

Lampatila-alue -25°C ... +55°C

-58 -

B oikosulku B tarkasta litannat
Kirkkausarvoa ei siirreta M katkos johdossa W tarkista johto
B DALI-tehonsyottd
viallinen
Tunnistin lahettéa likesig- M toiminta-alueella on B muuta aluetta / peita
naalin ei-toivotusti hairitekijoita, esimer- osa linssistd, lisaa
kiksi tuuletin, iimas- etaisyytta
tointilaite tai muita
l&mmonlahteita
B toiminta-alueella B muuta aluetta tai peité
likkuu elaimia osa linssista
W tuuli likuttelee pape- M saada alue uudelleen
reita tai kasveja toi-
minta-alueella
W auringonvalo osuu W Kiinnita tunnistin var-
linssiin joon tai muuta aluetta
M tuuletinten poistoil- B muuta aluetta, vaihda
man, avoinna olevien tunnistimen paikkaa
ikkunoiden, ilmastoin-
tilaitteiden tai muiden
l&mmonlahteiden ai-
heuttamat akilliset
lampatilan muutokset
W tunnistin WLANin tai B asenna vahintaan
muun langattoman 2 metrin etéisyydelle
tukiaseman lahella langattomasta tukia-
semasta
Tunnistimen toimintaetéi- M ympériston lampdtilan W s&&da toiminta-alue

syys muuttunut muutokset

tarkasti linssinsuojus-
ten avulla
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet noye og ta

vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa
i utdrag, kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer
som tjener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

1N Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle
sikkerhetsinstrukser

Koble fra stromtilferselen for
du foretar arbeider pa
apparatet!

¢ Ved montering ma strem-
ledningen som skal tilkobles,
veere uten spenning. Sla derfor
forst av strommen og bruk en
spenningstester til & kontrollere at
stromtilforselen er stanset.

¢ |nstallasjon av sensoren betyr
arbeid pa stremnettet. Installasjo-
nen skal derfor foretas av fagfolk i
henhold til nasjonale installasjons-
forskrifter og tilkoblingskrav
(f.eks.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

® Bruk kun originale reservedeler.

¢ Reparasjoner skal kun utferes pa
autoriserte verksteder.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Forskriftsmessig bruk

— Tilstedeveerelsessensoren
egner seg kun til montering i tak
innenders.

— Min. monteringsdybde 120 mm.

Via en DALI-buss kobles sensoren

til kontrollenheten. Sensoren bruker
DALI-ledningen til kommunikasjon og
stromforsyning.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
Koblingsklemme (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)
Apparatoversikt (ill. 3.3)

A Sensormodul
B Mikrolinse

4. Elektrisk tilkobling

* Sensoren skal kun monteres
innfelt i tak innenders.
* Sla av stremtilferselen (ill. 4.1).

Merking av klemmene:
DA+ = Brun
DA- = Bi&

Felgende gjelder for ledningsfering til
tilstedeveerelsessensoren: | henhold
til VDE 0100 520, avsn. 6, kan det
mellom sensor og DALI Application
Controller brukes en flerkursledning
som inneholder bade nettledningene
og styreledningene (f.eks. NYM

5x 1,5).

Maks. ledningslengde mellom DALI
Application Controller og sensoren
ma ikke overskride 300 m (ved

1,5 mm?). N&r sensoren er installert
og aktivert, begynner den & blinke
hvert 10. sekund.
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Merknad vedr. parallellkobling:

| et DALI-2-system kan det kobles
til flere sensorer. Vaer oppmerksom
pé maks. antall DALI-deltakere

(= «11. Tekniske data»)

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for
skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom
det er skadet.

* \Velg et egnet monteringssted og
ta hensyn til rekkevidde og beve-
gelsesregistrering. (ill. 5.1/5.2)

Fremgang ved montering:
Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)
e Boren montermgsapmng med
maks. @ 35 mm i taket (ill. 5.3)
* Koble til nettledningene (ill. 5.4)
=» «7. Tilbehor (ekstrautstyr)»
* Sett inn sensormodulen (ill. 5.4)
* Sla pa stremforsyningen (ill. 5.4)
e Stillinn
= «6. Funksjon/innstillinger»

6. Funksjon og innstillinger

lgangsetting iht. gjeldende
DALI-2-standard. Alle funksjoner

og instruksjoner fra DALI-standard
IEC 62386 del 101, del 103, del 303
og del 304 stér til disposisjon. De
bevegelses- og lysstyrkeverdiene
sensoren har fastslétt, kan avieses
pé DALI Application Controller. |
tillegg er det mulig med automatisk
eller tidsbasert syklisk sending.

Detaljert informasjon finner du i
grensesnittbeskrivelsen pa Internett
under DALI-2.steinel.de

LED-funksjon

Rod LED

Initialisering: LED blinker 1 x pr.
sekund.

Normal drift: LED lyser ikke.
DAL identify: LED blinker 1 x pr.
sekund.

7. Tilbehor (ekstrautstyr)

— Ledningsklemme (ill. 5.4)
EAN 4007841 065683

8. Vedlikehold/stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.

Skulle registreringslinsen bli skitten,
kan den rengjeres med en fuktig klut
(uten rengjeringsmiddel).

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og
emballasje skal resirkuleres pa en
milipvennlig mate.

Ikke kast elektriske
apparater i husholdnings-
avfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektriske apparater
og brukte elektriske apparater, og

i samsvar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, samles opp
atskilt fra annet seppel og gjenvinnes
pa en miljgvennlig mate.
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10. Produsentgaranti

Som kjeper har du eventuelt lovfes-
tede mangel- eller garantirettigheter
overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken
innskrenkes eller forkortes de pa
grunn av var garantierklaering. Vi gir
deg fem é&rs garanti pa at ditt sensor-
produkt fra STEINEL Professional er
uten mangler og fungerer som det
skal. Vi garanterer at dette produktet
ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer,
og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

Garantikrav

Dersom du @nsker & reklamere pa
produktet, ma du pakke det godt
inn, frankere det og sende hele pro-
duktet i retur sammen med original
kjopskvittering som viser kjgpsdato
og produktnavn. Produktet sendes il
forhandler eller direkte til oss:

Vilan AS - Olaf Helsetsvei 5,
0694 Oslo, Norge. Vi anbefa-

ler deg derfor & ta godt vare pa
kjopskvitteringen til garantiperioden
er utlopt. STEINEL tar ikke ansvar
for transportkostnader eller risiko i
sammenheng med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer
garantikrav gjeldende finner du pa
hjemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om
du har garantikrav eller spersmal

angéende produktet ditt. Du nar oss
pa +47 22 72 50 00.

5A RS
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner

Mal @ x d @ 43 x 75 mm
Stremtilfersel 4 mA / 2 DALI-deltakere 12-22,5 V ===, (no SELV)
DALI-grensesnitt DALI-styreledning (multimaster-kompatibel for

kommunikasjon med DALI Application Controller/
DALI-sensor), DALI-starttid < 1 s

Sensorsystem Passiv infrared (IR)
Rekkevidde 4 x 4 m tilstedeveerelse, radial,
6 x 6 m tangential / 2,8 m heyde
Dekningsvinkel 360°
Lysmaling 2-1000 lux, eo/dagslys
Monteringsheyde 2-5m
Kapslingsgrad IP65
Temperaturomrade -25 °C til + 55 °C
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12. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak

Sensoren har ikke W Sikringen er gatt, ikke M Aktiver sikringen,

spenning slatt pa, brudd pa sett i ny; sla pa

DALI-ledningen ledningsbryteren,
kontroller DALI-
ledningen med en
spenningstester
W Kortslutning Kontroller koblingene
Lysstyrkeverdien Kontroller ledningen

overferes ikke

spenningsforsyning
defekt

Brudd pa ledningen W
DALI-

Sensoren sender

bevegelsessignal néar den

B Forstyrrende faktor,
f.eks. ventilator,

Juster omradet, dekk
til, sterre avstand

ikke skal klimaanlegg eller andre
varmekilder befinner
seg i dekningsomradet
B Dyr beveger seg i Still inn omradet pa
dekningsomradet nytt eller dekk til
M Vind beveger Juster omréadet
papir eller planter i
dekningsomradet
B Det kommer sollys Monter sensoren pa
pa linsen et tildekket sted eller
juster omradet
B Plutselige Endre omradet,
temperaturforandringer flytt sensoren
pa grunn av luft fra
ventilatorer, &pne
vinduer, klimaanlegg
eller andre varmekilder
W Sensoreneri W [nstaller minst 2 m fra
neerheten av tradlost den tradlose kilden
datanett eller andre
tradlose kilder
Sensor- B Andre omgivelses- Bruk dekkplatene
rekkeviddeforandring temperaturer til & stille inn

dekningsomradet
noyaktig
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1. ZXeTIKA pe QUTO TO
gyypago

Mapakalolpe Siapalete

TIPOOEKTIKA Kal SlapuAAyeTe!

— Katoxupwpévn Texvoyvwoia.
Avatinwon, akoua Kat anooTa-
OpATIKA, PHOVO KATOTIV SIKNG pag
£YKPIONG.

— Mg erupVAagn TPoTOTOICEWY,
Ol OTTIOlEG EEUTTNPETOLY OTNV.
TEXVOAOYIKN TIPOOS0.

E€riynon cuppoAwv

A Mpoegidortoinon evwrtiov
KvSOvwv!

D' Mapamnopnr oe onusia
KeIPEvou oTo €yypado.

2. levikég vttodeifelg
aopaielag

Mptv amo tnv eKTEAEDN KABE

A £pYQciag oTn CUCKELN
TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
TP0P0S00ia NAEKTPIKAG
Taong!

*  Katd Tnv eykatdoTtaocn o Tpog
OUVOEDN NAEKTPIKOG AywYOG TIPE-
TiEL va eival EAEVBEPOG NAEKTPIKIG
TAONG. ZUVETWG TIPETEL TIPWTA VA
SIOKOTTTETE TO NAEKTPIKO PELUA
KAl VO EAEYXETE PE OOKINAOTIKO
TAONG Qv TPAYHATL EXEL SIAKOTEL N
Tapoxr NAEKTPIKAG TAONG.

* Kard my eykardotaon Tou
QodNTrApPa TIPOKEITAL YIa epyacia
OTO SIKTUO NAEKTPIKAG TACNG.
2uvenwg Ba TPETeL va eKTeAe(Tal

e€eldIkeLPEVA Kal OUUPWVA PE
TIG OXETIKEG TIPOBIAYPADEG EYKA-
TAOTAONG KAl TOUG KAVOVIOHOUG
ouvéeong (.x.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* XpnoWoroleite povo yviola
QVTOAAGKTIKA.

® EMOKEVEG EMTPEMETAL VA EKTE-
Aouvvtal povo and eEEIBIKEUPEVQL
OLVEPYEIQ.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Xprion cOpdwva pe Toug

Kavoviopoug

— AvixveuTrig mapouoiag eivat ka-
TAAANAOG HOVO YA TOTTOBETNON OE
0pOdr] O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

— BdBog evroixiong TouA. 120 mm.

Me DALI-Bus o aioBntripag cuvoeeTat
01N ouokeun eAéyxou. O alBnTrpag
xpnotporolel Tov aywyd DAL yia
£TKOVWVia Kat Tpododoaia Taong.

Meplexdpevo ouokevaoiag (ek. 3.1)
AkpodEKTNG olvdeong (k. 3.1)
AlaoTAoEIC TIPOIOVTOG (E1K. 3.2)
Eriokdrinon cuokeur|g (eik. 3.3)

A Aopoctoixeio awBntripa
B Mkpodakog

4. HAektpIKn o0VoeOn

* O awobntpag mpoBAENeTal HOVO
yia TNV evEoToiXIa eyKATACTACN
0E 0PODI XWPWV.

e Aakorrete Tpododoaoia pevpa-
TOG. (eK. 4.1)

ETikéTa akpodekTwV:
DA+ = Kadpe
DA- = pmie
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la T oLPPATWON TWV AVIXVEUTWY.
TIapouoiag loxLet: olpdwva pe VDE
0100 520 edadio 6 eruTpeneTal va
XpnoiornoinBel yia tn cuppdTwon pe-
TagL awdntrpa kat DALI Application
Controller €évag TMOAAMASG aywydg, o
OTI0I0G EUMEPIEXEL TOTO TA KAAWSIA
TPOP0dOCIag 60O Kal TOUG aywyous
eAeyxou (T.X. NYM 5 x 1,5).

To PEYIOTO WrKOG aywyou PETAED
DALI Application Controller kat alofn-
Trpa Sev ETUTPEMETAL VA UTEPPaivEL
Ta 300 m (oe 1,5 mm?). Meta v
€YKATAOTAON KAl TNV EVEPYOTIOINON

0 awbnTrpag apxilet va avaBoofrivet
yia 10 devutepoAertTa.

YT66€ei€n yia mapdAAnAn oovdeon:
2e ¢va ovotnua DALI-2 propolv va
ouvoeBOLV TIEPIOTOTEPOL ALIOBNTIPEG.
210 onueio auto Ba mpenel va AndOei
LUTTOYN O HEYIOTOG aPIBUOG XPNOTWV
DALI (= "11. Texvika &edopéva")

5. Eykataotaon

e EAéyxete OAa Ta efaptrpaTa
OXETIKA pe BAGBEG.

* e mepimtwon BAaBWY dev eTuTPE-
TIETAL N AELTOLPYIC TOU TIPOIOVTOC,.

o EmAéyete kaTAANAO onpeio eyka-
Taotaong AapBavovtag urnoyn
TNV eUBEAELa Kal TV avixveuon
KIvicEWwV. (€1K. 5.1/5.2)

Brjpata eykatdotaong
* AlakorTeTe Tpododoaoia pevpa-
TOG. (EIK. 4.1)
* AVOlyETE OTTr| EYKATACTAONG
@ péy. 35 mm otnv 0podr).
(ek. 5.3)
¢ [payuaTOTIOIETE CUVOEDEIG
SikTOoUL. (EIK. 5.4)
=» "7. Aeooudp (TpoatpeTika)"
¢ TomoBeteite SopoaTolkeio aodn-
mpa. (eK. 5.4)

* Evepyorokeite Tpododooia pevua-
TOG. (EIK. 5.4)

e Kavete pubuioel.
=» "6. Aetrtoupyia/puBpioeig"

6. Aettoupyia kat pubpicelg

H 6éon oe Aettoupyia yivetal oOp-
bwva e To loxvov TpoTuro DALI-2.
> e B1aBean eival OAEG oL AeToLpyieg
Kal EVTOAEG TOL TTpoTUTIOU DAL

IEC 62386 pepog 101, pépog 103,
pepog 303 kat pepog 304. O TES
KIVNOEWV Kal PWTENVOTNTAG TIOU
EVTOTTIOTNKAV arnod Tov aledntrpa,
propoLV va epwTnuaTnouy arnod Tov
DALI Application Controller. ErurmAgov
udiotarat n SuvaTdTNTA AUTOHATNG
1} BaclOPEVNG OTO XPOVO KUKAIKAG
EKTIOUTNG.

NeTtTopEPE(G TTANPOdOpies Ba Bpeite
oTic mpodlaypadeg Slemadric oto
Sladiktuo: DALI-2.steinel.de

Nertoupyia LED

Kokkivo LED

Apxikoroinon: LED avaBoaoprivet 1
Hopd ava SEUTEPOAETTTO.

Kavovikr} Aerroupyia: To LED ofirjvet
DALI identify: LED avaBooprivel 1
Dopd ava SEVTEPOAETTTO.

7. A&eoouadp (TipoalpeTiKA)

— 2uvdetrpag aywyou (eik. 5.4)
EAN 4007841 065683

8. Zuvtrpnon/®povTida

To Tpoidv dev xpeldleTal cuvtrpnon.

O ¢pakdg avixveuong Pmopel va kaba-

piCetal 6Tav eival akaBapTog pe Vo
Tavi (XwpIG aroppUMAVTIKS).
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9. Améoupon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, eCapTraTa
Kall CUOKeLAOIES Ba TIPETEL Va arto-
oLpovTal e TPOTIO PIAIKO TIPOG TO
TIEPIBAAAOV Kall VO AVAKUKAWVOVTAL.

Aev erutpéneTal va netdre
NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTa
OIKIOKA aroppippaTal

Movo yia xwpeg EE:

> Oudwva Pe Tnv loxvouoa Eupw-
Tiaikr) Odnyia oxeTIKA pe dxpnoTes
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEL-
£C Kal TV edappoyn TG o EBVIKO
SiKalo TIPETTEL Ol AXPNOTEG TIAEOV.
NAEKTPIKEG OUOKEVEG Va arocvpovTat
EEXWPIOTA Kal va odnyolvTal g ava-
KUKAWON PIAIKN TIPOG TO TEPIBAAAOV.

10. EyyOnon katackevaotn

Q¢ ayopaoTriq PMOpPELTE va KAVETE
XPHON TWV VOUILWY EYYUNTIKWY
SIKAIWHAETWY EVAVTL TOU TTWANTH.
Ecdodoov Ta Skawpata autd .Ioxiou
OTN XWPA 0ag, 6V CUVTEUVOVTAL OUTE
TeplopiCovral aro Tn SKr Hag Srdw-
0N £yyUNONG. 2aG TTAPEXOULE 5 €TN
£yyvnon yla Ty Ayoyn KaTaoKeur Kat
TNV KQVOVIKT) AEITOUPYIQ TOU TIPOIO-
vrog STEINEL Professional-Sensorik.
Mapéxoupe TNV eyyvnon OTL autd To
TIPOIOV SeV MAPOUCIACEl EAATTWHATA
UAIKOU, KaTAoKeLrG 1 oxediaong.
Mapgxoupe eyynon AEITOLPYIKAG
IKQVOTNTAG OAWY TWV NAEKTPOVIKWY
SopoaoTolxeiwy Kat KaAwdiwv, Omwg
£riong EMNePNG oPaAUATWY OAWV
TWV XPNOIHOTIOINBEVTWY LAIKWY KAl
TWV EMPAVEIDV QUTWV.

Mpofoln a§iwoewv

Edv BéNeTe va SlaTtunwoeTe
TIAPATIOVA OXETIKA HE TO TIPOIOV TIOU
ayopdoarte, MAPAKAAOUKE OTWG TO
anooTel\eTe O€ MANPN KatdoTtacn
Kal aTeAWG Had( Je TNV auBevTIKn
anoédelen ayopdg, n onofa MPETMeL va
avapEPeL TNV NPEPOUNVIa ayopds Kat
TNV ovopacia Tou mPoidvTog, oTov
avTinpdowrd oag i oTnv ETAIPEia
pac ANTINPOZQMOI-EIZAMQrEIZ
A THN EAAAAA M.AvyKwvng &
Yiot oe / Apiotodavoug 8 ABnva
10554. Zag cuvioToUpEe Aoov

ONwG SIAPUAGEETE TIPOOEKTIKA TNV
anodelEn ayopag £wg TNV TIAPEAELON
G SIAPKeIag eyyvnong. MNa ta £6oda
Kall TOUG KIVOUVOUG HETAPOPAG oTa
TAQoIa ETIOTPOPIG TOU TIPOIOVTOG

n STEINEL 6ev avaiapBavel kapia
£ubuvn.

lMa TANPodopiEg OXETIKA pe TNV
TIPOROAN) a&iwong o€ TEePIrTTWon ey-
yUNoNG areuBUVBE(TE oTn SIASIKTUAK
TIOAN www.steinel-professional.de/
garantie

Edv vopiCete 6Tt mpokerral yia
TIEPITTTWON £yYUNONG 1} EAV EXETE
OTIOIadNMOTE AMOP(al OXETIKA HE TO
TIPOIOV 0OG, HTIOPEITE VA Pag
TNAEPWVACETE avd TIACA OTIypr OTNn
ypauur) THAE®QNA YNOZTHPIZHE
& ZEPBIZ TIA, THN EANAAA /
2103212021 / 2103218558 /

Dag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH
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11. Texvika dedopéva
Aaotdoeig @ x B

@43 x 75 mm

12. Alatapayég Aettoupyiag

Tdon Tpododooiag

4 mA /2 xprioteg DALI 12-22,5 V ===, (no SELV)

Aenagpry DAL

Aywydg ehéyxou DALI (SuvatdtnTa yia emkovwvia
pe DALI Application Controller/aioBntripa DALI),
Xpovog exkkivnong DALI < 1 deuT.

S VoTtnua albntripa

MadnTikd LrEpuBpo (IR)

Eppereia

4 x4 m mapouoia, aKTIVIKA,

6x6 m eparTopevikd / 2,8 m UPog

[wvia avixvevong

360°

Métpnon dwtdg

2-1000 Lux, eo/dwe nuépag

“Yog eykardoraong

2-5m

Eidog npootaciag

IP65

‘Opta Beppokpaciag

-25 °C éwg + 55 °C
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BAGBn Artia BorBela
Awobntripag xwpic M AodpdAela avtedpaoe, W Evepyoroinon
TAaon N EvePYOTIOINUEVN, aopdaelac,
BIaKOTTr) KUKAWHATOG avtikatéotaon,
DALI gvepyortoinon SlakoTTn
SIKTUOU, ENEYXOG
KuKAWpatog DALI pe
SOKINAOTIKS TAoNG
B BpaxukOkAwua B E\éyxete ouvoEoEIq
Aev dlapiBacetat B Akornke obvoeon B EAéyxete oOvoeon
Tipn wrevotntag M Tpododooia taong DALI
He BAGBN
AoBntrpag W TMapayovrag Satapaxric M ANGETE 6pla avixveuong
EKTTEUTTEL TLY. QVEUIOTHPAG, I KAAOWTE PE JAOKEG,
averBuunTa KAHATIOTIKO 1} GANEG au€riote andéotaon
orjuata kivnong TINYEG BEpUOTNTAG EVTOG
TwV opiwv avixveuong
B Zwa kvouvtal evtog g M AMNGEETE meploxn i
TEPIOXNG KAALYNG KOAOPTE pe PAoKEG
B O Avepog puodel xaptit M MetatoriCete meploxn
1 GUTA EVTOG TWV OpPiWV avixveuong
avixveuong
B 370 Gpako mEPTel N\akd M ToroBeteite
dwg ToV alednTripa
TIPOOTATEUREVO 1)
aM\ACeTe Teploxr
KGAUYNG
B =adVIKEG HETABOAEG B AN\GCETE MEPIOXT,
Beppokpaciag earriag petatoriCeTe onueio
agpa QVEPIOTNPWY, £YKATAOTAONG
QVOIXTWV TIapABupwy,
KAIHOTIOTIKWV 1} GAAWV
TINYWv BeppotnTag
B ABntrpag TAnciov W Eykatdotaon
WLAN A @4A\ANG rinyriq TOULAGXIOTOV 2 M
PAdlOCLXVOTNTAG pakpld aré tnv myn
pPadlocuXVOTNTAG
Tpormoroinon B AMeg Beppuokpaoieq W PuBpiCete pe akpiBela

ePPEAeIaq nepIBAAOVTOq TNV TEEPLOXT) Qvixvevong
awedntpa pe Tipooappolopeva
KaAVppaTa
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3. IR Quattro MICRO DALI-2

1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir.
Kismen de olsa basilmasi, ancak
onayimiz alinarak mimkunddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden
degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

N Dokiimandaki metin
kisimlarina génderme.

2. Genel givenlik uyarilan

Cihaz lizerindeki tim
calismalardan 6nce, elektrik
beslemesini kesin!

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan
elektrik tesisatinda eneriji kesik
olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol
kalemiyle enerjinin kesildigini
kontrol edin.

* Sensoriin kurulumunda, elektrik
sebekesinde yapilan bir galisma
s6z konusudur. Bu ylzden,
geleneksel kurulum yonergeleri
ile baglanti kosullarina uygun
bir uygulama yapilmalidir (6rn.:
DE: VDE 0100,

AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

e Sadece orijinal yedek parcalar
kullanin.

e Onarnmlar sadece, uzman atolye-
ler tarafindan gergeklestirilebilir.

Amacina uygun kullanim

— Hissetme dedekttrii sadece,
ic mekanda tavana montaj igin
uygundur.

— Montaj derinligi min. 120 mm.

Bir DALI-Bus yardimiyla sensor,
kontrol cihazina baglanir. Sensor
DALI hattini, iletisim amagh ve gerilim
kaynag olarak kullanir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Baglant terminali (Sek. 3.1)
Urtintin boyutlar (Sek. 3.2)
Cihazin genel gérinimu (Sek. 3.3)

A Sens6r moduli
B Mikro mercek

4. Elektrik baglantisi

* Sensodr sadece, odalarda siva alti
tavan montaji icin éngérdlmastdr.

* Elektrik beslemesini kapatin.
(Sek. 4.1)

Terminal etiketleme:
DA+ = Kahverengi
DA- = Mavi

Hissetme dedektoriiniin kablo
baglantisinda gegerli: VDE 0100 520
Par. 6 uyarinca, sensor ile DALI
Application Controller arasindaki
kablo baglantisi igin, iginde hem
elektrik baglanti kablolarinin hem
kumanda kablolarinin yer aldigi bir
coklu kablo tesisati kullanilabilir (Grn.
NYM 5 x 1,5).

DALI Application Controller ile sensér
arasindaki azami kablo uzunlu-

gu 300 m (1,5 mm? igin) izerine
clkamaz.
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Kurulumdan ve ¢alistinimadan
sonra sensdr, 10 saniye slreyle yanip
sénmeye basglar.

Paralel ¢alistirma igin not:

Bir DALI-2 sisteminde, ¢ok sayida
sensor baglantis yapilabilir. Burada
azami DALI katiimci sayisi dikkate
alinmalidir (< "11. Teknik 6zellikler")

5. Montaj

* BUtin yapi pargalarinda hasar
kontrold yapin.

* Hasarlar oldugunda, Grint
isletime almayin.

® Erisim menzilini ve hareket-
lerin algilanmasini g6z éniine
alarak, uygun montaj yerini segin.
(Sek. 5.1/5.2)

Montaj adimlan

® Elektrik beslemesini kapatin.
(Sek. 4.1)

e Tavana, @ maks. 35 mm montaj
deligi acin. (Sek. 5.3)

* Elektrik baglantilarini yapin.
(Sek. 5.4)
=» "7. Aksesuarlar (opsiyonel)"

e Sens6r modulini yerlestirin.
(Sek. 5.4)

® Elektrik beslemesini agin.
(Sek. 5.4)

* Ayarlar yapin.
=» "6. Fonksiyon/Ayarlar"

6. Fonksiyon ve ayarlar

Devreye aima, gecerli DALI 2
standardina uygun olarak gergeklesir.
DALI standardi IEC 62386 Kisim 101,
Kisim 103, Kisim 303 ve Kisim 304
icinde yer alan tim fonksiyonlar ve
komutlar gecerlidir. Sensor tarafindan
belirlenen hareket ve parlaklik

degerleri, DALI Application Controller
tarafindan sorgulanabilir. Ek olarak,
otomatik veya zamana dayall bir gev-
rimsel aktarm segenegi mevcuttur.

Detayli bilgileri, internetteki arabirim
aciklamasinda bulabilirsiniz:
DALI-2.steinel.de

LED fonksiyonu

Kirmizi LED

Baslatma: LED saniyede 1 kere yanip
soner.

Normal isletim: LED kapali kalir.

DAL identify: LED saniyede 1 kere
yanip soner.

7. Aksesuarlar (opsiyonel)

— Kablo birlestirici (Sek. 5.4)
EAN 4007841 065683

8. Bakim/Koruma

Urtin bakim gerektirmez.

Algilama mercegi kirlendiginde,

nemli bir bezle (deterjan kullanmadan)
temizlenebilir.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve am-
balajlar, gevre dostu bir déntisime
goénderiimelidir.

&

Sadece AB lkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Avrupa ydnergesine ve bunun
donustligu ulusal yasaya gore, artik

Elektrikli cihazlan evsel
atiklarin igine atmayin!
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kullanilamayacak haldeki elektrikli Bir garanti durumunda yapilmasi
cihazlarin ayri toplanip gevre dostu gerekenler hakkindaki bilgileri yandaki
geri doéntisiim igin génderiimesi web sitemizde bulabilirsiniz:
zorunludur. www.saosteknoloji.com.tr

- Bir garanti durumu veya Uriintintizle
10. Uretici garantisi ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda,
bize her zaman memnuniyetle Acil
Alici sifatiyla saticiya kargi kanun ile Servis Hatti +90 212 220 09 20
6ngorilen garanti haklarina sahip- ulagabilirsiniz.

siniz. Bu haklar tlkenizde gecerli

kisaltimamakta ve sinirlanmamakta-
dir. STEINEL-Professional STEINEL
Profesyonel Sensorli Urliniiniizin
kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli
fonksiyonu konusunda 5 yillik bir
garanti stresi taniyoruz. Bu Urinin
malzeme, Uretim ve tasarm hata-
larindan arinmis oldugunu garanti
ediyoruz. Tum elektronik pargalarin
ve kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde ve
bunlarin yiizeylerinde kusursuzlugu
garanti ediyoruz.

oldugu strece, garanti beyanimizla 5 Y

Garanti haklarindan faydalanma
Urtndndzle ilgili sikayetiniz
oldugunda, lutfen tam ve génderi
Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis
tarihinin ve Grn taniminin bulunmasi
gereken orijinal satin aima belgesiyle
birlikte saticiniza veya dogrudan
Saos Teknoloji Elektrik LTD. STI.
Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz
Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok
Kat: 5 No: 313 Sisli / Istanbul
adresine gonderiniz.

Bu nedenle, satin alma belgenizi
garanti siresi sona erene kadar
saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri
goéndermeyle ilgili nakliye maliyetleri
ve riskleri hakkinda, STEINEL hicbir
sorumluluk almaz.
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11. Teknik 6zellikler
Boyutlar @ x D

@43 x 75 mm

Besleme gerilimi

4 mA /2 DALI katiimcisi 12-22,5 V ===, (no SELV)

DALI arabirimi

DALI kontrol kablosu (DALI Application Controller/
DALI sensort ile iletisim icin goklu yonetici 6zelligi),
DALI baslangig zamani < 1 s

Algilama sistemi

Pasif kizil 6tesi (IR)

Menzil 4 x 4 m hissetme, radyal,
6 x 6 m gevresel / 2,8 m yikseklik
Kapsama agisl 360°
Isik 6lctimu 2-1000 Lux, e/GUn 1s1g1
Montaj yiksekligi 2-5m
Koruma tard IP65
Sicaklik araligi -25 °Cila + 55 °C
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12. isletim anizalari
Arnza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorde elektrik yok

Sigorta atmis, |
calistinimamis, DALI
kablosu kopuk

Sigortay! calistirin,
degistirin, elektrik
anahtarini galistirin,
DALI kablosunu
avometre ile gézden
gecirin

B Kisa devre B Baglantilan gézden
gegirin
Parlaklik degeri W Kablo kopuk W Kabloyu kontrol edin
belirlenemiyor W DALI elektrik
beslemesi arizall
Sensor istem disi hareket B Kapsama alaninda W Aralidin yerini degistirin
sinyali génderiyor ariza faktort orn. ya da Uzerini agin,
vantilator, klima mesafeyi artirn
sistemi veya baska Is|
kaynagi bulunuyor
B Kapsama alaninda B Aral@in yerini degistirin
hayvanlar hareket ya da Uzerini agin
ediyor
B Rizgar, kapsama B Araligi degistirin
alanindaki kagrtlari
veya bitkileri hareket
ettiriyor
B Mercegin Uzerine W Sensort korunmali
glines 1191 vuruyor hale getirin veya
araligin yerini degistirin
B Vantilatorler, agik B Aralig degistirin,
pencereler, klima montaj yerini kaydirin
sistemleri veya baska
1S! kaynaklarindan
gelen hava akmiyla
ani sicaklik degisimi
var
W Sensor yakininda B Radyo kaynagindan
WLAN veya bagka en az 2 m uzaklikta
radyo kaynagi var kurun
Sensor menzili degisimi M Farkli ortam sicakliklar W Algilama alanini,

kapak siperlikleri ile
tam olarak ayarlayin
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1. Tudnivalé a dokumentum-
mal kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen

és Grizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sok-
szorositani, kivonatosan is, csak
az engedélyiinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést szolgald
valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A dokumentum
szbveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi
utmutatasok

Munkavégzés el6tt szakitsa
meg a késziilék tapfesziilt-
ségét!
® Szereléskor a csatlakoztatni kivant
vezetéknek feszlltségmentes-
nek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az
aramot, és feszlltségjelzével elle-
nérizze a feszlltségmentességet.
* Az érzékeld felszerelésekor
haldzati feszUltséggel végzett
munkardl van szé. Ezeket a
munkékat ezért szakember éltal,
szakszer(ien, a szokasos szerelési
és csatlakoztatasi eléirasoknak
megfeleléen kell végrehajtani.
(pl.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).
* Csak eredeti potalkatrészeket
hasznéljon.

Javitasokat csak szakszerviz
végezhet.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Rendeltetésszerii hasznalat

— Jelenlét-érzékelds kapcsold zart
térben, mennyezetre torténé
felszereléshez.

— Beépitési mélység: min. 120 mm.

A DALI busszal az érzékel6t a
vezérl6késziilékre lehet csatlakoz-
tatni. Az érzékeld a DALI vezetéket
hasznélja a kommunikaciéhoz és az
aramellatashoz.

A csomag tartalma (3.1. abra)
Csatlakozokapocs (3.1. abra)
Termékmeéretek (3.2. abra)

A készulék attekintése (3.3. abra)

A érzékeld modul
B mikrolencse

4. Elektromos csatlakozas

* Az érzékel6 csak vakolat alatti,
mennyezetre torténd felszerelésre,
beltéri hasznélatra készuilt.

* Az dramellatast kapcsolja le.

(4.1. abra)

Kapocs felirat:
DA+ = barna
DA- = kék

A jelenlét-érzékeld bekotésére a
kovetkezd érvényes: a VDE 0100
520 6. szak. szerint az érzékeld és
a DALI Application Controller kozti
kapcsolatot tobb-erli kabellel is létre
lehet hozni, amely Ugy a halézati
feszlltség betdpvezetékeit, mint a
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vezérlbvezetékeket is tartalmazza
(mint pl. aNYM 5 x 1,5).

A DALI Application Controller és

az érzékeld kozotti vezeték meg-
engedett hossza legfeliebb 300 m
lehet (1,5 mm?2-nél). A bekdtés és

a bekapcsolas utan az érzékeld

10 masodpercenkénti Utemben kezd
villogni.

Tudnivalé a parhuzamos
kapcsolasrol:

Egy DALI-2 rendszerben tébb moz-
gasérzékel6t is Gssze lehet kapcsolni.
Emellett Ggyelni kell a DALI-felhasz-
nalék maximalis szamara is

(= "11. Miszaki adatok")

5. Szerelés

¢ Minden alkatrészt ellenérizzen
sérllés szempontjabdl.

o Sériilések esetén ne vegye hasz-
nélatba a terméket.

¢ A hatétavolsag és a mozga-
sérzékelés figyelembe vételével
vélasszon alkalmas helyet,
ahova felszerelheti a készlléket.
(5.1/5.2. 4bra)

A szerelés lépései

e Kapcsolja le az dramellatast.
(4.1. abra)

e Szerelbnyflas @ max. 35 mm, furja
a mennyezetbe. (5.3. abra)

* \égezze el a haldzati csatlakozta-
tasokat. (5.4. abra)
=» "7. (Rendelhetd) tartozékok

* Helyezze be az érzékel6 modult.
(5.4. abra)

o Az aramellatast kapcsolja be.
(5.4. dbra)

o \/égezze el a bedllitasokat.
-» "6. Miikodés / Beallitasok"

6. Mikodés és beallitasok

Az Gizembe helyezés az érvényes
DALI-2 szabvany szerint torténik.

Az |EC 62386 101. rész, 103. rész,
308. rész és 304. rész DALI-szabva-
nyaiban minden funkcié és parancs
rendelkezésre all. Az érzékel6
mozgasi- és fényer6-értékei lekérdez-
hetéek a DALI Application Controller
rendszerbdl. Fennall a lehetésége
egy automatikus vagy egy idGalapu
ciklikus kildésnek is.

Részleges tajékoztatast az Interneten
talal az interfész leirasaban a kovet-
kez6 weboldalon: DALI-2.steinel.de

LED funkcié

Piros LED

Inicializélés: LED masodpercenként

1 x villog.

Normal izemmadd: LED inaktiv.

DALI azonosités: LED méasodpercen-
ként 1 x villog

7. (Rendelhetd) tartozékok

— Vezetékosszekotd (5.4. abra)
EAN 4007841 065683

8. Karbantartas/apolas

A termék nem igényel karbantartast.

Az érzékel6 lencséje szennyezédés

esetén nedves ruhaval (tisztitoszer
nélkul) tisztithatd meg.
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9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készii-
lékek, a tartozékok és a csomagolas
koérnyezetbarat Ujrahasznositasardl.

Ne dobjon elektromos
késziilékeket a haztartasi
szemétbe!

Csak EU-tagdllamoknak:

A hasznalt elektromos és elektro-
nikus berendezésekre vonatkozd
hatélyos eurépai iranyelvek értelmé-
ben és azok nemzeti jogrendszerbe
torténd atliltetése szerint a mar
nem miikddéképes elektromos
berendezéseket kiilon kell gydijteni
és gondoskodni kell kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol.

10. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének,
adott esetben jogaban &ll az eladdval
szemben érvényesiteni az Ont
torvényesen megilleté hianypatlasi-,
ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben Iéteznek ilyen jogok az
On lakdhelye szerinti orszagban, jelen
jotallési nyilatkozatunk semmiben
sem szUikiti és korlatozza azokat.

A magunk részérdl 5 év jotallast
adunk arra, hogy az On altal vasarolt
STEINEL professzionalis érzékeld
termék kifogastalan minéségu és
rendesen mukddik. Szavatoljuk, hogy
ez a termék mentes az anyaghibak-
161, a gyartasi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovabba, hogy az 6sszes
elektronikus alkatrész és kabel mU-
kédéképes, tovabba, hogy minden
alkalmazott szerkezeti anyag és azok
fellilete hibatlan.

Jotdllasi igények érvényesitése
Amennyiben a termékével kapcsolat-
ban reklamacidval kivan élni, kérjuk,
hogy a terméket hianytalanul és
bérmentesitve kildje vissza a keres-
kedéjének vagy kozvetlentl nekiink
a DINOCOORP Kft, Radvany u. 24,
H-1118 Budapest cimre, mellékelve
az eredeti vasarlasi bizonylatot,
amelyen rajta kell lennie a vasarlas
datumanak és a termék elnevezé-
sének. Ezért a garancia id6 végéig
ajanlatos gondosan megdriznie a
vasarlasi bizonylatat. A visszakuldés
soran keletkez6 szallitasi koltségekeért
és kockéazatokért a STEINEL nem
vallal felelésséget.

A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap téjékoz-
tatast.

Amennyiben a garancia kérébe es6
esemény kovetkezett be, vagy a
termékével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat
benntinket a +36/1/3193064 szerviz-
vonal szamon.

EV
GYARTOI
GARANCIA
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11. Miiszaki adatok
Méretek (@ x mé)

@43 x 75 mm

12. Uzemzavarok
Zavar

Oka

Elharitasa

Tapfeszlltség

4 mA /2 DALI-résztvevé 12-22,6 V ===, (no SELV)

DALI interfész

DALI vezérl6kabel (multimester képes
DALI Application Controller/DALI mozgasérzékelével
torténé kommunikécioban), DALI inditési id6 < 1 mp

A mozgasérzékeld
nem kap feszlltséget

W Kioldott a biztositék,
nincs bekapcsolva,
megtort a DALI-
vezeték

B Rovidzarlat

W Kapcsolja be a
biztositékot, cserélje ki,
kapcsolja be a halézati
kapcsoldt, ellendrizze
a DALI-vezetéket a
feszliltségellendrzével

M Ellendrizze a
csatlakozésokat

A fényeré-érték nem
kerll tovabbitasra

W Vezeték szakadt
W DALI-feszlltségellatas
hiba

W Ellendrizze a vezetéket

Erzékeldk Passziv infravérés (IV)
Hatétavolsag 4 x 4 m jelenlét, sugarirany,

6 x 6 m érintéleges / 2,8 m magas
Erzékelési szog 360°
Fénymérés 2-1000 lux, eo/nappali fény
Szerelési magassag 2-5m
Védettségi mod P65
Hémérséklettartomany -25°C-55°C
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Az érzékeld kéretlentl
mozgasjelet kuld

W Zavard targyak,
pl. ventilator,
klimaberendezés
vagy mas héforras
van az érzékelési
tartomanyban

W Allatok mozognak az
érzékelési terlleten

W A szél papirt vagy
novényt mozgat az
érzékelési terlileten
belll

W Terlletet atallitani, ill.
letakarni, a tavolsagot
megndvelni

W A terlletet atallitani, ill.
letakarni

B Mddositsa az érzékelési
terliletet

B Napfény esik a lencsére B Az elhelyezett érzékel6t

B A hémérséklet
hirtelen megvaltozasa
a ventilatorokbdl,
nyitott ablakokon
at kiaramld levegd,
klimaberendezések
vagy méas héforrasok
miatt

W Az érzékel6 WLAN
vagy egyéb radiéforras
kézelében van

védelemmel ellatni, vagy
a terliletet atallitani

B Aterlletet
megvaltoztatni, a
felszerelés helyét
athelyezni

W Az addforrastol legaldbb
2 m tavolsédgban
telepitse

Hatétav valtozas az
érzékelén

B Megvaltozott kérnyezeti M Az érzékelési

hémérsékletek

tartomanyt
takarébetétekkel
pontosan bedllitani
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1. Ktomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte

a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i Gastecny, jen s nasim
souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt
A Varovani pred nebezpeéim!

Pﬁ Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni
pokyny

Pred zahajenim jakychkoli
praci na pfistroji prerusit
pfivod napéti!

* Pripojované elektrické vedenf
nesmi byt béhem montaze pod
napétim. Proto je nejprve tieba
vypnout proud a poté pomoci
zkousecky napéti zkontrolovat,
zda je vedeni bez napéti.

* Piinstalaci senzoru se jedna
0 praci na sitovém napéti. Musf
proto byt provedena odborné
podle obvyklych pFedpisﬁ] pro
instalaci elektnckych zafizeni a
podminek jejich pripojeni die CSN
(napt.: DE: VDE 0100,

AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* Pouzivejte jen originalni nahradni
dily.

e Opravy mize provést jen odborny
servis.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Pouzivani v souladu s uréenim

— Prezenéni hlasic je vhodny jen
k montézi na strop ve vnitfinim
prostoru.

— Hloubka montaze min. 120 mm.

Sbérnici DALI se senzor pripoji k fidici

jednotce. Senzor vyuziva vedeni DALI
ke komunikaci a zdroji napéti.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Pripojovaci svorka (obr. 3.1)
Rozméry vyrobku (obr. 3.2)
Prehled zarizeni (obr. 3.3)

A Senzorovy modul
B Micrococka

4. Elektrické pfipojeni

* Senzor je pfipraven ke stropni
montazi pod omitku v mistnos-
tech.

* Vypnout napajeni elektrickym
proudem. (obr. 4.1)

Popis svorek:
DA+ = hnédy
DA- = modry

K propojeni prezencnich hlésicd plati:
Podle VDE 0100 520 odst. 6 smi byt
k propojeni senzoru a aplika¢niho
fadic¢e DALI pouZito vicenasobné
vedeni, které zahrnuije jak vedeni
sitového napéti tak i ridici vedeni
(napr. NYM 5 x 1,5).

Maximalni délka vedeni mezi aplikac-
nim fadi¢em Application Controller
DALI a senzorem nesmi prekrocit
300 m (pfi 1,5 mm?). Po instalaci

a zapnuti zacne senzor blikat po
dobu 10 sekund.
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Upozornéni k paralelnimu
zapojeni:

V jednom systému DALI-2 muze byt
piipojeno nékolik senzord. Pritom

je tfreba dodrzovat maximalni pocet
Ucastnikd DALI

(= ,11. Technické parametry*)

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech
konstrukénich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.
* Vhodné montézni misto vybrat pfi
zohlednéni dosahu a zachycenf

pohybu. (obr. 5.1/5.2)

Postup pfi montazi
Vypnout napéjeni elektrickym
proudem. (obr. 4.1)
* Do stropu vyvrtat montazni otvor
@ max. 35 mm. (obr. 5.3)
* Provést pripojeni elektrické sité.
(obr. 5.4)
=» 7. Prislusenstvi (volitelné)“
* Vlozit senzorovy modul. (obr. 5.4)
* Zapnout napajeni elektrickym
proudem. (obr. 5.4)
* Provést nastaveni.
=» 6. Funkce/nastaveni“

6. Funkce a nastaveni

Uvadéni do provozu probiha podle
platné normy DALI-2. K dispozici jsou
vSechny funkce a povely z normy
DALI IEC 62386, ¢ast 101, ¢ast 103,
Gast 303 a ¢ast 304. Svételnost a
hodnoty pohybu zjisténé senzorem
mohou byt pozadovany aplikacnim
fadi¢em Application Controller DALI.
Navic existuje moznost automatic-
kého nebo ¢asového cyklického
odesilani.

Podrobné informace najdete v popisu
rozhrani na internetovych strankéch:
DALI-2.steinel.de

Funkce LED

Cervena LED

Inicializace: LED blika 1 x za
sekundu.

Normalni provoz: LED zlstane
zhasnuta.

DALI identify: LED blika 1x za
sekundu.

7. PrisluSenstvi (volitelné)
— Spojka vedeni (obr. 5.4)
EAN 4007841 065683
8. Udrzba/osetfovani
Vyrobek je bezudrzbovy.
Snimaci ¢ocku je v pfipadé znecisténi
mozno odistit vihkym hadfikem (bez
pouziti Cisticich prostredkd).
9. Likvidace
Elektricka zafizeni, pfislusenstvi

a obaly by mély byt odvezeny k eko-
logickému opétovnému zhodnocent.

Nevyhazujte elektricka
zarizeni do domovniho
odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou
smérnici o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musf
byt nepouZitelnd elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologic-
kému opétovnému zhodnocen.
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10. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vici prodavaji-
cimu prindlezi zdkonem predepsana
prava. Pokud tato préva ve vasi zemi
existuji, nejsou nasim prohlasenim

0 zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zaruku na
bezvadné provedeni a Fadnou funkc-
nost vaseho profesionalniho senzo-
rického vyrobku znacky STEINEL.
Rucime za to, Ze tento vyrobek nema
materidlové, vyrobni a konstrukéni
vady. Ruc¢ime za funkénost vSech
elektronickych soucastek a kabell,

i za nezévadnost vSech pouzitych
materiald a jejich povrehl.

Uplatfiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamo-

vat, zaSlete jej nedemontovany

a vyplacené s originalnim dokladem
0 koupi, ktery musi obsahovat datum
koupé a nézev vyrobku, vasemu
prodejci nebo piimo nam, na adresu
STEINEL Technik s.r.o. Rumunska
655/9, 460 01 Liberec 4. Doporucu-
jeme vam, abyste doklad o koupi do
uplynuti zaruéni doby peclivé uscho-
vali. Spole¢nost STEINEL neruci za
prepravni naklady a rizika tykajici se
zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky
jsou uvedeny na nasi webové strance
www.steinel.cz

Jestlize budete uplatriovat reklamaci
nebo mate néjaké dotazy tykajici se
vyrobku, miizete nam kdykoli zavolat
na servisni horkou linku

+420 485 253 271.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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11. Technické parametry

Rozméry @ x h

@43 x 75 mm

Napajeci napéti

4 mA/2 DAL G¢astnik 12-22,5 V 22=, (no SELV)

Rozhrani DALI

fidici vedeni DALI (zpUsobilé pro multimaster ke
komunikaci s aplika¢nim radicem DALI/senzorem
DALI), Doba spusténi DALI <1 s

Senzorika pasivni infradervena (IC)
Dosah 4 x 4 m prezenéné, radialng,

6 x 6 m tangencialné/vyska 2,8 m
Uhel zachytu 360°
Méreni svétla 2-1 000 Ix, oo/denni svétlo
Montézni vyska 2-5m
Kryti 1P65

Teplotni rozmezi

-25°Caz +55°C
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pfic¢ina

Naprava

Senzor je bez napéti

Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedeni
DALI

Zapnout, vyménit po-
jistku; zapnout sitovy
vypinag, zkontrolovat
vedeni DALI pomoci
zkousecky napéti

W Zkrat W Zkontrolovat pripojeni
Svételnost nenf B Vedeni prerusené W Zkontrolovat vedeni
stanovena B Zdroj napéti DALI
poskozeny
Senzor vysila signél B Rusivy faktor, v oblasti B Prestavit oblast za-

pohybu v nevhodnou
dobu

zéchytu se nachazi
napr. ventilator, klima-
tizaCni zafizeni nebo
jiny tepelny zdroj

chytu, popr. zakryt,
zvetsit vzdalenost

B V oblasti zachytuse B Prestavit oblast, popfr.
pohybuii zvitata. zakryt

W Vitr pohybuje papirem M Prestavit oblast
nebo rostlinami zachytu
v oblasti zachytu

B Na ¢ocku dopada M Zajistit ochranu sen-
slunecni svétlo. zoru nebo prestavit

oblast zachytu.

B Nahld zména teploty B Zménit oblast zachytu,
diky vzduchu z venti- zménit misto montaze
lator(, otevienych
oken, klimatiza¢nich
zafizeni nebo jinych
zdrojt tepla

B Senzor v blizkosti B Instalovat minimalné
WLAN nebo jiného 2 m od radiového
radiového zdroje zdroje

Zména dosahu senzoru M Zmény okolni teploty M Provést presné nasta-

veni oblasti zachytu
pomoci krycich seg-
mentl
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte

a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom.
Dotlac, aj ked'iba v skratenej
verzii, je povolend iba s nasim
suhlasom.

- Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
é Varovanie pred
nebezpecéenstvami!

N Odkaz na textové pasaze
v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné
pokyny

Pred vSetkymi pracami na

A pristroji preruste privod

napatia!

* Pri montéZi musi byt pripajané
elektrické vedenie bez napéatia.
Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prad a skontrolovat
beznapatovost pomocou skusac-
Ky napétia.

e PriinStaldcii senzora ide o pracu
s0 sietovym napatim. Instalacia sa
preto musi vykonat podia insta-
lagénych predpisov a podmienok
pripojenia platnych v danej krajine
(napr.: DE: VDE 0100,

AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* PouZzivajte iba originalne nahradné
diely.

* Opravy smu vykonavat iba autori-
zované servisné dielne.

Spravne pouzivanie

— Snimag¢ pritomnosti je vhodny iba
na stropnd mont&z v interiéroch.

— Montézna hibka min. 120 mm.

Pomocou zbernice DALI sa senzor
pripdja na riadiaci pristroj. Senzor
vyuziva vedenie DALI na komunikaciu
a na napajanie napatim.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
Pripojovacia svorka (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)
A senzorovy modul

B  mikroSoSovka

4. Elektrické pripojenie

e Senzor je uréeny len na montaz
pod omietku na stropoch v miest-
nostiach.

* \ypnite napajanie elektrickym
pradom. (obr. 4.1)

Popis svoriek:
DA+ = hneda
DA- = modra

Pre prepojenie snimaca pritomnosti
0s0b plati: Podla VDE 0100 520,
ods. 6 sa smie na prepojenie medzi
senzorom a jednotkou DALI Appli-
cation Controller pouzit viacnasobné
vedenie, ktoré obsahuje vedenia so
sietovym napatim, ako aj riadiace
vedenia (napr. NYM 5 x 1,5).

Maximalna dizka vedenia medzi
jednotkou DALI Application Controller
a senzorom nesmie prekrocit 300 m
(pri 1,5 mm?). Po indtalacii a zapnuti
zacne senzor blikat na 10 sekund.
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Pokyn k paralelnému zapojeniu:

V systéme DALI-2 sa mozu pripojit
viaceré senzory. Pritom treba dbat na
maximalny pocet Ucastnikov DALI.
(= ,11. Technické udaje“)

5. Montaz

¢ Skontrolujte pripadné poskodenie
vSetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuva-
dzajte do prevadzky.

* \lyberte vhodné miesto montaze,
zohladnite dosah a snimanie
pohybu. (obr. 5.1/5.2)

Montazny postup

¢ Odpojte napdjanie elektrickym
pradom. (obr. 4.1)

* \iyvrtajte do stropu montazny
otvor @ max. 35 mm. (obr. 5.3)

¢ \/ykonajte sietové zapojenia.
(obr. 5.4) = ,7. Prislusenstvo
(vol. vybava)“

* Vloze senzorovy modul. (obr. 5.4)

* Zapnite napajanie elektrickym
pradom. (obr. 5.4)

¢ Vykonajte nastavenia.
=» ,,6. Funkcie/Nastavenia“

6. Funkcie a nastavenia

Uvedenie do prevadzky sa realizuje

v stlade s platnou normou DALI-2.

K dispozicii su vSetky funkcie a
prikazy z normy DALI [EC 62386
Sast 101, Cast 103, Cast 303

a Gast 304. Jednotka DALI Applica-
tion Controller si méZe vyZiadat Udaje
0 pohybe a svetlosti sprostredkované
senzorom. Dodatocne existuje moz-
nost automatického alebo cyklického
vysielania na baze ¢asu.

Podrobné informécie najdete v opise
rozhrania na internetovej adrese:
DALI-2.steinel.de.

Funkcia LED

Cervena LED

Inicializ&cia: LED blika 1x za
sekundu.

Normalna prevadzka: LED nesvieti.
Identifikacia DALI: LED blika 1x za
sekundu.

7. Prislusenstvo (vol. vybava)

— Kablova spojka (obe. 5.4)
EAN 4007841 065683

8. Starostlivost/udrzba

Vyrobok nevyzaduje Gdrzbu.
Snimaciu $oSovku mézete v pripade
znecistenia vydistit pomocou

vlhkej handric¢ky (bez Gistiaceho
prostriedku).

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo

a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

Elektrické zariadenia
nevyhadzujte do
komunélneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice

0 odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej implementacie
do narodnej legislativy sa musia
nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odo-
vzdat na ekologicku recyklaciu.
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10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi
prindlezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zarucné vyhlasenie

ich nekréti ani inak neobmedzuije.
Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na
bezchybny stav a nélezité fungovanie
vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme,
Ze tento vyrobok neobsahuje Ziadne
materialové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funk&nost
vSetkych elektronickych stciastok

a kdblov, ako aj bezchybnost
vSetkych pouZitych materidlov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat,
zaslite ho v kompletnom stave

a s uhradenymi prepravnymi naklad-
mi spolu s originélnym dokladom

o kupe, ktory musi obsahovat datum
kupy a oznacenie vyrobku, svojmu
predajcovi alebo priamo nam na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111,
019 01 llava. Odporicame vam, aby
ste si svoj doklad o kupe starostlivo
uschovali az do uplynutia zaru¢nej
doby. Za prepravné naklady a rizika
spojené so spatnym zaslanim ne-
prebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.

Informécie o moznostiach uplatnenia
zéruéného pripadu néjdete na nasej
stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu
alebo ak méte otézky tykajlice sa
vyrobku, mézete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasej
servisnej linke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje
Rozmery @ x H

@43 x 75 mm

12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

Riesenie

Napéjacie napatie

4 mA /2 tcastnici DALI 12 - 22,5 V ===, (bez SELV)

Rozhranie DALI

riadiace vedenie DALI (vhodné ako multimaster
na komunikaciu s jednotkou DALI Application C
ontroller/senzorom DALI), Doba rozbehu DALI < 1 s

Senzor je bez napétia

aktivovala sa poistka, W
nezapnuté, vedenie
DALI prerusené

zapnUt poistku,
vymenit, zapnut
sietovy spinac;
skontrolovat vedenie
DALI pomocou
skusacky napatia

Senzorika pasivna infracervena (IR)
Dosah 4 x 4 m pritomnost, radidlne,

6 x 6 m tangencidlne / vyska 2,8 m
Uhol snimania 360°
Meranie svetla 2 —1000 Ix, e/denné svetlo
Montéazna vyska 2-5m
Krytie IP65

Teplotny rozsah

-25°Caz55°C
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W skrat W skontrolovat pripojky
Hodnota svetlosti sa B prerusené vedenie B skontrolovat vedenie
nesprostredkuje B napdjanie DALI
chybné
Senzor vysiela neziaduco M rusivé faktory, napr. M prestavit oblast

signal pohybu

ventilator, klima alebo
iné zdroje tepla, sa
nachadzaju v oblasti
snimania

B zvieratd sa pohybuji  H

v oblasti snimania

W vietor pohybuje |

papiermi alebo
rastlinami v oblasti
snimania

snimania, resp. zakryt,
zvacsit vzdialenost

prestavit oblast,
resp. zakryt
prestavit oblast

B slnecné svetlo dopadda M umiestnit senzor na

na SoSovku chrénenom mieste
alebo prestavit oblast

B nahla zmena B zmenit oblast
teploty v dosledku snimania, prelozit
vzduchu prudiaceho miesto montaze
z ventilatorov,
otvorenych okien,
klimy alebo inych
zdrojov tepla

W senzor je v blizkosti W nainstalovat minimélne
internetovej siete 2 m od zdroja
alebo iného zdroja radiosignalu
radiosignalu

Zmena dosahu senzora M iné teploty okolia B presne nastavit oblast

snimania pomocou

krytov
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PL Ttumaczenie instrukciji
oryginalnej

1. Informacje o tym
dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢

do przechowania!

— Dokument chroniony prawem
autorskim. Przedruk, takze w cze-
Sciach, wyfacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu
technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

Ostrzezenie przed
zagrozeniami!

Odsytacz do tekstu
w dokumencie.

2. Ogdlne zasady
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem
wszelkich prac przy
urzadzeniu nalezy odtaczyé
napiecie zasilajace!

* Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy
podiaczy¢ w czasie montazu,
nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢
prad i sprawdzi¢ brak napigecia za
pomoca prébnika.

¢ Podczas instalacji czujnika wyko-
nywana jest praca przy obecnosci
napiecia sieciowego. Dlatego
musi by¢ ona wykonana fachowo,
zgodnie z obowigzujgcymi
w danym kraju przepisami doty-
czacymi instalacji i podtaczania
do zasilania elektrycznego

(np.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).
e Stosowac tylko oryginalne czesci
zamienne.
* Naprawy moga wykonywac
jedynie autoryzowane punkty
serwisowe.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Zastosowanie zgodne

z przeznaczenlem
Czuijnik obecnosci jest przezna-
czony tylko do montazu na suficie
wewnatrz budynku.

— Gieboko$é zabudowy min.
120 mm.

Za pomocg magistrali DALI czujnik
jest podigczany do elementu
sterujgcego. Czujnik wykorzystuje
przewdd DALI do komunikaciji oraz
do zasilania napigciem.

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Zacisk przytaczeniowy (rys. 3.1)
Wymiary produktu (rys. 3.2)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

A Modut czujnika
B Mikrosoczewka

4. Przylacze elektryczne

* Czujnik jest przeznaczony
wytacznie do podtynkowego
montazu sufitowego wewnatrz
pomieszczen.

¢ Wylgczy¢ zasilanie. (rys. 4.1)

Oznaczenie zaciskow:
DA+ = Brazowy
DA- = Niebieski
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W odniesieniu do okablowania
czujnika ruchu obowigzuje: Zgodnie
z przepisami VDE 0100 520 ust. 6,
w celu potaczenia czujnika z DALI
Application Controller nalezy uzy¢
przewodu wielokrotnego, obejmujg-
cego zaréwno przewody przewodza-
ce napiecie sieciowe oraz przewody
sterujace (np. NYM 5 x 1,5).

Maksymalna diugos$é przewodu
pomiedzy DALI Application Controller
a czujnikiem nie moze przekroczyé
300 m (dla 1,5 mm?). Po zakoncze-
niu instalacji oraz wigczeniu czujnik
bedzie migat przez 10 sekund.

Wskazéwka do potgczenia
réwnolegtego:

System DALI 2 pozwala na podtacze-
nie kilku czujnikdw. Nalezy przestrze-
gac¢ maksymalnej liczby uczestnikow
DALI (= "11. Dane techniczne")

5. Montaz

® Sprawdzi¢ wszystkie elementy
pod katem uszkodzen.

* W przypadku uszkodzen nie
uruchamia¢ produktu.

*  Wybra¢ odpowiednie miejsce
montazu z uwzglednieniem
Zzasiegu i wykrywania ruchu.
(rys. 5.1/5.2)

Czynnos<:| montazowe
Whylaczy¢ zasilanie. (rys. 4.1)

*  Wywierci¢ w suficie otwér
montazowy o maks. @ 35 mm.
(rys. 5.3)

* Wykonac¢ podigczenie do sieci.
(rys. 5.4)
=» "7. Osprzet (opcjonalny)"

e Wiozy¢ modut czujnika. (rys. 5.4)

* Wigczy¢ zasilanie. (rys. 5.4)

e Skonfigurowaé ustawienia.
-» "6. Funkcja/ustawienia"

6. Funkcja i ustawienia

Uruchomienie odbywa sig zgodnie
z obowigzujgcg norma DAL 2.
Dostepne sg wszystkie funkcie i
polecenia z normy DALI IEC 62386
czes$¢ 101, czesc 103, czesé 303
oraz czgs¢ 304. DALI Application
Controller moze korzysta¢ z wy-
krytych przez czujnik wartosci dot.
ruchu i jasnosci. Oprécz tego istnieje
mozliwo$é wysytania automatyczne-
go lub cyklicznego czasowego.

Szczegdtowe informacje znajda
Parstwo w opisie interfejséw w Inter-
necie na stronie DALI-2.steinel.de

Funkcja LED

Czerwona dioda LED.

Inicjalizacja: dioda LED miga

z czestotliwoscia 1 x na sekunde.

Tryb normalny: dioda LED pozostaje
t

Wyt
DALI identify: dioda LED miga 1 x na
sekunde.

7. Osprzet (opcjonalny)

— kacznik przewododw (rys. 5.4)
EAN 4007841 065683

8. Konserwacja/pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwagcii.

Zabrudzona soczewke czujnika

mozna oczysci¢ wilgotna Sciereczka
(bez uzycia srodkéw czyszczacych).
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9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria
i opakowania nalezy oddac¢ do recy-
klingu przyjaznego Srodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen
elektrycznych wraz

z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowiazujacymi dyrek-
tywami europejskimi w sprawie
zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu
do prawa krajowego nienadajace
sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno
i poddawac recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.

10. Gwarancja producenta

Jako kupujgcemu w razie potrzeby
przystuguja Paristwu w stosunku
do sprzedajacego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowigzujg
w Panistwa kraju, to nie ulegaja one
na podstawie naszej deklara-

cji gwaranciji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy Parstwu
5-letniej gwarancji na nienaganng
jakos¢ i prawidtowe funkcjonowa-
nie zakupionego przez Paristwa
profesjonalnego produktu techniki
czujnikéw firmy STEINEL. Gwaran-
tujemy, ze produkt ten jest wolny od
wad materiatowych, produkcyjnych
i konstrukcyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie wszyst-
kich podzespotéw elektronicznych,
a takze, ze wszystkie zastosowane
materiaty i ich powierzchnie sa wolne
od wad.

Dochodzenie roszczer

Gwarancja jest wazna jedynie
kompletnie wypetniona z podpisem
Sprzedawcy potwierdzajagcym
warunki gwarancji. Gwarancja na
sprzedany towar konsumpcyjny

nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego
wynikajacych z rekojmi/niezgodno-
$ci towaru z umowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powodu
zalecamy staranne przechowywanie
dowodu zakupu. Reklamowany
towar w stanie kompletnym prosimy
przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim
opisem usterki, oryginalng kartg gwa-
rancyjna, paragonem lub rachunkiem
zakupu (opatrzonym data zakupu

i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA

-92 -

11. Dane techniczne
Wymiary @ x gt.

@43 x 75 mm

Napigcie zasilajace

4 mA /2 uczestnikéw DALI 12-22,5 V ===,
(no SELV)

Interfejs DALI Przewdd sterowniczy DALI (typu multimaster do
komunikacji z DALI Application Controller/
czujnikiem DALI), Czas uruchomienia DALl < 1 s

Technika sensorowa Pasywna podczerwien (IR)

Zasieg 4 x 4 m obecnos¢, promieniowo,
6 x 6 m stycznie / 2,8 m wysokos$¢

Kat wykrywania 360°

Pomiar swiatfa 2-1000 lukséw, eo/$wiatto dzienne

Wysoko$¢ montazu 2-5m

Stopier ochrony IP65

Zakres temperatury

-25°C do + 55°C

-93 -



12. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
brak napiecia B zadziatat bezpiecznik, M wigczy¢, wymienic

zasilajacego czujnik

niewtgczony wytacznik
sieciowy, przerwany
przewéd DAL

bezpiecznik; wigczy¢
wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewdd
DALI prébnikiem
napiecia

B zwarcie B sprawdzi¢ podiaczenia
elektryczne
wartos$c jasnoscinie M przerwany przewod B sprawdzi¢ przewod
jest przekazywana W uszkodzone zasilanie
napieciem DALI
czujnik wysyta B czynnik zakidcajacy np. B zmieni¢ obszar
niepozadane sygnaty wentylator, klimatyzator wykrywania czujnika
ruchu lub inne zZrédto ciepta lub zastoni¢ go
znajduje sie w obszarze przestonami, zwiekszyé
wykrywania odstep
B w obszarze wykrywania B zmieni¢ obszar
czujnika poruszajg sig wykrywania czujnika lub
zwierzgta zastoni¢ przestonami
W wiatr porusza B zmieni¢ obszar
papierem lub roslinami
w obszarze wykrywania
M na soczewke padaja B zamontowac czujnik
promienie stoneczne w ostonietym miejscu
lub zmieni¢ obszar
wykrywania
B gwaltowne zmiany B zmieni¢ obszar
temperatury wykrywania czujnika,
spowodowane zmieni¢ miejsce
nadmuchem montazu
z wentylatoréw,
klimatyzatoréw lub
innych zrédet ciepta
W czujnik znajduje sie W zainstalowad
w poblizu WLAN lub w odlegtogci min. 2 m
innego zrédta fali od Zrédta fali radiowych
radiowych
zmiana zasiggu W inne temperatury B dokfadnie ustawi¢

wykrywania czujnika

otoczenia

obszar wykrywania
czujnika przy pomocy
przeston
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie docu-

mentul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de
autor. Reproducerea, inclusiv in
extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face
modificari care servesc progre-
sului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

Trimitere la pasaje din
document.

2. Instructiuni generale de
securitate

inainte de efectuarea

A oricéror lucréri la aparat,
intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

* La montare, cablul electric care
urmeaza sa fie conectat nu
trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu
un testor de tensiune sa nu mai
existe curent pe cablu.

e Instalarea senzorului presupune
si o interventie la reteaua
electrica. Prin urmare, aceasta
trebuie efectuata corect, conform
instructiunilor de instalare si con-
ditiilor de conectare uzuale in tara
respectiva (de ex.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* Folositi numai piese de schimb
originale.

Reparatiile se vor executa numai
in ateliere specializate.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Utilizare conform destinatiei

— Detector de prezentd, adecvat
numai pentru montarea pe plafon
in zona interioara.

— Adancime de montaj min.
120 mm.

Senzorul este conectat la aparatul de
comanda printr-o magistrala DALI.
Senzorul utilizeaza cablul DALI pentru
comunicare si pentru alimentarea cu
tensiune.

Volumul livrérii (fig. 3.1)
Borna de conexiune (fig. 3.1)
Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului
(fig. 3.3)

A Modul senzor

B Microlentila

4. Conexiune electrica

* Senzorul este conceput numai
pentru incastrarea in plafoanele
incaperilor.

e Opriti alimentarea cu curent.
(fig. 4.1)

Inscriptionarea clemelor:
DA+ = Maro
DA- = Albastru

-95 -



Pentru cablarea senzorului de
prezenta se aplica urmatoarele reguli:
Conform VDE 0100 520 alin. 6,
pentru legatura dintre senzor si DALI
Application Controller se poate folosi
un cablu multifilar care contine atat
conductorii de tensiune de retea, cat
si conductorii de comanda (de ex.
NYM 5 x 1,5).

Lungimea maxima a cablului dintre
DALI Application Controller si senzor
nu trebuie sa depaseasca 300 m (la
1,5 mm?). Dupa instalare si pornire
senzorul incepe sa clipeasca pentru
10 secunde.

Nota cu privire la comutarea in
paralel:

La un sistem DALI-2 se pot conecta
mai multi senzori. Aici trebuie sa se
tina seama de numarul maxim de
participanti DALI

(= "11. Date tehnice")

5. Montaj

o \erificati toate componentele
pentru a constata daca prezinta
deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul
daca prezinta deteriorari.

* Alegeti un loc adecvat pentru
montare, tinand cont de raza de
actiune si de detectarea miscarii.
(fig. 5.1/5.2)

Etapele montarii
¢ Opriti alimentarea cu curent.
(fig. 4.1)
® Faceti orificiul de montaj cu
@ max. 35 mm in plafon. (fig. 5.3)
¢ Realizati conexiunile la retea.
(fig. 5.4)
=» "7. Accesorii (optional)"

* Introduceti modulul senzorului.
(fig. 5.4)

e Porniti alimentarea cu curent.
(fig. 5.4)

* Realizati reglajele.
=» "6. Functionare/Reglaje"

6. Functionare si reglaje

Punerea in functiune se face conform
normei DALI-2 in vigoare. Sunt
disponibile toate functiile si co-
menzile din norma DALI IEC 62386
Partea 101, Partea 103, Partea 303
si Partea 304. Valorile de miscare

si luminozitate detectate de senzor
pot fi interogate de DALI Application
Controller. Suplimentar exista posi-
bilitatea unui emitator ciclic automat
sau temporizat.

Informatii detaliate gasiti in descrierea
interfetei, in Internet, pe:
DALI-2.steinel.de

Functie LED

LED rosu

Initializare: LED-ul clipeste 1 x pe
secunda.

Regim normal: LED-ul raméne stins.
DALI identify: LED clipeste 1x pe
secunda.

7. Accesorii (optional)

— Conector de cablu (fig.5.4)
EAN 4007841 065683
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8. intretinere/ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de
intretinere.

Daca se murdareste, lentila de detec-
tie poate fi curatata cu ajutorul unei
carpe umede (fara detergent).

9. Eliminarea ca deseu
Aparatele electrice, accesoriile si

ambalajele trebuie sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele
electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva euro-
peana privind eliminarea deseurilor
electrice si electronice in vigoare

si cu transpunerea ei in legislatia
nationald, aparatele electrice care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

10. Garantia de producator

in calitate de cumparator va bucurati
dupa caz de toate drepturile pre-
vazute prin lege privind garantia si
reclamarea defectelor impotriva van-
zé&torului. In masura in care aceste
drepturi exista in tara dumneavoas-
tra, declaratia noastra de garantie nici
nu le restrange si nici nu le reduce
durata de valabilitate. Va acordam

5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a
produsului dumneavoastra cu senzor
din gama STEINEL Professional. Ga-
rantam ca acest produs nu prezinta
niciun fel de erori de material, de

productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componente-
lor electronice si a cablurilor, precum
si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor
acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare

la produsul dvs., va rugam sa il
trimiteti intreg si cu taxele de expe-
diere platite, impreuna cu chitanta
originalad care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului,
distribuitorului dvs. sau direct noua,
la adresa STEINEL Distribution
SRL; 505400 Rasnov, jud.Brasov;
Str. Campului, nr.1; FSR Hala
Scularie Birourile 4-7. Din acest
motiv va recomandam sa pastrati

cu grija chitanta pana la expirarea
termenului de garantie. STEINEL nu
suporta costurile de transport si nu isi
asuma riscurile asociate transportului
pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei
prestatii in garantie gasiti pe pagina
noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#fanswer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in
garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la

+40(0)268 - 530000.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice
Dimensiuni @ x A

@43 x 75 mm

12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Tensiune de alimentare

4 mA / 2 participanti DALl 12-22,5 V ===, (no SELV)

Interfata DALI

Cablu de comanda DALI

(capabil de functionare multi-master pentru
comunicarea cu DALI Application Controller/
senzorul DALI), Durata pornire DALl < 1 s

Senzori

Infrarosu pasiv (IR)

Senzor fara tensiune

B Siguranta a declansat, B Cuplati siguranta,

aparat neconectat,
cablu DALI intrerupt

W Scurtcircuit

nlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea;
verificati cablul DALI
cu ajutorul unui creion
de tensiune

Verificati conexiunile

Raza de actiune

4 x4 m prezenta, radial,

6x6 m tangential / 2,8 m inaltime

Unghi de detectie

360°

Valoarea luminozitatii
nu este determinata

B Cablu intrerupt
B Alimentarea cu

tensiune DALI defecta

Controlati cablul

Mésurarea luminii

2-1000 Lux, eo/lumin& de zi

Inaltime de montaj

2-5m

Grad de protectie

IP65

Domeniu de temperatura

-25 °C pana la + 55 °C
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Senzorul transmite
necontrolat semnal de
miscare

B Un factor perturbator,

ca de ex. ventilator,
instalatie de
climatizare sau alta
sursa de caldura se
afla in domeniul de
detectie

W |n domeniul de
detectie se misca
animale

W Vantul misca hartie

sau plante in zona de

detectie
B Lumina solara cade
pe lentila

B Modificare brusca a

temperaturii din cauza

aerului evacuat de

ventilatoare, ferestre
deschise, instalatii de

climatizare sau alte
surse de caldura

W Senzor in apropiere
de WLAN sau alte
surse radio

Schimbati domeniul,
resp. obturati, mériti
distanta

Schimbati domeniul,
resp. obturati

Schimbati domeniul
de detectie

Aplicati senzorul
intr-un loc ferit sau
reconfigurati domeniul
Schimbati domeniul,
schimbati locul de
montaj

Instalati la cel putin
2 m de sursa radio

Modificarea razei de

B Alte temperaturi

Reglati cu exactitate

actiune a senzorului ambientale domeniul de detectie,
cu diafragmele de
obturare
-99 -



3. IR Quattro MICRO DALI-2

1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je
dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega
napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

1N Napotek na mesta besedila
v dokumentu.

2. Splosna varnostna
navodila

Pred izvajanjem dela na
napravi prekinite dovod
elektriéne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektricni
vodnik, ki ga boste prikljucili
na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s
preizkusevalcem elektricne nape-
tosti, ¢e res ni ve¢ napetosti.

¢ Instalacija senzorja je delo na
omrezni napetosti. InStalacijo
mora zato izvesti strokovnjak
v skladu z za vsako drzavo
doloc¢enimi inStalacijskimi pred-
pisi ter pogoiji prikljucitve (npr.:
DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

¢ Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

* Popravila lahko izvajajo le v
strokovnih delavnicah.

Namenska uporaba

— Javljainik prisotnosti je primeren le
za stropno montazo v notranjosti
zgradb.

— Vgradna globina najm. 120 mm.

Z DALI-busom se senzor prikljuci na
krmilno napravo. Senzor uporablja
DALI-vod za komunikacijo in oskrbo
z napetostjo.

Obseg dobave (sl. 3.1)
Priklju¢na sponka (sl. 3.1)

Mere izdelka (sl. 3.2)

Pregled sestavnih delov (sl. 3.3)

A Modul za senzor
B Mikro le¢a

4. Elektri¢ni prikljucek

* Senzor je predviden samo za
podometno montazo v prostorih.
* |zklopite oskrbo z energijo.
(Sl. 4.1)

Oznake na sponkah:
DA+ = rjava
DA- = modra

Za ozi¢enie javljalnika prisotnosti
velja: v skladu z VDE 0100 520 pogl.
6 je za oZi¢enje med senzorjem in
aplikacijskim krmiliem DALI dovolieno
uporabiti le veckratni vod, ki vsebuje
tako vode za omrezno napetost kot
tudi vode za krmilienje (npr. NYM
5x1,5).

Najvecja dolzina voda med aplika-
cijskim krmiliem DALI in senzorjem
ne sme biti vecja od 300 m (pri

1,5 mm@). Po instalaciji in vklopu
zacne senzor utripati za 10 sekund.
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Napotek za vzporedno vezavo:

Na en sistem DALI-2 lahko prikljucite
vec senzorjev. Pri tem upostevajte
najvecie Stevilo udelezencev DALI
(= "11. Tehni¢ni podatki")

5. Montaza

e Preverite vse sestavne dele glede
poskodb.

* Poskodovanega izdelka ne
uporabljajte.

® |zberite primeren kraj montaze
in upoStevajte doseg zaznavanja
gibanja. (sl. 5.1/5.2)

Navodila za montazo
* |zklopite oskrbo z energjijo.
(Sl. 4.1)
® |zvrtajte v strop vgradno odprtino
maks. @ 35 mm. (Sl. 5.3)
* |zvedite omrezne prikljucke.
(Sl. 5.4)
= "7. Dodatna oprema
(moznost)"
* Vstavite senzorski modul. (S. 5.4)
e Vklopite oskrbo z energijo.
(Sl. 5.4)
* [zvedite nastavitve.
=» "6. Delovanje/nastavitve"

6. Delovanje in nastavitve

Napravo zazenete v skladu s
standardom DALI-2. Na voljo so vse
funkcije in ukazi iz DALI-standarda
IEC 62386 del 101, del 1083, del 303
in del 304. Vrednosti gibanja in svet-
losti, ki jih registrira senzor, si lahko
prikazete z aplikacijskim krmiliem
DALI. Dodatno je na voljo moznost
samodejnega ali ¢asovno odvisnega
cikliénega oddajanja.

Podrobne informacije najdete v opisu
vmesnika na spletni strani:
DALI-2.steinel.de

Delovanje LED

Rdeca LED

Inicializacija: LED utripne 1x na
sekundo.

Normalno delovanje: LED izostane.
DALI identify: LED utripne 1 x na
sekundo.

7. Dodatna oprema (moznost)
— Spojnik za vode (sl. 5.4)
EAN 4007841 065683
8. Vzdrzevanje/nega
lzdelka ni treba vzdrzevati.
Leco je dovolieno Cistiti z viazno krpo
(brez uporabe distil).
9. Odstranjevanje
Elektri¢ne aparate, opremo in

embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

&—p| Elektri¢nih aparatov ne
»‘ odstranjujte s hignimi
| odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direkti-
vo 0 izrablienih elektri¢nih in elektron-
skih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektriéne
aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba
Zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno predelavo.
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10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske
garancijske pravice v skladu s 437.
¢lenom in naslednjimi Civilnega
zakonika (BGB, Burgerliches
Gesetzbuch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe,
zmanj$anje kupnine, odskodnina

in nadomestilo za stroske). Nasa
garancijska izjava teh pravic ne krajSa
in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo
5-letno garancijo na brezhibno sesta-
vo in pravilno delovanije tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik.
Jamcimo, da izdelek nima materialnih
in tovarniskih napak ali napak v
sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za
brezhibnost vseh uporabljenih materi-
alov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posliite
cel izdelek s placano postnino in
prilozite originalni radun, ki vsebuje
datum nakupa in poimenovanje izdel-
ka, svojemu trgovcu ali neposredno
na nas naslov: VELEPRODAJA

EP D.O.O., SREDNJE BITNJE

70, 4209 ZABNICA. Priporo¢amo
vam, da racun skrbno hranite do
poteka garancijskega obdobja. Za
transportne stroske in tveganja v
okviru vracila druzba STEINEL ne
prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavijanju garancij-
skega primera najdete na nasi spletni
strani www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali

vprasanje glede izdelka, nas lahko
poklicete na telefonsko Stevilko
servisa 00386-40 856555.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

Bete @ x G @ 48 x 75 mm

Napajalna napetost 4 mA /2 DALI-udelezenec 12-22,5 V ===, (no SELV)

DALI-vmesnik Krmilni vod DALI (primeren za multimaster za
komunikacijo z aplikacijskim krmiliem DALI/
senzorjem DALI), DALI-zagonski Gas < 1 s

Senzorika Pasivno infrardece (IR)

Doseg 4 x 4 m prisotnost, radialno,
6 x 6 m tangentno / 2,8 m visina

Kot zaznavanja 360°

Merjenje Iuci 2-1000 luksov, = / dnevna svetioba

Visina montaze 2-56m

Vrsta zascite P65

Temperaturno obmocje

-25°Cdo +55°C
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12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzor brez napetosti

Varovalka se je |
sprozila, ni vklopliena,
vod DALI je prekinjen

Vklopite, zamenjajte
varovalko, vklopite
omrezno stikalo,
preverite vod DALI z
indikatorjem napetosti

B Kratki stik B Preverite prikljucke
Vrednost svetlostise ne M Prekinjena napeljava M Vod
posreduje B Napajanje napetosti
za DALI ima okvaro
Senzor nezeleno posiia M Faktor motnje npr. B Podrodje prestavite

signal gibanja

ventilatorja, klimatske
naprave ali drugega
vira toplote je v
obmodju zaznavanja

M V podrocju zaznavanja W

se premikajo Zivali

W Veter premika papir ali W

rastlinje na obmocju
zaznavanja

oz. prekrijte, povecajte
razdaljo

Spremenite obmodje
ali ga prekrijte
Spremenite obmodje

B Soncni zarki padajo B Senzor namestiti na
na le¢o zasciteno mesto ali
spremeniti podrocje
zaznavanja
B Nenadne spremembe B Spremenite podrocje,
temperature zaradi prestavite mesto
zraka iz ventilatorjev, montaze
odprtih oken,
klimatskih naprav ali
drugih toplotnih virov
W Senzor v blizini B Instalirajte najmanj
WLAN ali drugih virov 2 m stran od virov
radijskih valov iskrenja
Sprememba dosega B Drugacne okoliske B Obmocje zajemanja

senzorja

temperature

natanéno nastavite
s prekrivnimi
skodelicami
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima.
Pretisak, ¢ak i djelomic¢an, dopu-
Sten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene
koje sluze tehni¢kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

2. Opce sigurnosne
napomene

Prije svih radova na uredaju
prekinite naponsko
napajanje!

* Prilikom montaze elektri¢ni vod
koji treba prikljuciti ne smije biti
pod naponom. Zbog toga kao
prvo morate iskljuciti struju i po-
mocu ispitivaca napona provijeriti
je li uspostavlieno beznaponsko
stanje.

* Priinstalaciji senzora radi se
s mreznim naponom. Ona se
zbog toga mora izvrsiti stru¢no
i u skladu s drzavnim propisima
o instalacijama i uvjetima pri-
klju€ivanja (npr.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

* Popravke smiju obavljati samo
struéne radionice.

AN
Uputa na tekst u dokumentu.

Namjenska uporaba

— Dojavnik prisutnosti namijenjen
je samo za stropnu montazu u
unutrasnjem prostoru.

— Dubina ugradnje min. 120 mm.

Pomocu sabimnice DALI senzor se
povezuije s upravljackim uredajem.
Senzor koristi vod DALI za komunika-
ciju i naponsko napajanje.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Priklju¢na stezaljka (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Pregled proizvoda (sl. 3.3)

A Senzorski modul
B  Mikroleca

4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

® Senzor je predviden samo za
stropnu podzbuknu montazu u
prostorijama.

e Iskljucite strujno napajanje.
(sl. 4.1)

Natpis na stezaljkama:
DA+ = smeda
DA- = plava

Za spajanje dojavnika prisutnosti
vrijedi: Prema propisu VDE 0100 520
odlomak 6, za spajanje senzora i
sustava DALI Application Controller
smije se koristiti viSestruki vod koji
sadrzi kabele za mrezno napajanje
kao i upravijacke kabele (npr. NYM
5x1,5).
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Maksimalna duljina voda izmedu
sustava DALI Application Controller i
senzora ne smije biti ve¢a od 300 m
(pri 1,5 mm?). Nakon instalacije i
ukljudivanja senzor pocinje treperiti
na 10 sekundi.

Napomena za paralelno
priklju¢ivanje:

U jednom sustavu DALI-2 moze se
prikljuciti viSe senzora. Pritom treba
obratiti pozornost na broj DALI sudio-
nika (= "11. Tehni¢ki podaci")

5. Montaza

¢ Provjeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja.

¢ U slucaju ostecenja ne koristiti
proizvod.

e (Qdabrati prikladno mjesto
montaze uzimajuci u obzir domet i
detektiranje pokreta. (sl. 5.1/5.2)

Koraci montaze
* [skljucite strujno napajanje.
(sl. 4.1)
* |zbusite u stropu ugradbeni otvor
@ maks. 35 mm. (sl. 5.3)
¢ Uspostavite mrezni prikljucak.
(sl. 5.4)
=» "7. Pribor (opcija)"
* Umetnite senzorski modul.
(sl. 5.4)
¢ UKljucite strujno napajanje.
(sl. 5.4)
* |zvrSite podeSavanja.
=» "6. Funkcija/Podesavanja"

6. Funkcija i podeSavanja

Pustanje u rad odvija se prema vaze-
¢oj normi DALI-2. Na raspolaganju su
sve funkcije i naredbe iz norme DALI,
IEC 62386 Dio 101, Dio 103, Dio 303
i Dio 304. Vrijednosti kretanja i svje-
tline koje utvrdi senzor moze pozvati
sustav DALI Application Controller.
Takoder postoji moguénost automat-
skog ili viemenski baziranog ciklickog
odasiljanja.

Detaljne informacije naci ¢ete u
opisu sucelja na internetu:
DALI-2.steinel.de

LED funkcija

Crvena LE dioda

Inicijalizacija: LED treperi 1x u
sekundi.

Normalni rezim rada: LED ne radi.
DALI identify: LED treperi 1x u
sekundi.

7. Pribor (opcija)
- Kabelska spojnica (sl. 5.4)
EAN 4007841 065683
8. Odrzavanje/Njega
Proizvod ne treba odrzavati.
Leca za detekciju moze se u slucaju
zaprljanosti obrisati viaznom krpom
(bez sredstva za ¢iscenje).
9. Zbrinjavanje
Elektricne uredaje, pribor i ambalazu

treba zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.
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S=Z| Ne bacaite elektricne
uredaje u kucni otpad!
)

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za
stare elektri¢ne i elektronicke uredaje
i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektriéni uredaji koji se vise
ne mogu koristiti moraju se posebno
sakupiti i zbrinuti na ekoloski nagin
odvozom na reciklazu.

10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava
po zakonu o zastiti potroSaca. Ako
ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona
se naSom izjavom o jamstvu ne sma-
njuju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam
5 godina jamstva na besprijekornu
kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-
Professional-Senzorika. Jam&imo

da ovaj proizvod nema greske na
materijalu, tvornicke i konstrukcijske
greske. Jam¢imo tehni¢ku ispravnost
svih elektronickih sklopova i kabela,
kao i ispravnost svih koristenih
materijala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava
Ako zelite reklamirati svoj proizvod,
posaljite cjelovit proizvod s original-
nim raéunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnije i naziv
proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, VaSem trgovcu ili izravno
na nasu adresu, Daljinsko uprav-
lianje d.o.o., Bedricha Smetane
10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo saCuvate
racun do isteka jamstvenog roka.
Daljinsko upravljanje d.o.o. ne preuzi-
ma jamstvo za transportne troskove i
rizike u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u
slucaju jamstva dobit ¢ete na nasoj
pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja
u vezi Vaseg proizvoda, nazovite
nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47
u vremenu od ponedijelika do
petka od 08:00 do 16:00 sati li
nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci
Dimenziie @ x D

@43 x 75 mm

12. Smetnje u pogonu
Uzrok

Smetnja

Pomo¢

Naponsko napajanje

4 mA /2 DALI sudionika 12-22,5 V &=, (no SELV)

DALI sucelie

DALI upravijacki vod (kao multimaster za
komunikaciju s DALI Application Controller/
DALI senzorom), DALI vrijeme pokretanja < 1's

Senzorika

pasivna infracrvena (IC)

senzor bez napona

reagirao je osigurac,
nije ukljuen, prekinut
DALI vod

ukljuciti osigurac,
zamijeniti, uklju
mrezni prekidad,
provjeriti DALI vod
ispitivacem napona

Domet

4 x 4 m prisutnost, radijalno,
6 x 6 m tangencijalno / visina 2,8 m

Kut detekcije

360°

Mierenje svjetlosti

2-1000 luksa,  / dnevno svjetlo

Visina montaze

2-5m

Vrsta zastite

P65

Temperaturno podrucje

-25°C do + 55 °C
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W kratki spoj W provjeriti prikljucke
nije prenesena vrijednost M prekinut vod B provjeriti vod
svjetline W neispravno DALI

naponsko napajanje
senzor nezelieno Saljie W faktor smetnje, npr. B premijestiti podrucje
signal o pokretu ventilator, klimauredaj odnosno prekriti,
ili neki drugi izvor povecati razmak
topline nalazi se u
podrucju detekcije

W Zivotinje se krecu u B premiestiti odnosno

podrucju detekcije prekriti podrucje

W vijetar njiSe papir li W premiestiti podrucje

bilike u podrucju
detekcije
B suncevo svjetlo pada M staviti zasticen
na lecu senzor ili premjestiti
podrucje
B iznenadna promjena M promijeniti podrucje,
temperature zbog premijestiti mjesto
zraka koji izlazi iz montaze
ventilatora, otvorenih
prozora, klimauredaja
ili drugih izvora topline
B senzor je u blizini MW instalirati udaljieno
WLAN-a ili drugih najmanje 2 m od
radioizvora radioizvora
promjena dometa B ostale temperature B tocno podesiti
senzora okoline podrucje detekcije
pomocu pokrivnih
zaslona
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_ 3. IR Quattro MICRO DALI-2

1. Kéesoleva dokumendi
kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja

hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud.
Jareltriikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise
taiustamise eesmargil reser-
veeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

Viide tekstikohtadele
dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne
igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

* Monteerimisel peab olema kiilge-
Uhendatav elektrijuhe pingevaba.
Selleks lUlitage esmalt elektrivool
valja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

* Sensori installeerimisel on tege-
mist t66ga vorgupingel. Seetottu
tuleb seda teostada vastavalt
riigis kehtivate paigalduseeskirja-
dele ning Uhendamistingimustele
(nt: DE: VDE 0100,

AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* Kasutage ainult originaalvaruosi.

¢ Remonti tohivad teha Uksnes
oskustookojad.

Nouetekohane kasutus

— Kohalolekusensor on méeldud
paigaldamiseks siseruumi
lagedele.

— Paigaldusstigavus vahemalt
120 mm.

DALI-siini kaudu Gihendatakse sensor
juhtseadmega. Sensor kasutab kom-
munikatsiooniks ja toitevarustuseks
DALI-juhet.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
Uhendusklemm (joon. 3.1)
Toote moddud (joon. 3.2)
Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
A Sensorimoodul

B Mikrolaats

4. Elektriline Ghendus

* Sensor on ette nahtud Uksnes
siseruumidesse sUvispaigalduse-
ga laemontaaziks.

* Lllitage voolutoide vélja.

(joon. 4.1)

Klemmide maérgistus:
DA+ = pruun
DA- = sinine

Kohalolusensori juhtmestuse

kohta kehtib: VDE 0100 520 16igu

6 kohaselt tohib sensori ja DALI
rakenduse kontrolleri vahel kasutada
mitmesoonelist juhet, mis sisaldab nii
vorgupingejuhtmeid kui ka juhtimis-
juhtmeid (nt NYM 5 x 1,5).
Maksimaalne juhtme pikkus DALI
rakenduskontrolleri ja sensori vahel
ei voi olla pikem kui 300 m (1,5 mm?
puhul). Parast paigaldamist ja sissell-
litamist vilgub sensor 10 sekundit.
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Nouanne paralleelliilituse kohta
DALI-2 ststeemiga saab Gihendada
mitu sensorit Sealjuures tuleb silmas
pidada maksimaalset DALI-likmete
arvu (= "11. Tehnilised andmed")

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile
kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste
korral kéiku.

* \Valige tooraadiust ja likumise
tuvastamist arvesse vottes sobiv
montaazikoht. (joon. 5.1/5.2)

Montaazisammud

* Uhendage vooluvarustusega.
(joon. 4.1)

* Puurige lakke @ max 35 mm
paigaldusavaus. (joon. 5.3)

e Uhendage vorguga. (joon. 5.4)
=» "7. Tarvikud (suvand)"

* Paigaldage sensorimoodul.
(joon. 5.4)

e LlUlitage voolutoide sisse.
(joon. 5.4)

* Teostage seaded. =
"6. Funktsioon ja seadistused"

6. Funktsioon ja seadistused

Kasutuselevétmine toimub kehtiva
DALI 2 normi kohaselt. Koik DALI
normidest |IEC 62386 osade 101,
108, 308 ja 304 parinevad funkt-
sioonid ja kasud on saadaval. DALI
rakenduse kontrolleriga saab saata
paringu sensori tuvastatud likumis- ja
heledusvaértuste kohta. Lisaks on
olemas automaatse voi ajapdhise
tstiklilise reziimi kasutamise véimalus.

Detailse teabe leiate veebilehel
olevast liidesekirjeldusest:
DALI-2.steinel.de

LED-funktsioon

Punane LED

Kaivitamine: LED vilgub 1 kord
sekundis.

Tavakaitus: LED ei pole.

DAL identifitseerimine: LED vilgub
1 kord sekundis.

7. Tarvikud (suvand)
— Pistikliitmik (joon. 5.4)

EAN 4007841 065683
8. Hooldus/korrashoid
Toode on hooldusvaba.
Sensori maardunud laétse saate
puhastada niiske lapiga (ilma
puhastusvahenditeta).
9. Utiliseerimine
Elektriseadmed, lisatarvikud ja

pakendid tuleb suunata keskkonna-
teadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

—©
Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa méaérusele ja selle rakenda-
misele rahvusvahelises diguses tuleb
kasutuskolbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkon-
nateadlikku taaskasutusse.
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10. Tootja garantii

Ostjana omate muUja suhtes samuti
seadusega satestatud puuduste
korvaldamise Gigusi voi vastavalt pre-
tensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis
on need odigused olemas, siis meie
garantiideklaratsioon neid ei karbi
ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase talitluse
kohta 5-aastase garantii. Me garan-
teerime, et kdnealune toode on vaba
materiali-, valmistamis- ja konstrukt-
sioonivigadest. Me garanteerime
koigi elektrooniliste koostedetailide

ja kaablite talitluskolblikkuse ning et
kasutatud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt
reklamatsiooni esitada, siis palun
saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostutSekiga,
mis peab sisaldama ostukuupae-
va andmeid ning toote nimetust,
meie edasimuUjale voi otse meile,
Fortronic AS, To6stuse tee 7,
61715, Torvandi. Me soovitame Teil
ostutSekki seetbttu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal hoida.
STEINEL ei vastuta tagasisaatmise
raames esinevate transpordikulude ja
-riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi keh-
testamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/
garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi mone
toote kohta kuisimuste tekkimise kor-
ral voite meile esmaspéaevast reedeni
9.00-17.00 vahemikus teeninduse
numbril +372 7 475 208 helistada.

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID

-112-

11. Tehnilised andmed

Modtmed @ x P

@43 x 75 mm

Toitepinge 4 mA / 2-DALI osaline, 12-22,5 V ===, (no SELV)
DALI-lides DALI-toitejuhe (mitme Ulemjaama vahelise
tirazeerimise voimekuse ja DALI rakenduse
kontrolleri / DALI sensoriga), DALI kéivitusaeg < 1 s
Sensoorika Passiivne infrapuna (IR)
Téoraadius 4 x 4 m kohalolu, radiaalne,
6 x 6 m tangentsiaalne / 2,8 m korgusel
Tuvastusnurk 360°

Valgustugevuse mootmine

2-1000 lux, = / pdevavalgus

Paigalduskorgus

2-5m

Kaitseliik

IP65

Temperatuurivahemik

-25 °C kuni 55 °C
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12. Kaitusrikked
Rike

P&hjus

Abi

Sensoril puudub pinge

Kaitse vallandus,
ei ole sisse lUlitatud,
DALI juhe katkenud

W Lilitage kaitse sisse,
vahetage vélja, IUlitage
vorgulliliti sisse; kont-
rollige DALI-juhet
pingetestriga

W Lihis M Kontrollige Ghendusi
Heledusvaartust ei B Juhe katkenud B Kontrollige juhet
edastata B DAL toitevarustus on
defektne
Sensor edastab soovi- M Hairivad faktorid, M Seadke piirkond

matu likumissignaali

naiteks ventilaator,
klimaseade voi muud
soojusallikad paikne-
vad tuvastusalas

B Loomad liguvad

tuvastuspiirkonnas

Umber voi katke kinni,
suurendage vahe-
kaugust

B Seadke piirkond
Umber voi katke kinni

B Tuul ligutab tuvastus- M Seadke piirkond
piirkonnas paberit Umber
VoI taimi
W Paikesevalgus langeb M Paigaldage sensor
laétsele kaitstult voi seadke
piirkond Umber
B Ootamatu temperatu- B Muutke piirkonda,
urimuutus ventilaato- muutke montaazikohta
rite heitéhu, avatud
akende, klimasead-
mete voi muude soo-
jusallikate tottu
B Sensor asub WLANi M Paigaldage raadiosa-
vOi muu raadiosage- geduslikust allikast
dusliku allika véhemalt 2 m
laheduses kaugusele
Sensori to0raadius B Teised Umbrus- B Seadistage tuvastu-

muutunud

temperatuurid

spiirkond kattesirmide
abil tapselt
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1. Apie 8j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir

iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras
iStraukas, leidziama tik gavus
musuy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeiti-
mus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

DN Nuoroda j atskiras
dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos
nurodymai

Pries pradédami dirbti su

A prietaisu atjunkite elektros

energijos tiekimag!

* Montuojant prijungiamajame
elektros laide neturi buti jtampos.
Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrin-
kite, ar néra jtampos.

* Jrengiant sensoriy dirbama su
tinklo jtampa. Todel §j darba reikia
atlikti kvalifikuotai, vadovaujantis
Salyje galiojanciais reglamen-
tais del elektros instaliacijos
ir prijungimo salygomis (pvz.,

DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

* Naudokite tik originalias atsargi-
nes dalis.

* Remonto darbus galima atlikti
tik specializuotose remonto
dirbtuvése.

Naudojimas pagal paskirtj

— Buvimo sensorius skirtas montuo-
ti ant luby patalpose.

— Montavimo gylis min. 120 mm.

Per DALI magistrale sensorius
sujungiamas su valdymo prietaisu.
Sensorius naudoja DALI linijg komu-
nikacijai ir jfampai tiekti.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)

Gnybtai (3.1 pav.)

Gaminio matmenys (3.2 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)

A Sensoriaus modulis
B Mikrolinze

4. Elektros jungtis

e Sensorius skirtas tik potinkiniam
montavimui ant luby patalpose.

* [Sjunkite elektros energijos tiekima
(4.1 pav.)

Gnybty uzrasai:
DA+ = rudas
DA- = mélynas

Buvimo daviklio jrengimui taikomi

Sie reikalavimai: pagal VDE 0100
520 6 skirsnj jrengimui tarp jutiklio ir
4DALI Application Controller* turi bti
naudojama daugialaide linija, kurioje
yra ir tinklo jtampos laidai, ir valdymo
laidai (pvz., NYM & x 1,5).

Maksimalus laido ilgis tarp ,DALI
Application Controller” ir sensoriaus
neturi virdyti 300 m (esant 1,5 mm?).
Po jrengimo ir jjungimo sensorius
pradeda mirkséti ir mirksi

10 sekundes.
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Pastaba dél lygiagreciosios
jungties:

DALI-2 sistemoje galima sujungti
daug sensoriy. Butina atsizvelgti
i maksimaly DALI dalyviy skaiGiy
(= ,11. Techniniai duomenys*)

5. Montavimas

* Visas dalis patikrinkite del
pazeidimy.

¢ Esant pazeidimams gaminio
nenaudokite.

* Pasirinkite tinkama montavimo
vieta atsizvelgdami j jautrumo
zonos ilgj ir judéjimo fiksavima
(5.1/5.2 pav.).

Montavimo eiga
* Atjunkite maitinima. (4.1 pav.).
e Lubose iSgrezkite @ max. 35 mm
anga. (5.3 pav.).
* Prijunkite tinkla. (5.4 pav.).
=» "7. Priedai (pasirenkamieji)"
* |statykite sensoriaus modulj
(5.4 pav.).
* |iunkite elektros energijos tiekima
(5.4 pav.).
¢ Atlikite nustatymus.
=» ,,6. Funkcijy nustatymas*“

6. Funkcijos ir nustatymai

Pradedant eksploatuoti reikia
laikytis galiojancio DALI-2 standarto.
Galima naudotis visomis funkcijomis
ir komandomis, nurodytomis DALI
standarto IEC 62386 101, 103, 303
ir 304 dalyse. Sensoriaus perduotos
judéjimo ir apsvietimo reikSmeés gali
buti nuskaitytos i§ ,DALI Application
Controller”. Be to, yra automatinio ir
laiko atzvilgiu riboto cikli$ko siuntimo
galimybeé.

ISsamig informacijg rasite internete
pateikiamame sasajos aprase:
DALI-2.steinel.de

Sviesos diody funkcija
Raudonas LED

Iniciavimas: $viesos diodas (LED)
sumirksi 1 kartg x sek.

|prastas rezimas: Sviesos diodas
nesviecia.

DALI identify: Sviesos diodas (LED)
sumirksi 1 kartg x sek.

7. Priedai (pasirenkamieji)

- Kabeliy jungtis (5.4 pav.)
EAN 4007841 065683

8. Techniné priezitra /
kita priezitra

Gaminiui technine priezitrra nerei-

kalinga.

UzZsiterSusias linzes valykite dregnu
audeklu (nenaudokite jokiy valikliy).

9. Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés

turi bati perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

NeiSmeskite elektros
prietaisy kartu su buitinemis
—@\| atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos
Sajungos Direktyva del elektros ir
elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo j nacionaling teisg, nebe-
tinkami naudoti elektros prietaisai
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turi buti renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

10. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums
jstatymy suteiktas teises, reiSkiamas
pardavéjui. Jeigu Sios teisés
egzistuoja jusy Salyje, musy garantija
ju negali sumazinti arba apriboti.
Suteikiame jums 5 mety garantijg uz-
tikrindami puikias savybes ir sklandy
+STEINEL-Professional“ sensorinio
gaminio veikima. Garantuojame, kad
Siame gaminyje nera medziagos, ga-
mybos ir konstrukeiniy defekty. Ga-
rantuojame sklandy visy elektroniniy
daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname,
kad visos naudotos medziagos ir jy
pavirsiai yra be trakumuy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél
gaminio, atsiyskite jj visa, apmokeje
gabenimo iSlaidas, su originaliu pirki-
mo dokumentu, kuriame turi bati nu-
rodyta pirkimo data ir pavadinimas,
pardavéjui i$ kurio pirkote arba
STEINEL atstowui Lietuvoje UAB
KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél rekomen-
duojame pirkimo dokumenta saugoti
iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo islaidy
ir neatsako uz rizika grazinant. Infor-
macijos kaip pasinaudoti garantine
teise rasite musy svetaingje
info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu
turite klausimuy, susijusiy su Siuo
gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (8-37-408030) arba

tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budinéiaja linija
8-37-408030.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys

Matmenys @ x G

@43 x 75 mm

12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Maitinimo jtampa

4 mA / 2-DALI naudotojas, 12-22,5 V ===,
(no SELV)

Sensoriuje néra jtampos

B Suveikeé saugiklis,

nejjungta, pertraukta

DALI linija

B Trumpasis jungimas

W junkite saugiklj, pak-

eiskite; jjunkite tinklo
jungiklj, jtampos ti-
krintuvu patikrinkite
DALI laidg
Patikrinkite jungtis

DALI sgsaja DALI valdymo linija (galima prijungti daug ,Master"
irenginiy komunikacijai su ,DALI Application
Controller/DALI sensoriumi),
DALI paleidimo trukmeé < 1 s

Sensorika Pasyvus infraraudonieji spinduliai (IR)

Jautrumo zonos ilgis

4 x4 m buvimas / radialinis, 6 x 6 m tangentinis
(esant 2,8 m auksGiui)

Neperduodama
apsvietimo reikSme

B Nutriko laidas

B Sugedo DALI jtampos

tiekimas

Patikrinkite laidg

Apimties kampas 360°

Sviesos matavimas 2-1000 liuksy, = / dienos Sviesa
Montavimo aukstis 2-5m

Saugos klasé IP65

Temperaturos diapazonas

nuo -25 iki 55 °C
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Sensorius siuncia

nepageidaujama judgjimo

signalg

M Jautrumo zonoje yra

trikdziy, pvz., ventili-
atorius, kondicionie-

rius arba kitas Silumos

Saltinis

B Fiksavimo diapazone

juda gyvunai

W Véjas jautrumo zo-

noje judina popieriy ar

augalus

B Ant leSio krinta saules W

Sviesa

W Staigls temperatiros W

pokyciai dél

ventiliatoriy puciamo

oro, atviry langy,

kondicionieriy ar kity

Silumos Saltiniy
B Sensorius netoli
WLAN ar kity radijo

Nustatykite kitg
diapazona, padidin-
kite atstuma

Pakeiskite jautrumo
zona arba nustatykite
i$ naujo

Nustatykite jautrumo
zona i$ naujo

Pakeiskite jautrumo
zong

Pakeiskite jautrumo
zong, pakeiskite mon-
tavimo vietg

|renkite maZziausiai
2 m iki radijo rySio

rysio Saltiniy Saltiniy
Jutiklio veikimo B Pakito aplinkos Per dengiamajj
nuotolis pakito temperatura sluoksnj tiksliai

nustatykite pagavimo
diapazonag
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3. IR Quattro MICRO DALI-2

1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un

saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas.
Parpublicesana, ar atsevisku
izvilkumu veida, tikai ar masu
atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas,
kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums
A Bridinajums par bistamibu!

N Norade uz tekstu
dokumenta.

2. Visparéji droSibas
noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem
ar ierici, partraukt stravas
padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais
elektribas vads nedrikst atrasties
zem sprieguma. Tade| vispirms ja-
atsledz elektriba un ar sprieguma
testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

* Sensora instaleSana nozimée
darbu ar elektrotikla spriegumu.
Tadeél tas javeic lietpratigi un
saskana ar vietéjo instalesa-
nas un pieslégsanas tehnisko
prieksrakstu prasibam (piem.:
DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

* |zmantojiet tikai originalas detalas.

¢ Remontdarbus drikst veikt tikai
profesionalas darbnicas.

Pareiza lietoSana

— KlatbUtnes zinotajs ir piemérots
tikai montazai pie griestiem
iekstelpas.

— lebaves dzijums min. 120 mm.

Ar DALI-Bus sensors tiek pievienots
vadibas iericei. Sensors komuni-
kacijai un stravas apgadei izmanto
DALI liniju.

Piegades apjoms (3.1. att.)
Piesleguma aizspiednis (3.1. att.)
Produkta izmeri (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)

A Sensora modulis
B Mikroléca

4. Elektriskais pieslégums

® Sensors ir paredzéts tikai
zemapmetuma montazai pie telpu
griestiem.

* Atsledziet elektribas apgadi.
(4.1. att.)

Spailu markéjumi:
DA+ = brins
DA- = zils

Uz klatbtnes zinotaja vadojumu
attiecas: Saskana ar VDE 0100

520 6. rindkopu savienojumam starp
sensoru un DALI Application Con-
troller drikst izmantot vairaku dzislu
kabeli, kas satur gan fikla sprieguma
vadus, un vadibas vadus (piem.,
NYM 5 x 1,5).
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Maksimalais linijas garums starp
DALI Application Controller un
sensoru nedrikst parsniegt 300 m
(pie 1,5 mm2). P&c instalacijas un
ieslegSanas, sensors sak mirgot uz
10 sekundem.

Norade par paralélo slégumu:
DALI 2 sistémai iespejams pieslegt
vairakus sensorus. Pieversiet uzma-
nibu maksimalajam DALI dalibnieku
skaitam (=» "11. Tehniskie dati")

5. Montaza

* Parbaudiet visas detalas, vai tas
nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet
produktu.

* |zvElieties montazai piemeérotu
vietu, nemot véra sniedzamibu un
kustibas uztversanu.

(5.1./5.2. att.)

Montazas soli
* Atsledziet elektribas apgadi.
(4.1. att.)
® |zurbiet griestos iebuves atveri
@ maks. 35 mm. (5.3. att.)
* \eiciet pieslegumus fiklam.
(5.4. att.)
=» "7. Piederumi (péc izvéles)"
* levietojiet sensormoduli. (5.4. att.)
* lesledziet elektribas apgadi.
(5.4. att.)
* \Veiciet iestatiSanu.
=» "6. Funkcija / lestatijumi"

6. Funkcija un iestatijumi

LietoSana noris atbilstosi spéka eso-
Sajam DILI 2 standartam. Pieejamas ir
visas DALI standarta IEC 62386 101.
dalas, 103. dalas, 303. dalas un 304.
dalas funkcijas un pavéles. Sensora
konstatétas kustibas un gaiSuma
verfibas var nolasit DALI Application
Controller. Papildu pastav automa-
tiskas vai cikliskas sufiSanas uz laika
bazes iespéja.

Detalizétu informaciju Jus atradisiet
saskarnes apraksta interneta:
DALI-2.steinel.de

LED funkcijas

Sarkana LED

Inicializacija: LED mirgo 1 x sekunde.
Normalais rezims: LED neiedegas.
DAL identify: LED mirgo 1 x sekundé.

7. Piederumi (péc izvéles)

— Kabelu savienotdjs (5.4. att.)
EAN 4007841 065683

8. Apkope/Kopsana

|zstradajumam apkope nav nepie-

cieSama.

Uztveres leca firama ar mitru lupatinu
(bez tinsanas idzekla).
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9. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepa-
kojumi janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par ve-
cam elektroiericem un elektroniskam
iericém, un to listojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcejosas elektroierices
jasavac atseviski un tas janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

10. Razotaja garantija

Ka pircéjam Jums attieciba pret
pardeveju ir speka likuma paredzéetas
garantijas tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo
$is tiesibas, ciktal tadas pastav Jasu
valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jusu STEINEL pro-
fesionala sensorikas produkta ipasi-
bam un darbibai. Més garantejam, ka
§im produktam nav materiala, razo-
Sanas un konstrukcijas defektu. Mes
garantéjam visu elektronisko buvdalu
un kabelu ekspluatacijas droSumu,
ka ari visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato
produktu, ludzu, nosutiet to pilna
komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo
Geku, ka art noradot pirkuma datumu
un produkta apzimejumu, Jusu
pardevejam vai tie§i mums:

Ambergs SIA, Brivibas gatve
195-16, LV-1039 Riga. Tadél més ie-
sakam rupigi saglabat pirkuma ceku
lidz garantijas laika beigam. STEINEL
nenes atbildibu par transporta bojaju-
miem un atpakal sttiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu
JUs atradisiet musu majas lapa
www.steinel-professional.de/
garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai
Jums ir jautajumi par Jusu iegadato
produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta:

00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati
lzméri @ x Dz

@43 x 75 mm

Barosanas spriegums

4 mA /2 DALI dalibnieki 12-22,6 V &=, (no SELV)

DALI saskarne

DALI vadibas finija (multi master spé&jigai
komunikacijai ar DALI Application Controller/
DALI sensoru), DALI sakuma laiks < 1 s

Sensorika

Pasivs-infrasarkans (IR)

Sniedzamiba

4 x 4 m Klatbutne,
6 x 6 m tangenciala / 2,8 m augstums

Uztveres lenkis

360°

Gaismas merisana

2-1000 luksi, e / dienasgaisma

Montazas augstums

2-5m

Aizsardzibas veids

IP65

Temperaturas amplituda

-25 °C idz + 65 °C
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12. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi Célonis Risinajums
Sensors bez sprieguma M Drosinatajs ir W lesledziet droSinataju,
izsledzies, bojats DALI nomainiet, iesledziet
vads fikla sledzi; parbaudiet
DALI-vadu ar sprie-
_ guma testeri
M [ssavienojums M Parbaudit
pieslégumus
Netiek nodota gaiSuma M Bojats kabelis B Parbaudiet kabeli
veértiba B Bojata DALI stravas
padeve
Sensors patvaligi suta B Traucéjoss M Izmainiet diapazonu
kustibas signalu faktors, piem., vai nosedziet sensoru,
ventilators, gaisa palieliniet atstatumu
kondicioneSanas
iekarta vai cits siltuma
avots, kas atrodas
uztveres zona
W Uztveres lauka W Uzstadiet diapazonu,
parvietojas dzivnieki t.i., nosedziet
W V§j$ uztveres lauka W [zmainiet lauku
kustina kokus un
krdmus
B Uz |ecas kit tiesi MW Uzmontéjiet sensoru
saules stari aizsargati, vai ar mai-
niet uztveres lauku
B Péksnas temperaturas B |zmainiet uztve-
izmainas no gaisa res lauku, mainiet
plismas no venti- uzstadiSanas vietu
latoriem, atvértiem
logiem, gaisa
nodicionésanas
iekartam vai citiem
siltuma avotiem
B Sensors WLAN W Instalgjiet vismaz 2 m
tuvuma vai cits signala no signala avota
avots
Sensora sniedzamibas B Citas apkartejas vides M lestatiet uztveres

izmainas

temperaturas

lauku precizi ar no-
segblendes palidzibu
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1. O6 3TOM fOKYMEHTe

Mpocum TwaTeNbHO NPOYeCTb N
COXpaHuTb!

- SaLl_LMU_lEHO aBTOPCKMMIW MpaBamin.

I'IeperleuaTKa, TarkKe BblOepXKa-
MW, TONbKO C HaLLero cornacus.
— Ml coxpaHsiem 3a co6oi NpaBo
Ha N3MeHeHWA, KOTOPbIe Cry>KaTr
TEXHUYECKOMY MPOrpeccy.

PasbsicHeHne CUMBOJIOB
A Mpepynpexpexne 06
onacHocTsx!

N YkasaHue Ha TekCT B
[IOKyMeHTe.

2. O6Lwwe ykasaHusi No
TexHuKe 6e3onacHoOCTn

Mepep Ha4yanom ntobbIX
A paboT, NPOBOAUMbIX Ha

npubope, cnegyet

OTKJIIOHUTB HanpsbkeHne!

*  [p1 NPOBEAEHNM MOHTaXA
MOAKIIOYaEMBI SIEKTPOMPO-
BOL, AO/MKEH ObITb 06ECTOHEH.
[NosTomy B MepByto o4epenb
CrieflyeT OTKIIOHNTB rofady Toka
1 MPOBEPUTL OTCYTCTBME Hampsi-
>KEHS C MOMOLLIO MHAMKATOPa
HarpsbKeHwst.

® PaboTbl MO YCTAHOBKE CEHCOopa
OTHOCSITCH K KaTeropumn patoT ¢
CETEBbIM HanpsbKeHVeM. MoaTomy
MOHTaXX AOIKEH BbIMOMHATL
CMeLMavcT C COBMIIoAeHVEM yKa-
3aHUIN 1 YCIOBWIA NOLKIOHEHVIS,
[IeNCTBYIOLLVIX B CTPaHe UCMosb-
30BaHUs CBETUNLHYIKA (HampyMep:

DE: VDE 0100, AT: OVE-EN 1,
CH: SEV 1000).

® l/Icnons308aTh TOMBLKO OpUrvHaTL-
Hble 3amacHble YacTu.

®  PeMOHT paspeLLIaeTCs BbINOMHTL
TOMNBKO B CTIELMANM3NPOBaHHBIX
MacTepPCKVX.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

MpumeHeHe no HasHa4eHuio

—  [JaTivK MpucyTCTBIS MOAXOAVT
TOMBKO 718 MOTONIOHHOMO MOHTaXKA
BHYTPU MOMELLIEHWHA.

—  MoHTaxKHas my6vHa MyH. 120 MM.

C nomoLupto winHel DALI ceHcop nog-
KKO4a€eTes K Nproopy yrpasneHys.
CeHcop ncnonbayeT kabens DALI
019 KOMMYHVIKALWN 1 A9 fofaqmn
nTaHWs.

O6bem noctasky (puc. 3.1)
Knemma nogkntodeHys (puc. 3.1)
Paamepebl nspenvsi (puc. 3.2)
O630p npubopa (puc. 3.3)

A CeHCOPHbI MOAY/b
B MvikponuHaa

4. OnekTpuyeckoe
rnoaxJtoYeHne

o CeHcop MpeayCMOTPEH TONMBKO
A4 MNOTOIOYHOrO MOHTaXKa CKPbI-
TOW MPOBOAKOM B MOMELLIEHVSIX.

o OTKMOHTL ANeKTponuTaHne.
(puc. 4.1)

0O603Ha4eHne KemMm:
DA+ = Kopv4HeBbIn
DA- = cuHun
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[1nsi NpoOBOAKY faTHmKa MPUCYTCTBYS
[evicTeyeT npasuo: cornacHo VDE
0100 520 pasg. 6 Ans NpoBOaKN
MEXy CEHCOPOM V1 KOHTPOJIEPOM
npunoxeHyst DALI pagpeLuaetcs
1CMoMb30BaTh MHOrOMPOBOAHYHO
JMHUIO, KOTOPast BKMIOHAET B Ce6s1 Kak
MPOBOAA CETEBOIO HAMNPSHKEHNS, TaK
1 yrpasnsioLLye NpoBoga (Hanpumep,
NYM 5 x 1,5).

MakcumansHas fvHa kabens Mexxay
KOHTpOIepom npunoxenns DALI n
[ATYMKOM He JomkHa npesbiats 300
M (npw 1,5 MM?). Mocrie ycTaHoBKw

1 BKITIOHEHUS CEHCOP HauMHaET BO
BPEMS MHVLMA3aLMN M raTb B
TeueHne 10 cekyHp,.

YkasaHuie ans napannenbHoro
BKJTIO4EHUS:

B onHol cucteme DALI-2 MoxeT 6biTb
MOAKITOHEHO HECKOMBKO CEHCOPOB.
[Mpw 3TOM CreayeT cobntopaTs Makcu-
MaUlbHOe HMCno yqacTHukos DAL

(= "11. TexHu4eckue paHHbIe")

5. MoHTax

® [NpoBepUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE
[ieTanm Ha MPeMET NOBPEXAEHUS.

* [lpu NOBPEXAEHUSX HE BKIIOYaTb
MPOAYKT.

* BuibpaTb NOAX0AsLLEee MECTO ANst
MOHTa>Ka C Y4ETOM paanyca Aen-
CTBUS 1 PEUCTPALIWIN ABVDKEHUIA.
(puc. 5.1/5.2)

Mopspok MoHTaxa

o OTKNIOUUTL ANEKTPONUTAHME.
(puc. 4.1)

¢ [NpocBepIMTL MOHTaXKHOE OTBEP-
cTre @ Makc. 35 MM B MOTOSIKE.
(puc. 5.3)

®  BbIMOMHUTL CETeBbIE NMOAKITIOME-
HUS. (puc. 5.4)

=» "7. KomnnekryioLme
(mononHuTensHo)"

* BcTaBuTb CEHCOPHbIA MOAYIb.
(puc. 5.4)

*  BktounTb anekTponuTaHme.
(puc. 5.4)

®  BbINOnHUTL PerynmpoBKU.
=» "6. dyHkumu/Hactpoiku"

6. DyHKUMN N HACTPOVKKN

Bsog, B akcrnyataLyiio OcyLLECTBASET-
CS1 COMMACHO [ISCTBYIOLLIEMY CTaHAap-
Ty DALI-2. locTynHb! BCE (hyHKLN

1 KoMaHgpbl 13 ctanpapTa DAL

IEC 62386 1acTtb 101, 4acTs 103,
YacTb 303 1 YacTb 304. OnpeneneH-
Hble CEHCOPOM 3HaYEHUSt IBKEHNI 1
SPKOCTV MOXET 3arpOCUTb KOHTPO-
nep npunoxxenus DALL. [lononHw-
TeNbHO BO3MOXKHA aBTOMATHECKast
WM OCHOBBIBAIOLLIASICS HA BPEMEHM
LMKIHeCKast OTrpaBKa.

Boree nogpobHyto nHdopmaLo Bel
HalpeTe B OnvcaHum nHTepderica B
VHTEpHeTe Ha caiiTa:
DALI-2.steinel.de

®yHkuma CUA

KpacHbin CU[

VHnupmanmnsawys: CU muraet ¢
4acToToM 1X / CeK.

CraHpaptHbIii pexxm: CIL ocTaetcs
BbIK/OYEHHbBIM.

DAL identify: CVig muraet 1x c.

7. Komnnektytowme
(nononHuTensHO)

— CoepuHutens (puc. 5.4)
EAN 4007841 065683
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8. TexHuyeckoe
o6cnyxxuBaHue/yxop,

[MpoayKT He TpebyeT TEXHNHECKOro
0BCNy>XUBAHWS.

3arpsisHeHVst Ha PErMCTPYPYIOLLIEV
JIMH3E MOXHO YIauIsiTh BIAXKHbIM
CYKHOM (HE VCTONb3yst MOKOLLME
CpeacTsa).

9. Ymnusauums

OneKTPoNPUOEOPbI, KOMMEKTYIOLLME
1 YMaKoBKy CiefyeT HanpasnsiTb Ha
3KOJOrNHHYIO BTOPVYHYIO NMepepa-
6OTKYy.

He BbIGpackiBaThL
3AMeKTPONPUEOPLI B
©\| BbIToBbIE OTXOABI!

Tonbko gnsA ctpaH EC:

CornacHo fiercTaytoLLe EBponeii-
CKOW AVIPEKTVIBE MO OTPaGOTaHHOMY
SIEKTPUHECKOMY W1 SMEKTPOHHOMY
0GOPYAOBAHIO 1 €6 peann3aLyv B
HaLWIOHaUTbHbIX 3aKOHOAATENLCTBAX
OTpaboTaHHbIe 3NEKTPONPUEOPbI
[LOMKHbI COBUPATLCS OTAEIBHO U
HaMNPaBNSTECS HA IKOMOTUHHYO
BTOPVYHYIO MEpepacoTky.

10. MapaHTNA nponssoguTens

Bbl, KaK rnokynaresib, MeeTe
npenycMoTpeHHble 3aKOHOM Mpasa

B OTHOLLEHWM npoaaBLia. Ecnn Takve
npasa CyLLECTBYIOT B BaLLIeln CTpaHe,
TO Hallla rapaHTus He CoKpalLLaeT 1 He
OrpaHn4mBaeT ux. Mbl npenocraensiemMm
Bam 5-neTHtot0 rapaHTio Ha 6e3y-
MpPeYHble XapaKTepUCTUKN 1 Haae-
KaLLyto paBoTy BaLLIErO CEHCOPHOro
vapenvs STEINEL Professional. Mbl

rapaHTUpyem, YTo 3TO u3genue
He nmeeT AeeKToB MaTepviana,
KOHCTPYKLIVIM 1 MPOU3BOACTBEHHOTO
6paka. Mbl rapaHTvpyem paboTtocro-
COBHOCTb BCEX ANEKTPOHHbIX KOH-
CTPYKTVBHbIX 3IEMEHTOB 1 kabenen, a
TaKoKe OTCyTCTBUE AEPEKTOB BO BCEX
1CrMONb30BaHHbIX MaTepyianax v Ha ux
MOBEPXHOCTU.

MpepbsBneHve Tpe6oBaHWn

Ecnn Bbl xoTu1Te 3asBuTb pexiama-
LMo MO BaLLeMy U3[enuio, oTrpaBsTe
v3aenve B COBPaHHOM 11 yrMakoBaH-
HOM BUVfie BMECTE C MPUIOMEHHBIM
KaCCOBbIM HEKOM U KBUTAHLMEN C
[aTOV MPOAAXKN U YKa3aHVeM Hau-
MEHOBaHIS M3[ENUs BaLLieMy Avmnepy
NN HENOCPEACTBEHHO Ham Mo appe-
cy: REAL.Electro, 109029, Mocksa,
yn. Cpepxsa KanutHukoBckas,

A. 26/27. [103TOMY Mbl PEKOMEHAYEM
BAaM COXPaHUTL KACCOBbIV HeK i
KBUTaHLIVIO O MPOAAXKe [0 NCTeHeHVs
rapaHTUHOrO cpoka. KomMnaHus
STEINEL He HECET pUCKY 1 pacxofp!
Ha TPaHCMOPTVIPOBKY B pamkax
BO3BpaTa U3fenus.

VHbopmaLmio o Tom, kak 3asBUTb O
rapaHTUHOM Cny4ae, Bbl HalaeTe Ha
HaLuevi JomalLHen CTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnmn y Bac HacTynmn rapaHTUinHbIn
cnywalh N1 UMEKOTCA BOMPOChI MO
BallemMy 13aenuto, Bbl MOXXETE B
Nto6oe BpemMst NMo3BoHUTL B Cyx6y
TEXHNYECKOW NOAAEPX KN MO
TenechoHy +7(495) 230 31 32.

NET
TAPAHTUY

NIPOU3BOAMTENS
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11. TexHn4eckue aaHHble

[abapuTbl @ x T

@43 x 75 MM

12. Henonapku npu akcnnyatauum

Hapywenue

MpuunHa

YctpaHeHve

HI/ITﬁ}OLLLEE Hanps>xkeHne

4 MA / 2-yHacTHyka DALI 12-22,5 V
(no SELV)

WHTepderic DALI

Ynpaenstowwin kabens DALI (nogxoauT B
KavecTBe MyJisTUMacTepa AN KOMMYHUKaLmm
C KOHTpOsnepom npunoxexnst DALI/ ceHcopom
DALI), Bpems pasroHa DALI < 1 ¢

CEHCOpHaﬂ TEeXHVKa

MaccuBHbIN nHdpPakpacH. (VK)

Ha ceHcope HeT

MpepoxpanunTens cpa-

W Brouuts, 3ame-

Pagnyc pericteus

npucyTcTere 4 x 4 M, paanansHo,
6 x 6 M TaHreHUmManbHo / BbicoTa 2,8 M

Yron oxsata

360°

VamepeHvie ocBeLLeHHOCTH

2-1000 1K, o / AHEBHOW CBET

MoHTaxxHast BbicoTa

2-5m

Bug 3awmtbl

IP 65

TemMnepaTypHbI Aviana3oH

ot - -25°C go + 55 °C
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HanpsykeHns 60Ta, He BKITIOYEH, HUTb NPefoXpaHUTENb,
HencnpaBHOCTb MPO- BKJIOYUT CETEBON BbI-
Boga DAL KntoYaTenb, NPOBEPUTL
NPOBOA VHAVKATOPOM
HanpsPKeHUst
B KopoTkoe 3amblkaHue [MpoBepuTb NoaKto-
YeHus
3HaueHvie B O6pbiB kabens MpoBepuTb Kabenb
OCBELLEHHOCTU H TNuTatoLlee Hanpsbke-
He nepepaeTcs Hve DALI HencnpasHO
CeHcop npoussoant M KoadhduupmeHT nomex, V13MeH1Tb 30HY 06-
HeXxenaresibHyto Hanpumep, BEHTUS- Hapy>XeHVIs 1N no-
OTMpaBKky curHana TOP, KOHAVLIMOHEP JIOXKEHE 3aCIOHOK,
[LIBVDKEHNIS W Jpyro UCTON- YBENMYNTb PACCTOSHNE
HVIK Temnna HaxopguTcs B
30He oxBara.
B B 30He 06Hapy>XeHus OrpaguTtb 30Hy 1n 13-
HaxXOJATCS XKVBOTHbIE MEHWTb MOJIOXKEHVE 3a-
GIIOHOK
M B 30He oxBata npounc- V13MEHNTL 30HY
XOAUT [BUKEHWEe Nn-
CTbEB 11 KyCTOB
B CosnHeuHble nyym cee- 3arpagutb CBETUNBHUK
TAT Ha JIMH3Y VN N3MEHNTL 30HY
B B pesynbrate Heo- VI3MeH1Tb 30HYy 06Ha-
>KMAaHHOrO nepenaga PY>KEHUs!, MPOV3BECTU
Temneparyp npu n3- MOHTaXK CBETWSIbHVIKA
MEHEHWIN MOorofbl Un Ha HOBOM MecTe
noToKa BO3/yxa 13
BEHTUNALMOHHO CU-
CTEeMbI, OTKPbITbIX
OKOH.
W CeHcop psfiomM ¢ YcTaHaBnmBaTth Ha pac-
WLAN mnun gpyrum CTOSIHUM HE MeHee 2 M
VICTO4HVKOM pagu- OT UCTOYHMKA pay-
OBOJH OBOJH
ameHeHve pagyca B /13veHeHve Temnepa- V13MeH1Tb 30Hy 06Ha-

[leNCTBYIS faTymka

Typbl OKpY>KatoLLier
cpeapl

PY>KEHUsI C MOMOLLIbIO
3aCIOHOK
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1. 3a 1031 JOKYMEHT

Mons npoyeTeTe ro BHUMATENHO 1

ro nasete!

— Bcuyku npasa 3anasenn. MNpe-
neyarsaHe, AOpV OTKBLCIEYHO,
camo C Halle paspeLueHue.

- 3anassame cv MPasoTo 3a
MPOMEHM, KOUTO CAy>XaT Ha
TEXHUHECKOTO pasBUTHE.

O6sACHeHNe Ha cMMBONUTE
MpepynpexpeHue 3a
onacHocTtu!

Mpenpartka KbM YacTu oT
TeKcTa B JOKyMeHTa.

2. O6wwu ykasaHus 3a
6e3onacHocT

MNpean pa npepnpuemete
A KakBUTO 1 Aa e pabotu no
ypefa, npekbcHeTe
€NeKTPN4ECKOTO

3axpaHBaHe!

o [lpn MOHTaXa ENEKTPUHECKVIAT
Kaben, KOWMTO LLe ce CBbp3Ba,
TpsibBa fa e 6e3 HanpeXxeHve.
[TbpBO CnpeTe enekTpnyeckys
TOK, Cred KOeTo npoBepeTe
cucTemara ¢ ypep, 3a npoBepka
Ha HaMPeXEeHETo.

® MOHTaXXbT Ha CeH3opa U3ncKkaa
paboTa ¢ enekTpu4ecTso. 3atosa
TpsibBa Aa ce n3BbPLUK Npode-
CUOHaJTHO, Cropef, CbOTBETHIUTE
[bPKaBHV NPeanvcaHis 1 13-
uckeaHwa (Hanp.: DE: VDE 0100,
AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000).

* VI3nonsgavite camo OpUrvHaIHN
pesepBHU YacTu!

* PewmoHTUTE TPAGBa fa ce 13-
BbPLUBAT CaMo OT CrieLyian1au-
paHu CepBy3N.

3. IR Quattro MICRO DALI-2

Ynotpe6a no npepgHasHayYeHne

— CeH30pbT € NoaxopsilL, caMo 3a
MOHTaXK Ha TaBaH BbB BbTPELLHN
MOMELLIEHVIS.

— [Obnbo4rHa Ha MOHTaXK MH.
120 mm.

CeH30pbT Ce CBbP3Ba KbM yrpa-
BNSIBALLMS MOAYN MOCPEACTBOM
DALI-wmHa. CeH30pbT 1anonssa
DALI-Bpb3KaTa 3a KOMyH1Kauus
3a 3axpaHBaHe C HanpexxeHve.

ChbabpkaH1e Ha KOMeKTa
(puc. 3.1)

Knema 3a cebp3BaHe (puc. 3.1)
Pa3mepu (puc. 3.2)

Mperneg Ha ypepa (puc. 3.3)

A CeHsop
B Mukpo-06ekTviB

4. EnekTpu4ecKko cBbp3BaHe

*  CeH30pbT e NpeaBuaeH camo
3a CKPWT MOHTEXK Ha TaBaH B
MOMELLIEHNS.

o [la Ce V3K/IO4M ENEKTPO3axpaH-
BaHeTo. (puc. 4.1)

Hapnwuc Ha knemute:
DA+ = kadsso
DA- = cuHbO
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3a kabenute Ha gaTyvka sa
MPUCHCTBIE € B CUMa: Criopes,
VDE 0100 520 pa3spgen 6 kabensT
mexay ceHdopa 1 DAL Application
Controller moxe ga 6bae ¢ MHOro
NPOBOAHULIN, KaKTO 3a €. 3axpaH-
BaHe, Taka 1 3a ynpasneHue (Hamp.
NYM 5 x 1,5).

MakcrmanHata AbmkuHa Ha
Bpb3kata mexay DALI Application
Controller n ceH3op He MoXe aa
Hapsvwasa 300 M (Mput 1,5 Mm?).
Cnef, MOHTaXK 1 BK/lOYBaHe CeH-
30pbT 3anoysa Aa Mura 3a

10 cexkyHaw.

CBepieHVe 3a napanesiHoTo
CBbp3BaHe:

KbMm egHa DALI-2-cuctema morat ga
6bAaT CBbP3aHN HAKOMKO CeH30pa.
Mpwv ToBa TPsibBa Aa ce cnas3vi Mak-
cvmanHus 6pont DALI-KoMMoHeHTH
(= "11. TexHu4eckn paHHn")

5. MoHTax

*  Bcuykn Yactu [a ce npoBepAT
3a Wwetu.

* [lpv NoBpeay NPOAYKTLT fa He
ce Mycka B ekcroarauys.

* [la ce nsbepe NoaxoasLLo MACTO
3a MOHTaXK, CbobpassiBanku
ce ¢ obxBarta ¥ 3aCv4aHeTo Ha
nBvxeHve. (puc. 5.1/5.2)

MocnenoBaTenHOCT 3a MOHTaX

* [la ce V3KIII04M €NeKTPO3axpaH-
BaHeTo. (puc. 4.1)

e [la ce npo6ue otBopa @ Makc.
35 MM 3a MOHTaX B TaBaHa.
(puc. 5.3)

¢ [la ce Harnpasy CBbP3BAHETO C
Mpexara. (puc. 5.4)
=> "7. MpuHapnexHoctn
(onums)"

* CeH30pbT fa ce NocTasu.
(puc. 5.4)

* EnekTpo3axpaHBaHeTo fa ce
BKJO4Y. (puc. 5.4)

e [la ce HanpaBAT HACTPOWKMN.
=» "6. ®yHKUMA/HACTPONKN "

6. DyHKLMA 1 HACTPONKN

lNyckaHeTo B ekcroaraLms ce us-
BbpLUBA Cropes, BanmaHata Hopma
DALI-2. Ha pa3nonoxeHuve ca BCu4-
KV (DYHKLAM 1 KOMaHAW OT HopmaTta
DALI'IEC 62386 yact 101, yact 103,
yacT 303 1 yacT 304. 3aceyeHuTe oT
CeHa0pa [IBVIKEHVIS 1 CTOMHOCTYW Ha
OCBETEeHOCT MoraT Aa 6baar nasne-
yeHn ot DALI Application Controller.
[OmbAHUTENHO ChLLEeCTBYBa
Bb3MOXXHOCT 32 aBTOMATVHHO W
LMKNINYHO BB BPEMETO MarpaLlaHe
Ha JaHHVTe.

Moapo6Ha nHdopMaums Lwe Hame-
puTE B ONUCAHWETO Ha MHTEepdecu-
Te B VIHTepHeT Ha agpec:
DALI-2.steinel.de

LED-cyHKLmsA

YepseH LED

VHnunanmuavpare: LED mura 1x B
ceKyHaa.

HopmaneH pexxum: LED He cetn.
DAL identify: LED mura 1 x B
cekyHaa.

7. MpuHapneXxxHocTu (onuus)

— KabeneH koHekTop (puc. 5.4)
EAN 4007841 065683
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8. Mopppbxka/rpuxa

[poAyKTHT He ce Hy)xaae oT
noaapbXKa.

[pn 3ambpcsiBaHe, 06EKTUBBT MOXKE
fa 6be NOYNCTEH C BNaXXHa Kbpna
(6e3 no4yncTBaLy, npenapar).

9. OtcTpaHsiBaHe

EnekTpoypeaun, npuHaanexHocTu
1 OMakoBKM TpsA6Ba Aa 6baaT
peuKnrpaHu, C uen onassaHe Ha
OKOfHata cpena.

He naxsbpnsiite
eneKTpoypeav ¢ obLunTe
[oMaluHn otnagbum!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

Cniopeq gevicTealliata [upekTtvisa
Ha EC 3a cTapy eneKTpoHHN 1 enex-
TPOYPEAy 1 TPAHCMOHNPAHETO 1 B
HaLWOHaNHO NpPaso, enexkTpoypeau,
KOWTO MoBeve He Morar fa 6baar
ynoTpebsBaHu, Tpsibea Aa 6baaT
pasfenHo cboMpaHn 1 peLmKvpa-
HW, C LieNn onaseaHe Ha okosHaTa
cpepa.

10. MapaHyua ot
npovssoguTensi

B pondta B1 Ha Kynysa4 pas-
riofiarate CbC 3aKOHOBY MpaBa
CcnpsiMo npofasaqa. AKo Tean npasa
ChblLeCTByBaT BbB BallaTa CTpaHa,
Tasy rapaHLMOHHa AeKnapaLys He
1 OrpaHn4aBa, HATO v Cbkpallasa.
Hve Bu fiaBame 5 ropgunHy rapaHLus
3a nepcekTHa n3paboTka 1 npa-
BUMHO (PYHKLMOHVPaHe Ha BaLLvist
npopykT STEINEL-Professional -

ot cepwisita CeHaopHa TexHvika. Hue
rapaHTipame, 4e To3v MPOAYKT HiMa
MartepuasH, MPOU3BOACTBEHN 1
KOHCTPYKTUBHM HeJoCTaTbLy. Hue
rapaHTupame hyHKLYOHaIHOCTTa

Ha BCUYKY ENIEKTPOHHN enemMeHT

1 Kabenu, KakTo 1 nuncara Ha aece-
KTV B 13MON3BaHITE MaTepyani 1
TEXHITE MOBLPXHOCTM.

FapaHunoHeH nck

AKO 1CKaTe fia HanpasyTe peKnama-
LS Ha BaLLUS NMPOAYKT, MOfs Aa ro
M3MpaTUTE HaMbIHO OKOMMIEKTO-
BaH U1 3a Halla CMeTKa, 3aefHo C
opurMHaHaTa kacosa Genexka

vnu hakTypa, KouTo Tpsibea fa
CbAbPXKAT faTara Ha Mokyrkara u
0603Ha4eHNETO Ha MPOAYKTa, Ha
BaLLIS THProBeL, Vv AVPEKTHO

Ha Hac, TALLUEB-TAJIBUHI OOA,
Byn. KnumeHT Oxpupcku Ne 68,
1756 Cochusi, Bnrapus. 3atosa By
npenopbYBame MpWKIMBO Ja nasure
KacoBaTta 6enexxka nm daktypara
[10 U3TVYaHe Ha rapaHLVIOHHNS CPOK.
3a LLeTN HaCTbNWAM MO Bpeme Ha
TpaHcnopTa Ha npoaykTa STEINEL
He rnoema OTrOBOPHOCT.

Hdopmaumsa 3a npeacTaBsHe Ha
rapaHLMOHEH WCK LLie MOoMy4u1Te Ha
HalliaTa UHTEPHET CTpaHuLa
www.tashev-galving.com

AKO VMaTe rapaHLMOHEH Cy4yail

Wnn BBMPOC MO BaLUWSA NMPOAYKT,
MOXeTe Aa HW1 ce 06aanTe no BCSKO
BPEME Ha HalLns CepBI3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

TOAVHH
TAPAHLIUA

O NPOMSBOAMTEN
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11. TexHU4eCKN faHHN

Paavepn @ x [1 @43 x 75 MM
3BaxpaHBalLo HanpexxeHne 4 mA / 2 DALI-notpebuten 12-22,5V =
(no SELV)

DALI-vHTepdeiic DALI-ynpaensiBalia Bpb3ka (M03B0ssBa HAKOMKO
OCHOBHW CeH3opa 3a KoMyHukaums ¢ DALI
Application Controller/DALI-ceH30p),

DALI Bpeme 3a ctaptupaHe < 1 ¢

CeH3zop MacueeH nHpadepseH ceH3op (IR)

O6xsat 4 x 4 M NpUCHLCTBYE, PaguasHo,
6 x 6 M TaHreHumanHo / 2,8 M BUCOYMHA

‘bron Ha oT4nTaHe 360°

M3vepsaHe Ha ceeTvHata 2-1000 Lux, eo/aHeBHa cBETIMHA

BurcoumnHa Ha MOHTaxK 2-5m

Bupg 3awpmra IP65

TemnepatypeH gnana3oH  -25 °C po + 55 °C
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12. Npo6nemun npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

Pewienne

CeH30pbT € 6e3 Ha-
npexeHvie

W 3agevictsan ce e npes- M [Npeanasvtenst ga

nasuTen, He e BKIIto-
YeH, NpeKkbcHaT
DALl-kaben

Kbco cbegyHeHne

Ce BKIIOHM 1N 3a-
MEHW, LLanTepbT Ja ce

BKtoum; DALI-npoBoa-

HVLWTE fa ce NpoBepsT
C Ypef 3a HanpexeH1e

[a ce NpoBepsAT BPbH3-

KuTe

CrolHoCTTa Ha ocse-
TEHOCT He ce npefasa

[MpekbcHaT kaben
[edexT B 3axpaH-
BALLIOTO Hampexe-
Hue DALI

[a ce nposepn
kabena

CeHaopbT ManpaLla
HEeXenaH curHan 3a
LBIDKEHVE

CwmyTuTen B obxsata
Hanp. BeHTUNaTop,
KNMMaTU4Ha VHCTana-
LVSt v ipyr TOMAMHEH
N3TOYHUK

JKUBOTHU Ce fBvKaT B
obxsarta

BsaATbp asvkn xapTust
VN pacTeHusi B 06-
xBara

CbHYeBa cBeT/IMHA
nafia Bbpxy o6eKTvsa

BHesanHa npomsHa B
Temneparypara 3apazy
TeYeHvie OT BEeHTUNa-
TOPW, OTBOPEHW MPO-
30pLM, KIMMaTULM U1
[Pyt TOMAMHHY 13-
TOHYHULM

CeH30pbT € B 651M30CT
10 WLAN v gpyr ns-
TOYHUK Ha M3MTbYBaHe

O6xBaTbT fa ce npo-
MeHM CbOTBETHO Aa ce
NnoKpne, pa3CcToAaAHNETO
a ce ysenn4dn

O6xBaTbT Aa ce Npo-
MEHU CHOTBETHO Jja ce
nokpue

O6xBaTbT Aa ce Npo-
MEHM

CeH30pbT Aa Ce MOH-
TVipa 3almTeH nnm ob-
XBaTbT fja Ce MPOMEHM
O6xBaTbT Aa ce Npo-
MEHW, MSICTOTO Ha MOH-
TaX Aa ce u3MecTu

[a ce nHcTanmpa noHe
Ha 2 M OT U3TOYHMKA Ha
na3byBaHe

MpomsHa B obxBara
Ha ceHaopa

pasnnyHa oKosiHa TemM-
neparypa

O6xBaTbT Aa ce Ha-
CTPOM TOYHO C MOMO-
LL{Ta Ha NoKpuBaLLTe
6neHgu
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1. XFHEXH

EFAREHRERE !

- WA, REHTHAESIER
DB R

- RERAELMF,

St

A BRES

TR A B AR

2. —flIREHRT

i & EHTE AL RT9H
B FF R !

o RERNEHEBLRME, Eit,
BEEVIBEE, HERIRBES
ERAFERE,

o RELHERYRERERENHE
KIfE, EUbBRYEEMER
HIREMEMEEEHRITEL
T {E (50 DE: VDE 0100,

AT: OVE-EN 1, CH: SEV 1000),

o HEEERREEMH.

o HEMEA RAER T T T,

3. IR Quattro MICRO DALI-2

RAEER
- RBERNENERAFEARTE
ok

W&,
- RERER/M20EKX,

e RS2 BIT DAL S &I HE B 15
JT. tEEES{E ADALIZ T EIT
Ffitr,

HESEE (B 3.1)

R F(E 8.1)

PR RS (B 3.2)

BERDR (B 3.3)

A EREGEEBIR
B fEEHk

4. BSEE
o [ERBFNEIEARERBAN
BE.

o UIETMEA. (B 4.1)

FRERID:
DA+ = iR&
DA- = E®&

ERTFIEENRME

R4 VDE 0100 520 £ 6 /N 5R9#L
&, BRZEEFDALIMRiEHIEZ
BRELAERASE, HPRER
R MEEEFZL (Bl NYM
5X%X1.5) .

DALIRE F#Z 5 38 5 e ka8 <z 18
RFHBRRSEKESFEIL
300m (1.5mm2R) . REFEFE
MR, {EREERFFIAALR10%) $h,

FERLERRIA:

A IE— DAL R G i £4ME

R, MIEBRAKDALIZ&EHE
(= "11. BAREIE")
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5. BE

o WMEMBIHMGIEIRN.
LI e e s Pt
o EEEEYEBMRNEEENH

(B 5.1/5.2)

RESR

o UIHTEEE, (E 4.1)

o MAREMMREFOORKE
H35Ek. (B 5.3)

o 5RFiEE, (Bs.4
= 7. B (FiE) -

o AR, (B 5.4)

o EERIE. (B 5.4)

o HHTIRE. 6. IEEHRE "

6. MEEURIZE

AR BR3E A HIDALI 24R i £ T.
DALI#RAEIEC 6238658101585 25
103%34>. $5303EBHFILE304ER53 Y
FiANREMG ST A, BE~RER
EMBENMNREE ILFEDALIR A
RHIRER, 5N, ERLLEE RS
BE T A R ARt 4

BRERER, HHEENLHED
1588 : DALI-2.steinel.de

LED-Ifi ¢

£18 LED

#Mik1k | LEDBH ALR1R,
EHER: LEDXTE R,
DALKES : LEDSRYIRKETIR,

7. B (ArE)

-BHEER (B54)
EAN 4007841 065683

8. {RIF/HEP

FERR R,
TR 7 5% Sk 5 AEE B 38 PR i A A
(FiRmiE AR HITHE.

9. EFMAE

BFiRE. MEMEENIREIRE
RIKRBRF A,

TRERTFIRERAER
.@ HIiR !

st MER R ER:
RIZEARX T EHR FiR&EMET
THRBIESREEREREEDAE
BEMN, SAUETEBERMR TR
ESFREE—RIHMRBRRERS
RERF A,

10. HliERER

EAMZAEMNHERRAEENE
FHEARIER. MR EFAERER
BAEMEXEENE, ZNFTZEN]
BRRFE AT AEESAETRRH. A4
B B Al A R B8 7= R R ST ST T AE AR
ERINRERM 5 FRR. HAMREL
FERAEHEL £ E AR
B&. BAVRIUERTA B F 2RI LY
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THREF S AR PrE R IR R H R
TR,

BRREW

MBRE=RERE, WiFEET
EMREBEMEEIE (LAEEM

S EEAMRBIREIRA) 5%

BB ET 4R B R S T B LR R 4R
#111 : Rm. 25A Huadu Mansion,
No. 828-838 Zhangyang Road,
200122 Shanghai, PR China . A1k,
BWERERFUIEIE BERR
BRI, BEAFEAXTE EIAR FhANER
B AR A AIBERE,

RIRERAEXIERESREAFE
B9 E 5T www.steinel.cn

R BT B AREL = A BT
g, MUEEA : REHL
+86 21 5820 4486,

3

I MR
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12. IB1TEIE

1. BRESH

RtoXxT @43 X 75 mm

SR AR E 4mA/2DALI-A A 12-22,5V ===, (3ESELV)

DALI-##0 DALIfE#I% (AT 5 DALIRL FI 45 #88/ DALIE R 38
BTBIEMSERE) , DALI-BIRTEI <15

fRREE WENLIIME(IR)

BHES AXAMBIMIRTETE, ZE,
6x6mijllE /& E 2.8m

N A 360°

KTl 2-1000 Lux, =o/H 3t

REBE 2-5m

RIFER 1P65

mEEE -25° CE+55° C

-138 -

iR FH EBE
B LHEE B RGBT, B EE. ERREL,
K¥#%i#, DAL EERIEFX, &
BB T HERNEGE
DALI-F2%
u E% m EEEQ
TERREE W R | IEisces i
B DALIERIRIF
ERBLEFFENIE B FHRERWKE. B OAESESEE,
HES SRS HMAEMLT  PKEE
N FERNERE B AESESEE
R
B RRHBEEERN W AEERE
IR
B [ARBSEERELE W EMEER RS
HIFEERE
B HRBHHNES. B (EEE, EdR

TAMNER. =iE
HAth AR5 AR

it

R
B ERBTWLANS, B REEEBTEZEE
AT BT 2 m KR
fERER-AIEE T B HIREIRE B BEEEERETR
RISEE
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